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KICSODA KRISZTUS AZ EMBER FIA?
Irta DR. PETHŐ.

I.

Isten és ember! Sok ragyog6 tollat mozgatott
s tett ékes ir6vá Krisztus istensége. Az egyik irt, mert
védekezni kellett, - a másik irt csupa szivbeli gyö­
nyörködésből. De ha az egyiknek tolla éles volt s
karddá lett s ha a másiké édes volt s szava mézzé
lett, mindkettő egyenlő távol, véghetetlen messze
maradt annak megirását61 s fölértésétől, hogy kicsoda
Krisztus, az Isten? Adj nekem bármily ragyog6 te­
hetséget s élt bele, amilyen csak telik, - ez a ra­
gyog6 tehetség csak oly messze marad az Isten
fölértésétől, mint a falusi libapásztor. Mert az Isten
végtelenségével szemben ez a két tehetség, jobban
mondva a ragyog6 tehetség s az együgyü tehetet­
lenség egyforma - semmi. Amint hogy a naptől

egyforma messze van a Tátra csúcsa s az a kis bo­
gár, mely tövénél mászkál. Az elképzelhetlen távol­
sággal szemben ugyanis a Tátra magassága s a
bogár alacsonysága közti különbséget el lehet hanya­
golni; a legpontosabb mathesis sem érezné meg
a hibát.

Más kilátást nyujt Krisztus imádand6 embersé­
gének fölértése! Ember, emberiség, lélek, sziv, érte­
lem, erény, - fogalmak, melyeket magunkból, lelkünk
öntudatából meritünk, melyeket fölelevenithetünk, mi-
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helyt homályosodnak. Önéletünk az ismeret létrája,
melyen följuthatunk a legtökéletesebb embernek, ­
Krisztusnak fogalmához.

A legvonz6bb s legragyog6bb fogalom, s a leg­
érdekesebb ismeret, mely ezt az embert, Krisztust
szemeink elé állitja ; - a. hányeszményünk van em­
berekről s emberi jelességek - s kedvességekről,

mindannyi oda látszik minket utasitani, Krisztushoz,
az eszményi s mégis való emberhez. Fölhiv őnér­

zetünk, hogy, ha ifjak vagyunk, lelkesülésünk elé ezt
az eszményt tüzzük, - ha férfiak, - ha tudósok
vagyunk, hogy ezt a legteljesebb embert fölkutassuk,
annál is inkább, mert elfogjuk mondhatni: "defecit
anima mea in salutare tuum."

Azonban az eszmény vonzereje nagyon leapadt,
fénye elhamvadt. Látjuk a koron s érezzük önma­
gunkon. Szabadságot veszek magamnak, hogya val­
lásos eszmények leapadásához selhamvadásához re­
flexiőt csatoljak a történelemből ; a refiexio érdekes
s nem fog elvezetni tárgyunkt61.

A vallásos eszmék s eszményekkel korunkban
nagyon mostohán állunk; amiért az előző korokban
nemzedékek lelkesültek, annak most a halandók nagy
része oda se néz, vagy csak bágyadt s élettelen tekin­
tettel vesz tudomást tengődéséről. Nevezhetik ez
erőtlen apathiát vallástalanságnak, hanyatlásnak, realis­
musnak, praktikus iránynak, - a helyes elnevezés
iránt mi ugyis tisztában vagyunk, - a tény. a sze­
metszurő ellentétesség megmarad: hogy azon a lel­
kesülés zománczával köritett eszmék most nem bir­
nak általános vonzerővel, s ami ennél fontosabb, az,
hogy, ha élnek is sokak lelkében, amint élniök kell
s élni fognak mindig, nem fejtik meg előttünk, mily
nagy Iehetett hatalmuk, midőn ők voltak a társalgás
legégetőbb kérdései, midőn mindenki őket forgatta,
hányta, - midőn a vallásos küzdelmek harczosainak
iratain oly érdeklödéssel sőt mohósággal kaptak, mint
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korunkban akár a reg-ényeken vagy képes hirla­
pokon.

S mialatt a vallási eszmék e büverejét fölfogni
nem birjuk, rajta kapjuk önmagunkat s világosan
belátjuk, hogy mi is a kor gyermekei vagyunk, mert
ha nagyjában képzeljük, de tisztán megfejteni nem
birjuk magunknak, mint lehetett ,meg egyszer a vi­
lágon az eszményinek, a hitnek azaz 6riási hatalma;
- nem birunk magunknak hű képet alkotni azon
emberek észjárásáról és gondolkozási m6djár61; ­
koruk idegen előttünk, Egy kivágott erdő előtt

állunk, melyröl azt mondják, hogy hajdan életerősen

emelte koronáját a magasba, de most csak disztelen
tuskók állanak ki a földből; az erő most is megvan
a gyökerekben, de ha elakarjuk gondolni, mint fej­
lett ki hajdan a százados, életerős fákban, tán meg
se közelitjük pompáját.

Ki disputál most bármely társaságban, akár pa­
pok közt is a Szentháromságról vagy a megtestesült
Igéről? Hogy félreértéseket elkerüljünk. megjegyzem,
hogy a vallásosságot nem mérem a disputáczio visz­
ketegjének mérlegén, csak azt állitorn, hogy azon
kor érdeklődése és hangulata vajmi más lehetett
a mi fölfogásainktól s ha jól belehatolnánk e gon­
dolatba, meg kellene vallanunk önmagunk előtt, hogy
ez érdeklődéssel s e közhangulattal szemben idege­
neknek érezzük magunkat. A keleti római birodalom
egyik alapos ismerője igy irja le a konstantinápolyi
közönség érdeklődését a Christologia dogmái iránt
állitólag Nazianzi sz. Gergely egyik beszéde nyomán,
amit nem állithatok bizonyosan, miután magát a be­
szédet nem olvastam, de ha nem is mondja e sza­
vakat Nazianzi sz. Gergely, mégis talpra esetten jel­
lemzik azon kor irányát. Jortin Remarks on His­
tory Ecclesiastical-ban ezeket olvasni: "Ezen város­
ban (Konstantinápolyban) hemzsegnek al kézmüvesek
és rabszolgák, kik valamennyien alapos theologusok
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és a vásáros sátrakban é§ az utczán prédikálnak.
Ha fölkérsz valakit váltaná föl ezüst pénzedet, utba­
igazit az iránt, hogy miben különbőzik a Fiu az
Atyától; - ha a kenyér árát kérdezed, meghallod,
hogya Fiu kisebb az Atyánál s ha kérdezöskődől,

vajjon kész-e már a fürdő, megtudod, hogy a Fiu
semmiből teremtetett." Egészen az akkori kor arián
hitvallása szerint.

A vallási eszmék akkoriban életteljesen s hódi­
tölag ragadták meg az emberek kedélyét, uralkod­
tak a napi események s az élet minden egyéb ügyei
fölött. Azonban beszélni, disputálni naphosszat nem
lehet kellő hozzáértés nélkül, még ha rnerő sz6fosz­
tás lenne is; kell ahhoz a sző, a gondolatok, a meg­
különböztetések jókora bősége, azt a bőséget pedig
az iratokből, az iskolákból s a homiliákból szedték.
Oly nép, mely naphosszat elült s naponkint fokozódó
élvezettel hallgatta aranyszáju sz. Jánost, nazianzi
sz. Gergelyt s más mindenesetre jeles, ha nem is is­
meretes szónokokat, az nagy értelmet és fölfogást
árult el; - bizonyára manapság nem volnának oly
kapősak és vonzóak homiliáik. E tünemények kulcsa
az érdeklődés, az érdeklődésnek megmagyarázója pedig
egy nagyon általános fogalom és sző : az "akkori
korszellem", mely sokféle tényezőt foglal magában,
ezek közt bizonyára első helyen áll a vallási esz­
rnéknek : Isten, Szentháromság, Megtestesülés, stb.
stb-nek lelkes fölértése. A mi lelkesit, az ékesszólóvá
is tesz.

Térjünk már most tárgyunkhoz. Lelkes érdeklő­

désünk termékeny körébe legkönnyebben belevon­
ható maga az úr Jézus Krisztus. Az Isten is össze­
kötő kapocs gyanánt állitotta Krisztust az emberi
nem s önmaga, a teljes sz. Háromság, egy örök Is­
ten közé. Belehelyezett valamit a megtestesült Igébe,
amibe képes az ember belehatni, amit gondolataival
fölfoghat, amit képes lelkesen megszeretni, ez az Is-
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tennel egyesitett emberség. Krisztus Jézus embersége
a Jákob létrája, egészen lenyulik a mi gondolataink
s érzelmeinkbe. Róla lehet fogalmat alkotnunk, na­
gyot és lelkeset ; de alig alkotjuk meg, már is az
Istenséghez emelkedtünk. Krisztus gondolatainak meg­
értése e gondolatok örök tárgyát, az Istent veti lel­
künkre s alig hogy lelkesültünk Krisztusért, az ő

fönséges és áldott emberségéért. már is megszeretjük
általa és benne magát a vele lényegileg a személy
egységében egyesült Istent. Krisztus érzelmei nagy­
ságában és szeretetremélt6ságában fölismerjük az Is­
ten "örök, hü gondolatait", melyek a magában fönn­
álló szeretetböl szivárogtak Krisztus háladatos lel­
kébe s mi, a kik ez érzelmeket megismerjük s isme­
retünkben azokat rögtön meg is szeretjük, kezdjük
általuk szeretni magát az Istent.

Nagy fogalmat alkotni Krisztusről, az emberről;

- ime rokonszenves, vonzalmas utja az Istenisme .
retnek és szeretetnek. Ezen a mily természetes, oly
kevéssé sejtett utat vette tervbe s megvalósitva adta
elénkbe az Isten s e szándéklatának a legszivesebben
engedett az egyház s ugyancsak ezt az utat követi
az emberi közérzület.

Az Isten szándékba vette s kitüzte az ember
számára az Istenismeret ez utját; mert a megteste­
sülés által Krisztus emberi természete lett közege
az Isten kinyilatkoztatásának; - a mit kinyilatkoz­
tatott, az emberi természet által nyilatkoztatta ki. Az
Isten "örök, hü gondolatai" Krisztus emberi lelkével
közöltettek s ez a lélek lett csatornája a legnagyobb,
a legteljesebb kinyilatkoztatásnak; amennyit ez a
lélek fölfogott, a mennyit értett az Isten végtelen­
ségéből, annyi lett a mienk. Az Isten a "lux inacces­
sibilis," Krisztus sz. lelke pedig a tükör, reá esett
a "fény" sugara s a mit fölfogott belőle, reánk árasz­
totta: "candor lucis aeternae", "splendor gloriae. "
Krisztus lelke tehát a mi tanítónk s a mi tudomá-
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nyunk. Ugyanezt kell mondanunk Krisztus tetteiről.

A mit az Isten a megváltásra nézve tett, mind azt
Krisztus embersége által tette. Az anyagot Krisztus
embersége szolgáltatta, - az isteni személy pedig,
melyé volt az emberi természet, az érdemet, a mél­
t6ságot csatolta hozzá. Ime a megváltás művében

az Isten Krisztus sz. embersége által tesz, tanit,
vezet magához.

Ugyanezt az utat követi, főleg napjainkban az
egyház. Midőn Krisztust, a szeretetremélt6, fönséges,
csodálatos embert akarja megismertetni s megsze­
rettetni velünk: a megtestesült Istenben oly pontot
választott, mely egészen emberi. Az egészen emberi
fölérthető "Sziv"-nek, Jézus szivének érzelmeiben,
hangulataiban, fájdalmai, vágyai, tulajdonságaiban, eré­
nyeiben megismerteti velünk ernberségét. E legneme­
sebb emberség ragyogó képe, Ielkesitő alakja azután
majd elvezet minket a végtelen Istenhez.

S tán az isteni gondviselés, mely ez időkre ha­
lasztotta Krisztusnak, az embernek szive tiszteletét
s megismerését, tekintettel volt a korszellem irányára,
mely annyira neki fekszik a nagy emberek tisztele­
tének. Az emberinek tisztelete korunknak hitvallása.
Mennyire tuloz, ha sz61, ha ir, ha alkot e téren. Ha
birná nagy fiainak lelkét lefényképezni s szivük ger­
jedelmeinek chromo- vagy lithografus képét adni,
mennyire ellesné minden mozzanatukat. Ime a leg­
nemesebb ember, a legszebb teremtett lélek, a leg­
gazdagabb, a legmegáldottabb. Szinte magát61 ve­
tődik föl a kérdés: miféle lelket alkotott az Isten s
mily adományokkal áldotta meg ugyanezt a lelket,
melyet egyetlenül s öröktől az Igével val6 egyesü­
lésre praedestinált. Ez az egyetlen, örök határozat
már is a legcsodásabb sejtelmekkel boritja el lel­
künket.

Mostanában nem kell bebizonyitanunk azt, hogy
Krisztus igaz ember, de igen is kell öntudatunkra
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hoznunk, hogy mit jelent az, hogy Krisztus igaz
ember. Első állitásunkat eléggé igazolja a tény, hogy
a régi haeresisek eltüntek. Ami tévelyt a görög
sz6bőség, nyelvük hajlékonysága s vitáskod6 hajla­
maik az egyházban támasztottak, jobbára elsimult,
Az áriusi tan, hogy Krisztus nem Isten, szélesen do­
minál ugyan a materialista körökben, de a materi­
alismus csak thésisében egyezik meg Ariussal, csak
az eredménykép kimondott állitásban, hogy Krisztus
nem Isten; az utban pedig, melyen e tévtanhoz ke­
rült, a fölfogásban a megváltásr61 és Krisztusr61 oly
távol áll egyik a másiktól, mint akár Mak6 Jeru­
zsálemtől. A csupasz, kereszténységet levedlett anyag­
elviség nem töri fejét thesise bizonyitásában, ugy,
mint Árius: nem mondja, hogy Krisztusnak, mint em­
bernek nem volt lelke, hanem valami fensőbb, isten­
féle szellem p6tolja a lélek helyét s miután ez az
istenféle szellem szomoruságot, félelmet szenved, mint
az irás mondja Krisztusről, világos, hogy ez az
istenféle szellem nem az Isten, nem homousion, nem
egy lényegü az Isten szenvedhetlen, változhatlan lé­
nyegével. Mennyire tuladtak már az efféle subtilitá­
sokon! A régi tévelyeken még 16gott valami keresz­
ténység, akartak hinni; az is, a ki tagadta, hogy
Krisztus Isten, védekezett; - az uj tévelyek más
forrásb 61 merülnek föl: mindennemü hittagadásb61,
minden természetfölöttinek gunyolásáb6l. Ez a két
különböző irány thesiseiben néha találkozik, például
mikor tagadják, hogy Krisztus Isten, de legtöbbször
ellenségesen állnak egymással szemben. A mai kor­
ban senki sem fogja tagadni, hogy Krisztus igaz,
teljes ember, régen meg épp ez a tévhit ismétlődött

mindenféle változatokban. Ezért nem szükség bebi­
zonyitanunk, hogy Krisztus igaz ember, de mint mon­
dám, öntudatunkra juttatni e tényt nem fölösleges
munka.

Sokan nem értik s nem érzik át, hogy Krisztus
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igaz ember, miért P azért, mert Isten is. A két ter­
mészet előttük szinte összezavarodik s nem külön­
böztetik meg, hogy mit bir Krisztusban az emberi
természet, ha magában tekintjük. Ök Krisztusnak
minden nagyot és hatalmast az emberséggel egye­
sült isteni természet miatt vindikálnak s igy az em­
beri természet csupaszul és ár.ván áll, vagy pedig
fogalmat sem alkotnak maguknak róla. Krisztus pél­
dául mindent ismer, természetes; de ismer-e mindent
mint ember is?· az a teremtett lélek, mely Krisztus­
nak az embernek lelke, miféle ismerettel bir? ismer-e
mindent? Hogy pedig milyen fönséges az az emberi
lélek, mely a mi testvérünk, az nagyban függne an­
nak megitélésétől, hogy ismer-e mindent? milyen az
ő tudománya? Éppen ugy mondjuk, hogy Krisztus
szent, sőt maga a szentség; világos. Hiszen benne
lakozik lényegileg az Istenség. De az a lélek, az a
sziv, mely olyan mint a mienk, mely ugy érzi magát
mint mi, szent-e? s hogyan? a kegyelem által szen­
teltetik-e meg, mint mi? S milyen e kegyelem mér­
téke? Hogy mily fönséges az a teremtett, emberi
lélek, nagyban függne annak rnegitélésétöl, hogy
mennyire szent? Éppen oly találó e reflexió, ha Krisz­
tus csodáit veszszük szemügyre. Föltéve, hogy Krisz­
tus emberségének is megvolt adva a csodatevő ha­
talom, ez nagyban ernelné e kitüntetett lélek fön­
ségét.

Senki se mondja, hogy egyre megy ki, ha Krisz­
tus mint Isten volt-e szent s mivelt-e csodákat, vagy
mint ember; - .dehogy megy. Az az emberség,
vagyis az a csont a mi csontunkból és hús a mi hú­
sunkből, - az a lélek a maga értelmével, akaratá­
val, indulataival, mily közel áll hozzánk, mily jó is­
merősünk; maga az Isten pedig, ki az emberséggel
egyesült, mily utólérhetlen távolban áll tőlünk, vég­
telenü! különb tökélyben, erőben, mindenben! Gon­
dolatai egy gondolat s ez a gondolat ő maga s



Kicsoda Kriszius az ember fia?
------------"--------

II

nem más mint gondolat, de a mely gondolat egy­
szersmind akarat; - e gondolatban és akaratban
van minden ismeret, ismerete mindennek a mi tör­
tént, a mi történni fog, a mi történt volna és tör­
ténni fogna, beláthatlan, megszámithatlan, nem létező,

de lehetséges föltételek alatt; ez a mindent össze­
foglaló gondolat és akarat nem kezdődött gondol­
tatni soha, nincs ész, melyből előlépett, nincs tehet­
ség, amely előbb nyugodott s azután gondolkodott és
akart, nincs lényeg, amelynek aktusa volna ez a gon·
dolat és akarat, hanem ész és gondolat, gondolat
és akarat, lényeg és aktus elválaszthatatlanul egy,
magátél van, öröktől van . . ; . . a semmi tehát le­
hetetlen s mint a sző mondja nem létezik, de a min­
den, vagyis az Isten szükségképen létezik.

Evvel az egy végtelen "minden"-nel szemben
létezik az ember! Nincs közte s a végtelen "minden"
közt arány, ha fokozódnék az ember ereje a csilla­
gokig, akkor is semmi az Istennel szemben.

Krisztus embersége is semmi a vele egyesült
isteni személylyel szemben. Mit gondolhatott, mit
érezhetett az a szent, Krisztusi lélek arról, hogy
Isten vele egy személyben egyesült. Folytonos meg­
semmisülésben imádkozott! Érezzük-e már az óriási
különbséget Krisztus embersége és az örök Ige közt?
De azt vethetné ellen valaki, hogy egy személyben
volt egyesitve az emberi természet az istenivel. Ter­
mészetesen, de azért teljesen megmaradt magában,
gondolkozott, érzett mint mi. Mert hisz ha az em­
beri természet alsóbb részét, a testet egészen, va­
lósággal birta, birta a felsőbbet is, a lelket gondo­
lataival és érzelmeivel. A két természet nem volt
összezavaradva. Marad tehát külön az Istenben, Krisz­
tusban az ember, marad közel hozzánk, hogy megköze­
litsük, hogy megértsük. Ha megértettük, csodálni fog­
juk, lelkesülni fogunk érte; a ki oly dicső és fön­
séges, meghödítja sziveinket, eszményünkké válik.
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Hogy mily tökéletes lelket alkotott az Isten
Krisztus Jézusban, kitünik először, ha ezt a lelket
mint a természet rendjében helyt foglaló teremtményt
tekintjük. Bizonyára remeket állitott az Isten e te­
remtett lélekben a világba s az első gondolat, mely
e sejteimet érleli s a sejtelemből érvet erőszakol ki
az, hogy Krisztusban az Istetz meg akarta ujüant' az
embert. De honnan vegye az ember-ujitás isteni szán­
déklata a mértéket, melylyel ez "új" léleknek erőit

kiszabja? honnan a határvonalat, a meddig s a melyen
túl ne öntse bele az isteni lényeg teremtett partici­
pációját - az emberi tökélyt ? Az ujitás szükségkép
reflektál azon állapotra, melyben a most elromlott s
elcsenyevészedett ember "új" volt; - ez pedig az
első ember állapota! Legalább oly tökéletes volt
Krisztus emberi lelke, mint az első emberé.

Krisztus a szó szoros értelmében az "új ember,"
- ime az első érv, mely sürgeti Krisztus lelkének
tökéletességét, s mely egyszersmind elvezet e tökély
lehető megértéséhez. Lássuk csak!

A theologusok közvéleménye szerint az első

ember a tökély pompájában állt, először azért mert
közvetlenül került ki az Isten kezeiből, ujjainak re­
meklése volt. Sz. Tamás több artikulusban disputál
az első ember testi lelki állapotáról, értelme fönsé­
géről, akarata teljességéről, hatalma s uralmáról a
természet fölött. Az értelem tisztasága s homálytalan
tündöklése ugy ébredt az első ember lelkében az
Isten szavára, mint a nap a párátlan ég átlátszó sik­
ján; mindent értett, a mit állásában s hivatásában
érteni kellett s az akarat, mely az Istennek teljesen
h6dolt, e h6dolat szükségszerü következetességével
kifejtette önmagán minden erény diszét.

Az első ember ismeretére nézve sz. Tamás e
kérdést veti föl: utrum primus homo habuerit scien-
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tiam omnium? a feleletet in corpore articuli olvassuk:
"Homo potest esse principium alterius non solum per
generationem alterius, sed etiam per instructionem
et gubernationem. Et ideo sicut primus homo insti­
tutus est in statu perfecto quantum ad corpus ita etiam
institutus est in statu perfecto quantum ad animam, ut
statim posset alios instruere et gubernare. Non po­
test autem aliquis instruere, nisi habeat scientiam. Et
ideo primus homo sic institutus est a Deo, ut haberet
omnium scientiam, in quibus homo natus est instrui.
Et haec sunt omnia illa, quae virtualiter existunt in
primis principiis per se notis, quaecunque scilicet ho­
mines naturalüer cognoscere possunt . . . de supernatura
libus tantam cognitionem primus homo accepit, quanta
erat necessaria ad gubernationem vitae humanae
secundum statum illum. " Pars prima Quaest 94.
Art. III. Sz. Tamás szerint tehát az első ember
mindent ismert, ami természetes uton az ember által
főlismerhető. a természetfölöttiekből pedig mindazt,
ami az ember azon állapota szerint az örök üdvre
szükséges volt; névszerint hitte a megtestesülés tit­
kát (2. 2, quaest. II. art. 7.) s következőleg a sz.
Háromság mysteriumát is.

Itéletének helyességére és hibázhatlanságára nézve
sz. Tamás a kérdésre: ut rum homo in primo statu
decipi potuisset? azt feleli: "Quantum ad ea quorum
scientiam Adam habebat, neutro modo decipi poterat
ante peccatum ... haec positio (quod decipi potuit)
non convenit integritati primi status; quia ut Augu­
stinus dicit (De civitate Dei, lib. XIV., cap. 10,):
"In illo statu erat deviatio tranquilla peccati, qua
manente nullum malum omnino esse poterat. " Mani­
festum est autem, quod sicut verum est bonum in­
teUectus, ita falsum est malum ejus. Unde non po­
terat esse, quod innocentia manente, intel1ectus ho­
minis alicui falso acquiesceret quasi vero. Sicut
enim in mernbris primi hominis erat quidem ca-
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rentia perfectionis alicujus, puta claritatis, non tamen
aliquod malum inesse poterat : ita in intellectu poterat
esse carentia notitiae alicujus, nulla tamen poterat ibi
esse existimatio falsi. " Pars Prima. Quaest. 94 art. IV.

Még csak az első ember akaratának jelességé­
ről álljon itt egy idézet: "Dictum est, quod talis
erat rectitudo primi status, quod ratio erat Deo sub­
jecta, inferiores autem vires rationi. Virtutes autem
nihil aliud sunt, quam perfectiones quaedam, quibus
ratio ordinatur in Deum, et inferiores vires disponun­
tur secundum reguiam rationis. Unde rectitudo primi
status exigebat, ut homo aliqualiter omnes virtutes
haberet. " Pars prima. Quaest. 95. art. III. Mondja
pedig "aliqualiter" , mert nem birt minden erényt
egyenlő mérvben. Ez az uj ember képe; az emberé,
mikor még új volt alkotmánya, mikor még nem volt
roskatag és rozoga, hogy minden része másfelé ki­
vánkozzék. Krisztus is "új embernek " teremtetett,
tehát »rectus" volt, a természet tökélyében lépett elő.

A katholikus theologia mindig fönséges képet alkotott
magának az Isten teremtésének koronájáról s ezáltal
nem tett mást, mint visszhangoztatta a sz. irás sza­
vát, hogy mindent, amit Isten tett, nagyon jó volt.

Azonban az első ember nemcsak, mert" új" volt,
egyesitette magában az ész, akarat és a test töké­
lyét, hanem mert "feje" is lett az emberi nemzetség­
nek, törzse a népek családfájának : mint ilyen min­
denesetre magában foglalta azon tehetségeket és tu­
lajdonságokat, melyek a tőle származó emberi nemet
legkitünőbb képviselőiben diszithették : Krisztus is a
"megujitott ember" s az "új fő" fölragyogtatta ön­
magán a lélek s a sziv azon tulajdonságait, melyek őt

az "új nemzedéknek" legkitünőbb képviselőjévé tet­
ték, de mit mondok képviselőjévé, nemcsak, hanem esz­
közlőjévé is mindazon disznek és fönségnek, mely a
restaurált emberi nemen kegyelme által fölragyogott.

Milyen lehetett tehát Krisztus lelke? Krisztus
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lelkének tökélyeiben a lelki, a szellemi ember teljes
erővel val6 fölébredését üdvözöljük, -- a restaurált
emberiség legszebb tavaszát. S Krisztus lelkének tő­

kélye alatt nemcsak a kegyelem reá özönlött aján­
dékait értjük, hanem a természet rendjébe tartoz6
tehetségekre és tulajdonságokra is reflektálunk.

Akatexochén "új ember"- ben a természetes tő­

kély alapépüleiül szolgált a rajta emelkedő kegyelmi
tökélynek s amily nagy volt a kegyelem müve Krisz­
tusban s a mennyivel fölülhaladta az Isten termé­
szetfölötti ajándékait, melyek Ádámnak lettek osz­
tályrésze: annyival hatalmasabb, teljesebb és impo­
zánsabb volt a természet gazdagsága is Krisztusban.
Krisztusban a természet belevonatott az Istenbe, az
Isten fölvette, magával egyesitette, közel hozta azt,
ami távol esett tőle sez eltávolodásban csunya
és éktelen lett. Ádámban tökéletes és ékes volt az
ember, mert közvetlen közel állt az Istenhez, - a
fetisht imádó pogányban eltörpült és elfajult, mert
távol esett tőle; - de ha ez a távol esett em­
ber nemcsak közel jutna Istenhez, hanem érintkez­
nék is vele, akkor rajta szükségképen a tökély
sohase látott mérvekben tündöklenék. Az érintkezés
megtörtént. Az érintkező pontul pedig Isten s az
emberiség közt Krisztus lelke választatott. Az által
prototypusa, eszménye lett minden, tererntrnénybe
oltható tökélynek. "Ergo cum esset in plenitudine
divinitatis, exinanivit se, et accepit plenitudinem
naturae, et perfectionis humanae; sicut Deo nihil dee­
rat, ita nec hominis consummationi, ut esset perfectus
in utraque forma." Ambrosius. epist. VIII.

S midőn ekkép Krisztus lelke prototypusa lett
a megujulásnak, eszménye a test és bün fölött győ­

zelmes szellemnek, bizonyára önmagán fejtette ki
mindazt, ami megujult, s önmagán ragyogtatta föl a
győzelmes szellem hatásait. A megujulás a kegye­
lemnek, az értelemnek, az Isten előtt h6dol6 akarat-
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nak uralmát jelzi a természet, az érzékiség, a szen­
vedély fölött.. A megujulás e müve Krisztus lelkén
tündöklött föl legélesebben. Krisztus lelkében tehát
a szellemi rész egészen uralkodott a testi rész fö­
lött; az értelem legtávolabb állt az apostol által
kárhoztatott "sapientia carnis" -tól; az akarat a szel­
lem fölényével élesen elvált minden, még a legap­
róbb érzéki ingertől. Mindez más szóval csak a lélek
tökélyét jelenti J Az a lélek, mely ereje teljében fejtheti
ki minden pompáját, mely oly tiszta, hogy nincs benne
az érzékiség legkisebb ere, mely oly szellemi, hogy
értelmi lángját nem homályositja a tudatlanság legbá­
gyadtabb árnyalata: - az a lélek a legtökéletesebb
lélek; amily tökéletes az arany, ha egészen szinarany s
a virág, ha elemeiben nincs egyetlen idegen parány.

Krisztus emberi természete által az Ige az egész
emberiséget megujitotta; Krisztus lelke tehát képviseli
mindazon jó erőt és tehetséget, melyet az Isten az ern­
beri természetben annyira rnéltatott, hogy képzelhetlen
magasba emelte. Kellett, hogy az Isten a leghatalma­
sabb s legáldottabb lelket válaszsza e kimondhatlan
méltóságra s hogy értelmében, akaratában, érzelmé­
ben, kedélyében. eomplexiójában képesítse azon ál­
lásra, melynélfogva a megujult emberiség feje, - s
azon müre, melyet e léleknek az Istenség befolyásá­
nak engedve végrehajtani kellett; értem a megváltást.

E ragyogó ismeretet, melyet emberi ész be nem
láthat, nem meritette lelkének természetes tehetségeiből.

hanem az Istenből; de bizonyára arányos volt lelkének
természetes tehetsége azon czélhoz, mely a kegyelem
rendjében várt reá. Ugyanazt mondhatjuk akaratáról.
Üdvözitö akaratának, melyet a legnagyobb szentség
és kegyelem nernesitett, természetes erői is alkalma­
sak voltak arra, hogy egy világot átkaroljanak s a
legnemesebb inditó okok által szitva az önfeláldozás
hevülő szeretetéig emelkedjenek. A világot átértő ész
s ugyancsak a világot üdvözítő akarat tüntetik föl
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nekünk Krisztus imádandó lelkének fönségét. E lé­
lekkel tehát semmi más teremtmény nem mérkőzhe­

tik. Ez a lélek dicséri sz. Tamás tudományát, mint
a mester dicsérni szokta a gyermek törekvéseit:
"bene de me scripsisti Thoma"; - beleveti a láng­
észbe egyik-másik sugarát, aki gondolná, hogy utol­
érte, észrevenné, hogy "in sole posuit tabernaculum
suum"; gyújt erényt a tiszta, Istenáldotta emberi
lelken; nyujtja karját a törékeny jóakaratnak: magapedig
"exultavit ut gigas ad currendam viam"; - nagy és
hatalmas, egyetlen, amily egyetlen az "atya bölcses­
sége" , az Ige, ki azt választhatlan egyesülésre méltatta,

Krisztus lelkével minden emberi lélek rokon, ő

"a jövendő kor atyja"; e minőségben minden lel­
ket ért és átlát; oly nagy, hogy mindenikkel tud
érezni, oly gazdag, hogy minden emberi lélek benne
rokonszenves indulatra és megértésre talál; mint a
napsugár a göröngyöt megvilágitja, s a kristályjege­
czen vakitólag fölragyog: olyan Krisztus sz. lelke;
a tehetetlen, élettelen szivet melengeti s a tüzes
emberi lelken vakitó fényt gyujt - mindkettőnek

jól esik, nem kivánnak többet. Krisztus lelke, mint
a teremtés tetőpontja oly mély és változatos, hogy
minden emberi gondolat és érzelem benne visszhangra
talál, minden törekvés gondos ápolásra, minden forró
vágy méltatő buzditásta. Ó igazán mindenek meg-
ujitőja s a megujult lelkek elseje! (Folyt. köv.)

A FEGYVERES BEKE.

Irta SZENTIMREY M.

A XIX. századnak válságokkal terhes végén egy uj
esztendőnek állunk homályos, borus küszöbén. Megfogja-e
hozni bajaink enyhülését; megfogja-e hozni a népek által
óhajtva várt anyagi javulást, szellemi gyarapodást, erkölcsi

Maé{)'ar Sion, Il. Mtet. I. füzet. 2
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ujjászületést; megfogja-e hozni különösen a várva-várt bé­
két, a békét a szivekben s a békét a népek közt?

A békét már a régiek ugy határozták meg, hogy az
«nyilvános nyugalom és nyugalmas szabadság, - pax est
publica tranquillitas et tranquilla libertas. II E békét j6solták
meg és igérték a népeknek az ugynevezett «uj jogv-nak és
«modern civilizátióv-nak összes apostolai. «Nézzétek» igy
sz6ltak Laveleye Emil ajkaival a népekhez: «mily hatéko­
nyak napjainkban a közbékének szülő okai I A népek kö­
zötti régi ellenségeskedések, a nemzetiségi előítéletek szü­
nedeznek, mert angolok, francziák, olaszok, oroszok és né­
metek mindig jobban megismerik egymást s látják, hogy
hasonl6k egymáshoz. A gőz, mely összekeveri a legkülön­
bözöbb törzsü egyéneket s a villamosság, mely a távolsá­
gokat legyözve egy gondolatot egy pillanatban közől a föld­
gömb minden részével, a nemzetek közt oly gyors és
benső eszmecserét idéznek elő, hogyezentul nem lesz aka­
dály arra nézve, hogya nagy embercsaládnak összes kü­
lönböző ágai egyetlen nagy confoederátiót képezzenek. A
vámsorompók mindinkábbi ledülésének s a kereskedelmi szer­
ződéseknek következtében a mindennemü termékeknek mind­
inkább növekvő cseréje gazdagitja az eladókat, szaporítja
élvezeteit a vevöknek s gyarapitja igy közjavát mind kettő­

nek. A tőke, mely nemzetközi lett, bátoritja és ápolja a
munkát; igy például az angolok megtakarított pénze segiti
az amerikai- és orosz vasutak épitését, a francziáké az
osztrákok-, olaszok- és spanyolokét. Azért egy ország sem
árthat a másiknak anélkül, hogy ne kárositsa önmagát és a
győzelem majdnem annyiba kerül a győzőnek, mint a ve­
reség a legyőzöttnek. Nem látjátok tehát, hogy a szabad­
ságnak százada a haladás ellentállhatatlan ereje által egy­
szersmind a békének lesz századává, vagyis a közboldog­
ságnak, mert pax optima rerumj» (Des causes actuelles de
guerre en Europe et de l'arbitrage.)

Ime, a mai bölcsek és népboldogitók jóslatai és igé­
retei, melyeket a népeknek tettek l És mit szól ehhez
az élet?
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Fegyverezzi.ink le I igy kiáltanak a népek kivétel nélkül
kormányaikhoz ; fegyverezzünk le vagy elveszünk a katonai
terhek alattI Vagy ha ez nem tetszik, játszátok ki az utols6
kártyát és hirdessétek ki a szükséges háborut, de ne tart­
satok bennünket álland6halálos agoniában. :Évi három milli­
árdnyi budget megöl bennünket I Tehát szállitsuk le hadse­
regünk számát kétszázötven ezer emberre I . •• Az utóbbit
nem rég egy franczia lap mondotta. De mit feleltek neki
mások? «Lehetetlenség I Mig Németország óriási hadseregé­
vel készen kapuink előtt áll, a lefegyverzés egyenlő volna
az öngyilkossággal. Az emlitett emberszám háboru esetén
alig volna elég váraink biztositasára. Elmultak azon idők,

midőn kevesek vitézsége döntött a sokak száma fölött. Azon
fegyver, mely Mareng6nál, Drezda- és Eylaunál csodákat
.mivelt, semmit sem tehetne a mai ágyuk és gyorstüzelésü
fegyverek ellen. Mit használtak vérteseink hőstettei a poro­
szok ellen Reichshöfen mellett, vagy szurony-támadásaínk
Sedánnál? Manap a harcz távolról folyik, szétoszlott ren­
dekkel és hadsorokkal és a mennyire lehet, védmüvek mö­
gött. Azon hadsereg gy8z, mely önmaga védve, minél nagyobb
goly6záport tud az ellenségre önteni. A győzelem a számtól
függ, nem többé a minőségtől. Vagyunk-e tehát oly álla­
potban, hogy a háborut megmerhessük, vaktában, biztos
szövetségesek nélkül, pénz nélkül, mától-holnapig tartó kor­
mánynyal?»

«Tehát - felelt az első, - fel kell emésztenünk ma­
gunkat e békében, mely sem béke, sem háboru és lassu
halállal öl meg bennünket.»

«Solatium miseris, socios habere malorum I Mindenütt
igy van. Minden ország békében van és békét akar, de
egyik sem bizik e békében, tehát háborura készen tartja
magát. Harmincz év óta Eur6pa háboruskodik, hogy békét
kössön, és békét köt, hogy háborura készülhessen, magának
a békének elvesztettük fogalmát is.. :És ez csakugyan igy
van. 1854-ben kitört az európai hatalmi egyensulyérdeké­
ben vivott krimi háboru, öt évvel később az Olaszország
egységesitését megkezdő osztrák-olasz háboru; hét évvel ké-

z*
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söbb az Austriát Németországb61 kiszorit6 s Olaszország
egyesitését folytat6 porosz-osztrák-olasz háboru, négy évvel
később a tulhatalmasod6 Poroszország ellen a franczia-német
háboru, nyolcz évvel később a balkán-félszigeti keresztény
népek érdekében az orosz-török háboru . . . Mindegyikről

azt mondták, hogy ez lesz az utols6 háboru, mely Európa
békéjét zavarja és mindegyikét uj háboru követte. Mind­
egyikét békekötés fejezte be és mennyi békét élvezett föld­
részünk 18S6-t61 1878-ig és azóta?

A népek minden oldalról kiáltják: "Elég a fegyver­
kezésből!» De a politika azt feleli: "Az elég a fegyverke­
zésböl az államok halála volna.. A népek kiáltják: "Elég a
költekezésböl!» De a politika azt feleli: "Pénz nélkül nincs
fegyver.» A népek kivánják a lefegyverzést, de a felelet reá,
hogy az a háboru után fog jönni. A népek kiáltják a há­
borut, ha már elkerülhetetlen, de a felelet reá, hogy még
nem lehet, nagy szükség lévén a békére. A népek kiáltják,
hogy miért nem állandósittatik tehát a béke és a felelet reá,
hogy ez nincs senkinek hatalmában a földön.

És amint a dolgok állanak, nincs remény, hogy ez
egyhamar megváltozzék. A kormányok egyrészt nem kezd­
hetik meg a lefegyverzést, másrészt nem kezdhetnek háborut.
Nem az elsőt, mert támadástól félnek, nem a másodikat,
mert általános conflagrátiót61 félnek. Pedig ha a válságos
állapot ugy marad, az csalhatatlanul külháboruknál vesze­
delmesebb belso excidiumokra fog vezetni. A Capitalismus
visszaélése folytán oly égető munkás-kérdés rézvörös fénynyel
világit be itt tárgyunkba, mert bizonyos, hogy a népfelke­
lés mindenütt való szervezése nemcsak fegyvert, hanem a
hatalmat is a proletariatus kezére fogja játszani: «Kormá­
nyok l» igy kiáltott föl a párizsi «Intransigeant» nemrég,
"Ti folyton szaporitjátok a zászl6aljakat és folytatj átok a
fegyverkezést; jól van, csak tovább! Minél több embert ál­
littok fegyver alá, annál kevésbé fognak félni azok földiei
otthon. Mielőtt valaki a tömegbe lő, meggondolja, hogy a tö­
megben anya is akadhat!»

Annyi tény, hogy manap a socialisták seregei erőseb-
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bek és készültebbek, mint csak husz évvel ezelott. A köte­
lező általános katonai szolgálat ügyesekké tette oket a fegy­
vernek és ágyunak kezelésében, számuk nagy, vezéreik nem
hiányzanak, szükség idején magát a fegyvert is meg fogják
szerezni tudni maguknak. Vegyük ehhez a munkás milliók­
nak eltagadhatatlan méltó panaszait a társadalom és állam
ellen és szenvedéseiket, és mondja valaki, hogy a mai fegy­
veres békének, ha még sokáig tart, nem lesznek iszonyu
következményei Európára nézve!

Ezt feleli az élet az emlitettük modern népboldogitók­
nak vagy ábrándos vagy népbolonditó igéreteire !

Aki manap Európa politikai társadalmi és nemzetgaz­
dasági állapotain végig tekint - ugymond a derék flórenczi
Civilta 1 - nem teheti azt megdöbbenés, megborzadás nél­
kül. Az egyszerüen bölcsész megmagyarázhatatlan problé­
mákat lát maga elott; a keresztény Isten kezét, ki gonosz
okokból való szabad folyását és természetes kifejlődését

engedi meg gonosz okozatoknak. A keresztény jogot vzSsza·
utasztó modern uj jognak mncs mds tdmasza. mint a nyers
an'Yagz' erö. A ker. jogon alapuló hajdani béke-állapot szét­
romboltatván, annak helyét egy állandó fegyvernyugvás fog­
lalta el, melynek uj neve «militarismus» mely meghozza a
népeknek a háboru bajainak nyolcz tizedrészét és megfosztja
őket a béke áldásainak szintén nyolcz tizedétől; hozzátéve
a békeállapotnak azon ingadozását, mely a békét veszedel­
mesebbé teszi magánál aháborunál, (pace suspecta tutius
bellum) s mely ingadozás különösen nemzetgazdaságilag hat
oly kártékonyan, hogy külháboruknál gyászosabb socialisti­
kus benső felforgatásokat idézhet elo. Azért viselnek gyászt
az «uj müveltség» modern apostolai a fölött, hogy az o ke­
gyeltjük egy végzetes tévkörben kénytelen szakadatlanul
forogni, a militarismuséban, melyet nagy részben a socia­
lismus tesz szükségessé, és az utóbbiéban, melyet nagy rész­
ben a militarismus eredményezett.

I "La Cívílta Catt.» Firenze, 1887, 18 giugno, honnan e czíkkün­

ket vettük.
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II.
Azt mondottuk fölebb, hogy a mai állandó fegyver­

szünet meghozza a népeknek a háboru bajait s elveszi t8­
lük a béke áldásait. Lássuk tehát részletesebben, mijébe
kerül ez állapot világrészünknek.

Egy franczia iró a statistikával kezében kimutatja.! hogy
mig I867-ben az európai államok adóssága nem volt még több
66 milliard francnál (melynek kamatterhe 2 milliard és 438
millió volt) I87o-ben már 77 milliardra emelkedett, manap
pedig I'I 7 milliard (6 milliard kamatteherrel.) Tehát 187o.
óta maga a szaporodás 40 milliard. E I 17 milliardnyi mai
európai államadósság az egyes országok közt következo
módon oszlik meg:

Államok:

Francziaország
Oroszország
Angolország .

f Austria-Magyarország .
Olaszország
Németország .
Spanyolország
Portugallia .
Törökország
Németalföld
Belgium.
Rumánia
Görögország
Svédország
Dánia
Szerbország
Norvégia
Schweitz

• Neymark Alfréd «Les dettes publiques européennes, Paris, Guillau­
mín, 1887.»

• Magának Magyarországnak államadóssága 1681 millió forint (a fönnebbi
adatok franc-ok) a miben nincs benn részvéte a Monarchía államadósságában.
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Ez óriási összegekből mennyit nyeltek el a háboru
czéljai? Az öt európai nagyhatalmasság(Angolország kivé­
telével, mely a hatodik) tizenhat év alatt, 187o-től 1886-ig
e czélokra több mint 50 milliardot költött. De a kisebb ál­
lamok is követték a nagyokat ez uton és Neymarck az
összes európai államoknak katonai czélokra forditott költsé­
geit 4 milliard és 528 milli6ra teszi egy évben; következő

felosztással :
átvitel 4282 millió,

Oroszország. 988 millió, Belgium . 46 II

Francziaország 859 l) Portugallia 39 II

Angolország 740 II Svédország 35 l)
Németország. 540 l) Rumánia. 29 l)
Olaszország 343 II Görögország 23 II

Aust.-Magy.-orsz. 342 II Dánia. 23 II

Spanyolország 200 II Norvégia. 18 l)
Törökország. 200 l) Schweitz. 17 l)
Németalföld. 7° II Szerbország 16 l)

összeg 4282 millió. vegosszeg 4528 millió.
Ennyit költenek az európai államok katonai czélokra,

hogy előkészittessék a háboru a békében, mert a régi köz­
mondás: «Si vis pacem, para bellum», most már megfor­
ditva áll és igy hangzik: «Si vis bellum, para pacem.l)

De ez még nem is a legrosszabb. Mert tekintetbe
veendő az, hogy egyetlen eur6pai hatalomnak sincsenek oly
rendezett állapotai és különösen oly kedvező költségvetés, hogy
embertömegeit háboru esetén meg tudná inditani anélkül,
hogy ujabb óriási terhekkel és ad6sságokkal ne nyomná
alattvalóit. Mily 6riási, alig kiszámitható összegek volnának
szükségesek, ha többé-kevésbé hirtelen háboru törne ki, két
vagy több ország között? Csak azt kell szemügyre vennünk,
hány embert kellene fegyver alá állit ani, élelmezni s min­
denféle szükségesekkel, fegyverrel, lőkészlettel, ágyukkal,
lovakkal stb. ellátni. Németország, mely béke idején 427,274
embert tart fegyver alatt, háboru esetében legkevesebb
1,456,667 embert állitana talpra. A landsturm nélkül. Austria­
Magyarország, melynek békelétszáma 268,419, háboru ese-
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tén 1,035,955 embert állitana ki, szintén nem számítva a nép­
fölkelést. Spanyolország katonai törvényt készit elö, mely
az országnak háboru esetén 1,520,000 embert adna. Franczia­
országnak békelétszáma 523,283, háborulétszáma 3,753,000.
Olaszországnak ugyancsak háborulétszáma 2 milli6. Orosz­
országnak béke idején van 990,000 katonája, háboru idején
volna 3 milliója,

Osszevetvén ezeket, ha Európában ma általános con­
flagrati6ra vezetnének a dolgok (oly eshetőség, mely éppen
nem tartozik az álomlátások közé) Európa közel tizenkét
milli6 harczost láthatna sikságain, egymást kölcsönösen és
rendszeresen ölve, virágz6 telepeket hamvasztva el, falvakat
döntve romba, egész városokat röpitve a légbe, mindazon
eszközökkel, melyeket a tudomány a mai szárazföldi és ten­
geri hadviselésnek kezébe adott. Vagyis elemésztve uj mil­
li6kat és milliardokat, egy rengeteg damnum emergenshez
egy rengeteg lucrum cessans l

Schaeffle, volt osztrák minister és nemzetgazdász egyik
munkájában nemrég kimutatta, hogy egy ujabb háboru egye­
dül Franczia- és Németország közt az utóbbinak nem keve­
sebbe, mint tizenhat milliard márkába kerülne és azon eset­
ben, ha Németország veszitene, az 640 milli6 márkával ne­
velné fizetendő évi kamatterhét, föltéve, hogy 4 szazalékra

kapna pénzt és 800 millóval vagy egy milliarddal, ha csak
5 vagy 6 szazalékra kapna pénzt kölcsön. E számitásba
nincsen fölvéve azon kár, mely a háboru alkalmával min­
dennemü jószágban esnék.

Amint tehát látnivaló, nem lehet többé párhuzamot
vonni azon hadseregek közt, melyekkel L Napoleon Európa
felét meghóditotta, bár már ezek is rettentöeknek látszottak
számra nézve és a mi korunknak hadseregei közt, De azon
eredmény is, melyet a hadi kötelességeknek és adósságok­
nak roppant felnövekedése a nemzetgazdaságban létesit, ez
eredmény is oly válságos, hogy azt okoskodásokkal nem is
lehet kifejezni. A földmüvelés, az ipar, a kereskedelem, a
közhitel, az értékek forgalma és mindaz, ami a nemzetek
anyagi jólétének tényezője, óriási károkat szenvednek az
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emlitettük állapotok által, nem is emlitve azon mindinkább
terjedő elszegényedést, melybe a legalsó néposztályok esnek,
kik az összes néposztályok közt e bajt leginkább megérzik
s ezáltal egy ujabb betegséget okoznak a világrésznek, me­
lyet a kiéheztető militarismus s a fogait csattogató socialis­
mus tartanak karmaik közt.

III.

Micsoda e szomoru jelenségeknek fő- és alapoka ?
A középkor ellen azt szokták felhozni, hogy az sötét

és bárdolatlan kor volt, melyben csak a pápák, papok és
szerzetesek uralkodtak, gazdálkodtak és garázdálkodtak, mely
állapotoknak csak az ujabbkori felvilágosodás vetett véget.

E gáncscsal szemben constatálni kivánjuk, hogy az
államok és társadalmak fenntartására minden időben bizo­
nyos erő szükséges, vagy erkölcsi, vagy anyagi. A közép­
korban immár, midőn a keresztény jog uralkodott, mely az
állami és társadalmi szervezeteket és intézményeket átha­
totta: az államokat és társadalmakat erkölcsi erő tartotta
fenn. Azért a középkorban sok volt a szerzetes, de kevés
volt a katona és azért kevés a katona, mert sok a szerzetes,
mert a katonára nem volt szükség. Az ujabb korban ellen­
ben, mely a ker. jogot intézményeiből és szervezeteiből ki­
küszöbölte, avval egyetemben az erkölcsi erőt, mint fenn­
tartó abronesot is eltávolitotta. Tehát reászorult az anyagi
erőre. Azért az ujabb korban kevés a szerzetes, de sok a
katona és azért sok a katona, mert kevés a szerzetes, Me­
lyik állapot kivánatosabb immár: sok szerzetes, kevés katona,
vagy megforditva, tekintve hozzá különösen, hogy a szer­
zetes önmagát tartja fenn és jótétemények áldásaiban igen
productiv, a katona pedig óriási közteher és inproductiv?
Melyik kor van itt előnyben, a «sötét» középkor, vagy a
«fölvilágosult» ujabbkor ?

A ker. jog másfél évezreden át bebizonyitotta képes­
ségét államok és társadalmak fenntartására, a pápák jóté­
kony politikai befolyása által népeket népekkel, népeket fe­
jedelmeikkel számtalanszor kibékitett, ugyancsak e pápai
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befolyás által népeket zsarnokok ellen, fejedelmeket fölforga­
tók és forradalmárok ellen számtalanszor megvédelmezett, a
politikai hatalmi egyensuly tana és elve által számtalan hábo­
rut megakadályozott, az ujabbkori szent-szövetség által Euró­
pának félszázados békét biztositott és a többi és a többi ...

A ker. jogot megtagadó ujabb jog, mit bizonyitott be
az? Hogy csak rombolni tud, de teremteni képtelen; hogy
Európa alól másfél évezredes mult alapját kirántván s azt
semmivel sem helyettesitvén, a világrészt egy állandó szel­
lemi és erkölcsi földrengés esélyeinek tette ki; hogy a ko­
runkat mozgat6 «uj elvek és modern vivmányok» által, me­
lyek Európának már annyi vérébe kerültek s fognak kerülni
még többe: a népfölségi elvnek helytelen mértékü alkalma­
zása által, a barbarizmusra vezetö pogány nemzetiségi elv
által, a bevégzett tények, faits accomplis, elismerésének elve
által, az erősebb jogának elve által, az embertelen non-in­
terventio elve által ... ezen és hasonló uj elvek által minden
jogöntudatot és jogállapotot annyira megrenditett, hogy
minden, mit a nemzetek és országok egymássali érintkezésé­
ben magunk előtt látunk, nem más, mint hideg feszesség,
bizalmatlanság, féltékenykedés, gyanakvás, bizonytalanság,
ingadozás, határozatlanság és mától holnapig tartó barátság,
két-három évre kötött szövetség. Hogy ily körülmények
közt a kormányok erkölcsi biztositékok hiányában minél több
szurony- és ágyura kénytelenek támaszkodni, ki fogja cso­
dálni? kevés a szerzetes, sok a katona, természetes.

E szomoru válságban egy a reményünk és vigaszta­
lásunk: vexatio dat intellectum, és: nocumentum fit saepe
documentum. A népek kénytelenek lesznek belátni, hogy a
ker. jogot tagadó liberalismus az ö uj jogával, elveivel, viv­
mányaival és hazugságaival fö- és alapoka földrészünk szen­
vedéseinek s azon kinos vergödéseknek, melyek azt élet és
halál közott tartják. Kénytelenek lesznek belátni, mert a
történelem tanitja, hogy azon egyház, melynek a népek mü­

velődésöket köszönhetik, melyek áldásos befolyása alatt ala­
kultak meg az egyes országok, javultak a törvények, oldat­
tak meg a legkényesebb, legnehezebb kérdések népek
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és népek, népek és fejedelmek közt, melynek mig tekintélye
volt, a ker. országok hosszu korszakon át üdvös békét él­
veztek: hogy ezen egyház fogja, ha nem is teljesen szám­
űzni a háborukat a világból, de megritkitani azok számát,
szeliditeni azok bajait s megoldani a militarismus kérdését.

Már is, midőn a közelmultban arról volt szó, hogy a
Franczia- és Németország közötti ellentétek kiegyenlitésére
hivassék fel a pápa béke-birósága, prot. lapok, mint az an­
gol «Morning Post» és «Daily News» és hitetlenek, mint az
«Independence belge» e dologról mint Európa békéjének re­
ményhorgonyáról beszéltek. Midön a Német- és Spanyol­
ország közti Carolina kérdésben csakugyan a pápa itélete
döntött, ezt az egész világrész kiváló megelégedéssel fogadta..
Ha máskülönben kerűl szóba egy nemzetközi béke-biróság,
mely a háborukat lehetetlenné tegye, a közvélemény e tö­
rekvést derűtkeltő phantastikus ábrándnak tartja, a pápa
béke-hirósága tiszteletteljes komolysággal tárgyaltatik. 1861­
ben egy hirneves radikális mondta a franczia képviselőház­

ban, hogy a jövő sem a császárságé, sem a köztársaságé,
hanem a pápáé; Laveleye pedig két évtized előtt irta meg,
hogy eljön az ido, midőn a pápa, lábai elött segélyt kérve fogja
látni azokat, kik most káromolják. (Lettres d'Italie, 371 1.)

Addig is legyen reményünk: Post nubila Phoebus,
legyen tanulságunk: «Non est pax z'mpz'zS.»

EMLRKSOROK A PÁPA JUBILAEUMÁRÓL.
Irta Dr. KERESZTY GÉZA.

A legközelebbi multban lefolyt s az egész keresztény
világ által fényesen megünnepelt pápai aranymise-ünnepély
mindenkinek szemeit, az egész müvelt világ figyelm ét Róma,
az örök város felé forditotta. Mindenki előtt ismeretes,
mennyire versenyeztek a keresztény nemzetek, uralkodók
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és gazdagok ugy, mint szegények elhalmozni a Szentatyát
ajándékaikkal, üdvözleteikkel, hogy némi jeIét adják amaz
őszinte odaadásnak, szeretetnek, ragaszkodásnak, lelkesülés­
nek, melylyel nemcsak XIII. Leo pápa személye, hanem
maga a pápaság iránt eltelve vannak. Hónapokon át a za­
rándokok ezrei özönlöttek Rómába, 'özönlenek még ma is
s fognak még soká özönleni. Az ajándéktárgyak, melyeket
a Szentatya kapott, értékre nézve meghaladják a husz millió
lirát, belölök oly fényes, ragyogó kiállitás létesült a Vatikán
folyosóin, melynek eddig hasonmása nem volt. Mindezek,
mondom, ismeretes dolgok, melyekről a magyar napilapok
is bőven s örömmel mondhatjuk, rokonszenvesen hoztak ér­
tesitéseket. Hogy is ne, hiszen csupán hazánkból eddig már
két és pedig tekintélyes számu zarándoklat volt Rómában
s fejezte ki személyesen a Szentszék iránti törhetlen fiui
ragaszkodását.

A második, vagy hivatalos néven: a tanférfiak zarán­
doklatában részt vett folyóiratunk szerkesztöségének két
tagja is s ezért ugy hiszszük, tisztelt olvasóközönségünk,
melynek erről tudomása van, nemcsak nem veszi rossz né­
ven, hanem talán némileg el is várja, hogy ha nem is ki­
meritő referádát, de mindenesetre a Rómában vett feled­
hetlen benyomások sokaságából egyet-mást vele is közöljünk.
Joga van mindenesetre olvasó-közönségünknek erre; joga
van még előbb megtudni azt is, hogya "Magyar Sion»
1887-iki évfolyamát, mint munkánk azon elsőzsengéjét, mely
éppen a pápai jubilaeum évében látott napvilágot, szeren­
csések voltunk a Szentatya trónja elé juttathatni.

Midőn azonban ama feladathoz fogunk, hogy római
időzésünkből hazahozott egy-két emlékünket t. olvasóinkkal
közöljük. kérjük öket, hogy ne várjanak talán a város szép­
ségeiröl, a müemlékek magasztos voltáról, a régi pogány
Róma imposans maradványairól, a keresztény Róma fölséges,
márványtól s aranytól ragyogó templomairól szóló leiráso­
kat; még kevésbé várják a második magyar zarándoklat
viszontagságteljes utazásának, a Karstban való megakadásá­
nak s 30 órai veszteglésének festés ét. Amazokat meglelik
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másutt, ezek pedig ugyan mind igen érdekes dolgok lenné­
nek, de lényegökben részint már ismeretesek a lapokb61,
részint ama sokkal fontosabb dolgok mellett, melyekről sz6lni
szándékunk, elenyésznek. Igaz, az elemek esküdtek össze
ellenünk, h6hegyek állták utunkat, két éj s két nap helyett, .
négy éjt s három napot töltöttünk avasuton ; a vatikáni
bazilika helyett, hol karácsonyi sz. misénket mondhatni re­
méltük, a velenezei sz. Márk templom aranyos boltivei alatt
kelle a sz. áldozatot bemutatnunk: magát a sz. estét s a
legnagyobb ünnep délutánját uton töltenünk, de amint sz.
Pál apostol nagy dolgokban azt az összehasonlítást teszi:
non sunt condignae passiones hujus temporis ad futuram glo­
riam, quae revelabitur in nobis: ugy mi ezen apr6 kelle­
metlenségeket, akadályokat, nehézségeket ha nem is vettük
közönynyel, szives örömest elfelejtettük ama nagyszerü be­
nyomások alatt, melyeknek R6mában szerencsések lehettünk
részeseivé lenni.

Nem az utr61 tehát, nem is napl6szerüleg az örök város­
ban töltött nyolcz mindenkor emlékezetes napr61 akarok irni:
a R6mában eltöltött napoknak három legkimagasl6bb esemé­
nyét fogom megkisérleni lerajzolni, ascendendo aminori
ad majus: az olasz és magyar tanárok congressusát, a pápai
audientiát s a pápai aranymisét. - Hiszem, hogy t. olva­
s6ink érdeklődésének leginkább felelek meg ezek leirásával.

Deczember 30-án délután 3 és 4 6ra között a magyar
tanférfiak, de a zarándoklat egyéb tagjai is a pápai Can­
cellaria palotájának disztermébe, az ugynevezett Aula Riá­
riá-ba gyültek össze. Ugyanis a r6mai theologiai s bölcsé­
szeti tanárok, magyar collegáiknak tiszteletére egy tudomá·
nyos akademz"át készítettek elő, melynek tárgysorozatát a
zarándoklat elnökségével már előre megállapitották. Az 6riási
terem lassankint meg is telt a legváltozatosabb hallgat6ság­
gal. Bibornokok, püspökök, papok, világiak, olaszok, ma­
gyarok, a Rómában levő különféle nemzetiségü collegiumok
növendékei töltötték meg a pad- és széksorokat. Némi vá­
rakozás után, ünnepélyes csendben Prisco kanonok és ná­
polyi bölcsészettanár lépett a szószékre, s olasz nyelven
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rövid, de remek beszédben' ecsetelte azt a nagyszeru hatást,
melyet Róma kezdettől fogva a világra gyakorolt. A régi,
pogány Róma uralma alá hajtotta az egész ismert világot,
anyagi erejével, fegyvereivel: az uj, a keresztény Róma a
kereszténység s ezzel együtt a civilizáczió áldásait árasztotta
a világra, s árasztja még mostis, nevezetesen a bölcs XIII.
Leo pápa tudományt, bölcseséget, haladást lehelo rnükö­
dése, tevékenysége folytán. Ez volt beszédének tartalma,
eloadva oly szónoki elegantiával, oly nemes tartással s rhe­
torikus szempontból oly kifogástalanul, hogy mindnyájan
önkénytelenűl tapsokban s éljenekben törtünk ki. - Ezek
lecsillapultaval Breznay dr., tudomány-egyetemünk egyik theol.
tanára ült a felolvasó-asztalhoz, ki ismét ama vívmányokról
s eredményekről rajzolt világos képet a hallgatóság elé, ­
ékes latin nyelven de egy kissé hosszasan - melyeket
a dicsöségesen uralkodó pápa intézkedései, óhajai hazánk­
ban létrehoztak ugy a bölcsészet, mint a történetkutatás
s általában a tudományok terén. Az elsőt illetőleg, utalt a
felolvasó azon csaknem általános mozgalomra, mely hazánk
papnöveldéiben sz. Tamás bölcsészetére vonatkozólag meg­
indult, a másodikat, tekintve a tudós Fraknói Vilmosnak
immár két munkájára, melyek a vatikáni könyvtár kincseibe
való bepillantás, kutatás lehetősége óta jelentek meg, - az
általános tudományos lendületet illustrálta a katholikus iro­
dalom virágzásával az egész országban, a sz. István-társulat­
ban, nemkülönben az egyes püspöki székhelyeken, (a mely
pontnál talán nem lesz szerénytelenség t. olvasóinkat értesi­
tenünk, hogy a «Magyar Sion» is méltánylással emlittetett
fel.) - Következett Lubrich Ágoston egyetemi tanár urnak
magyar felolvasása a modern gymnasiumi tanterv tarthatat­
lanságáról. Érdekesnek tartjuk feljegyezni, hogy a tudós ta­
nár ur, míelőtt a magyar értekezletet megkezdette volna, a

.jelenlevő olaszok iránt való tekintetbol latin bevezeto beszédet
tartott, amelynél igazi örömmel vettük tudomásul, hogy
nemcsak nem felejtették el már mindnyájan világi tudósaink
közül a latin nyelvet, hanem vannak még, kik azt egész
könnyüséggel s otthonossággal kezelik.' Meanyire meggyő-



.Emliksol'ok a fdfa /u!ntaeumdnfl.

zödtünk hazánk ezen paedagogiai tekintélyének panaszaiból,
érveib8l, felhozott tényeiből, hogya principium, amelyből

a mai gymnasiumi tanterv kiindul, hamis, hogy a gyerme­
kek tulterhelése mily káros nem csupán a physicus fejlő­

désre, hanem magara :a tudomány haladására is l A folyto­
nos experimentálás, a már évtizedeken át huzott ingadozás
semmi esetre nem szülhet jót a középiskolák számára.

Mindez igen szép dolog volt, csakhogy az idő nagyon
előrehaladt s a felolvasónak sokkal hamarabb kelle végeznie
thémájával, miként azt maga szerette volna.

Helyére msgr. Satolli, a Propagandának egy jeles theo­
logiai tanára lépett, ki ismét szabadon szónokolt latin nyel­
ven s összefoglalva mindama tárgyakat, melyek a con­
gressus lefolyása alatt szönyegre kerültek, ismét Róma ma­
gasztos helyzetére, hivatására terelte figyelmünket. Rómából
indult ki a keresztény tudománynak lángja s világitott, vi­
lágit most is minden népeknek; minden erkölcsi, szellemi,
sőt anyagi haladás is a kereszténységtől veszi, ha nem
eredetét, bizonynyal nagyfoku fejlödését. A valóban olasz
hévvel, pathossal előadott beszéd igen jó hatást tett a hall­
gatóságra, mely hálás tapsokkal jutalmazta a szónoknak ama
kivánatát, hogy a Szentatya jubilaeuma legyen a világ szá­
mára a boldogság s a béke záloga, ugy hogy szivből el­
mondhassuk a karácsonyi antiphonát, alkalmazva a pápára:
Magnificatus est rex pacificus, cujus vultum desiderat uni­
versa terra.

Az egész ülés nagyon szépen sikerült s igen kedves
emléket hagyott hátra a jelenvoltakban. Ezen kedves be­
nyomásnak akart mindnyájunk nevében Lubricht Ágost dr.
ur kifejezéseket adni, midőn rövid de velős latinsággal meg­
köszönte a római tanároknak s tudósoknak magyar collégaik
iránt tanusitott szives elözékenységét s megigérte, hogy e
benyomásokat, melyeket itt, nemcsak a kereszténység, ha­
nem az egész világ központjában, fővárosábanvettünk, soha
feledni nem fogjuk; ellenkezőleg, minden befolyásunkat ér­
vényesiteni fogjuk a keresztény tudományosság fejlesztésére
s növendékeinkben való ápolására.
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Ezen szavak már a Szentatya hozzánk intézett apostoli
sz6zatára reflectáltak, Mert tudnival6, hogy ugyanazon nap,
deczember 30-a volt ama feledhetlen nap, melyen Krisztus
helytart6ja, szent Péter ut6da, nem tekintve kimerültségét,
fáradtságát, hanem tekintve csupán szeretett gyermekei­
nek, a messze távolból érkezett magyar zarándokoknak forr6
vágyát, minket fogadni mélt6ztatott. Délelőtt tizenketted­
félkor volt az audz'en#a, délután a tanárok congressusa. De,
mint fönnebb mondám, a minori ad majus emelkedve, aka­
rom a legfontosabb eseményeket elmondani.

A tudat, hogy a Szentatya bennünket fogadni akar,
annál nagyobb boldogságot öntött sziveinkbe, mennél bizony­
talanabb volt a magyarok külön leendő fogadtatása a Va­
tikánban, vagy legalább ennek időpontja. Val6ban már tel­
jes négy napja voltunk az örök városban s még mindig
kétkedés, vállvonás, bizonytalanság volt a válasz mindannyi­
szor, ahányszor arról kérdezősködtünk, ~- mikor jutunk a
Szentatya szine elé. Végre, deczember 29. este villám­
gyorsan terjedt el a bir, mely aztán 30-án reggel a tá­
volabb lak6 zarándoktársakhoz is eljutott, hogy deczem­
ber 30-án, pénteken, reggeli I I 6rakor akar minket a Szerit­
atya látni.

A jelsz6 ez volt: 9 6rakor mindnyájan jelenjenek meg De
Federicis pápai fényképirónal, ki a zarándokokat két csoport­
ban le fogja venni; 10 6rakor pedig hasonlóképen mindnyájan
a pápai palota Konstantin-termében várjanak a jelre, mely meg­
nyitja előttünk a pápai termek ajtaját. Ugy is történt minden.
A szegény fényképész, félve a minduntalan fenyegetö esőtől,

sok izgatottság és lótás-futás után szerencsésen levette a
zarándokokat, (egyátalán, fájdalom, a folytonos esőzés volt
egész r6mai időzésünknek signaturája;) kik aztán tömött so-

.rokban iparkodtak föl a Vatikánba, a bronz-kapukon át, a
főlépcsőn fel, egész a gyönyörü Konstantin-teremig. Hossza­
san várakoztunk, de előérzetében annak, amit látni és hallani I

fogunk, szívesen és türelmesen vártunk volna bármeddig is.
A Szentatya ekkor már más küldöttségeket, nevezetesen az
északamerikaiakat fogadta. Tizenegy 6ra felé megjelent köz-



Emltksorok a pápa Jubilaeumáról. 33

tünk Haynald bibornok és kalocsai érsek, ki ez idő sze­
rint szintén Rómában idözvén, szívesen vállalkozott arra,
hogy honfitársait, a magyar tanférfiakat a Szentatya színe
elé vezesse. Többekkel társalogva részleteket beszélt el
a Szentatya hogylétéről, a magyarok felöl való ismételt
kegyes tudakozódásairól stb. Végre, végre - megnyiltak
a festöien öltözött testörök által őrzött ajtók s mi bevo­
nultunk, először a papok, aztán a világi urak, majd a nők,

De mily meglepetés! Azt hittük, hogy miként az első

magyar zarándoklattal történt, ugy fognak minket is el­
rendezni s előkésziteni a pápa jöttére. De im, mikor mi a
terembe léptünk (Sala del concistoro) a Szentatya már ott
ült, nem a trónon, hanem a terem hosszfalának közepe tá­
ján elhelyezett vörös bársony karszéken, környezve Schiaffino
biboros, Della Volpe szolgálattevö kamarás és testőrei által.
Ez a látvány, az első tekintet a Szentatyára, örökre fe­
ledhetlen marad előttünk, Ott ült a pápa, a pásztorok pász­
tora, a tanitók tanitója, egyszerü fehér talárisában, bibor
palástjában. Mellén nagy, remek kereszt ragyogott, kezein
a hideg miatt fehér félkeztyü volt. Arcza csupa jóság, sze­
lídség, mely azonban á férfiui erély kifejezését éppen nem
tünteti el teljesen. Mialatt a zarándoksereg lassankint tág
félkört képez körülötte s a kalocsai bíbornok-érsek szélani
kezd,- a legszelidebb hangon szakitja öt félbe, hogy várna
kissé, mig a zarándokok mindnyájan bevonulnak s igy mind­
nyájan hallják majd az ö szózatát, vegyék áldását. Ekkor végre
betétetvén az ajtó, elmondotta a bibornok latin szónoklatát,
melyet reprodukálnunk vagy csak kivonatolnunk is fölösleges,
miután azt kath. napi és hetilapjaink eredetiben közölték, fordí­
tásban pedig még a nem pronuncziált kath. lapok is hoz­
ták. Következett a Szentatya szózata, melyet mielőtt felol­
vasni kezdett volna, még egy pár szót szólott, olyat, mely
ismét az ö atyai jóságáról tesz tanubizonyságot. «Azt, amit
mondandó vagyok» - ezek valának körülbelül szavai «ki­
nyomattam és gondoskodtam róla, hogy azt mindegyitek
meg is kapja s magával hazavihesse.» S csak ezután han­
goztatta a legbensöbb érzéssel, arczán, szemeiben, hang-

Magyar Sion, II. kb'tet. I. füzet. 3
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hordozásában az igazi atyai szeretet kifej ezésével e szókat:
«Dílecti Filii!» s kezdte meg azt a remek latinságu beszédet,
melyről ujbólfel kell tételeznünk, hogy teljes és eredeti szö­
vegében ismeretes olvasóink előtt. A legnagyobb csendben,
a legáhitatosabb figyelemmellestük Krisztus helytartójának
ajkairól az egyes szavakat. S ö ezt nagyon megkönnyitette,
mert igen lassan, minden szót külön hangsulyozva olvasott.
Mélyen szivünkbe véstük atyai intelmeit - oh, akkor a sziv
meg volt világositva, megnyilva minden jóra, nemesre l Nem
tekintettük akkor a mondatok remek konstructióit, a Ciceróé­
vel versenyző classícitást, a tökélyt a latin nyelvben, csak
azt, hogy ki szól hozzánk és mit szól l De még ennek az
édes érzelemnek is tágitania kellett eg-y még hatalmasabb
érzelem elöl, ama benyomás elöl, mely elfogta egész valón­
kat, melynek hatalma előtt egyszerre térdre hullottunk, ­
akkor, midőn a Szentatya felemelkedett, hogy a pápai áldást
adja reánk. Könyek ültek a zarándokok legtöbbjének szemé­
ben, midőn egy szivvel-lélekkel feleltünk a «Sit nomen Do­
miní» s az «Adjutorium nostrums-ra : - s az «Amerre-t
bensőbben, epedöbben bizonynyal soha nem rebegtük, mint
akkor, mikor Krisztus helytartója reszkető kezeit felemelve,
a háromszoros keresztvetéssel reánk adta áldását. Egy pil­
lanatnyi szünet, - de azután hármas, szivből jövő «éljen»,
melyet a Szentatya szivesen látszott fogadni.

Az áldás után észre lehete venni, hogy a Szeritatya
habozott, vajjon mittevö legyen, leüljön-e ujra, bocsássa-e
egyenkint kéz- és lábcsókra a zarándoklat tagjait, miként
azt határt nem ismerő kegyességgel megtette az elsö, no­
vemberi zarándoklat tagjaival. Azonban környezöi, sőt maga
a kalocsai bibornek-érsek is, figyelmeztette öt a pihenés
szükségességére, s igy beburkolózva bibor-köpenyébe, s fel­
téve arany szegésü vörös kalapját, testőreitől körülvéve tá­
vozott a teremből, lelkes magyar éljenektől kisérve. Csak
nehánynak sikerűlt, mintegy lopva, utja közben megragadni
s megcsókolni kezét, de az emelkedett hangulat, a látottak
és hallottak élénk benyomása, melylyel a Vatikánból távoz­
tunk, mindnyáiunkat eltöltötte.
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Sed adhuc majora canamus. A PdPa aranymúéfe sz.
Péter bazilikájában, - ez a központja mindamaz ünnepélyes­
ségeknek, melyek az örök városban ugy, mint az egész vi­
lágon megtartattak s tartatnak még most is. Hisz ez a tu­
lajdonképeni jubilaeum, ez az alkalom, az ok, mely a zarán­
dokok ezreit hozta össze a világ legtávolibb részeiből Rómába;
- hogy ezen jelen lehessünk, azért indultunk mi magyarok
is, a legszigorubb tél daczára a hosszu, s nem minden fárad­
ság nélküli útnak. S az út fáradalmai valóban bőven kárpó­
toltattak nemcsak az eddig elmondottak, nemcsak Róma
nagyszerü remekeinek, lelket emelő emlékeinek látása, hanem
főképen, mindenek fölött az által, hogy jelen lehettünk a
Szentatya aranymiséjén.

1870 óta nem látta senki a pápát nyilvánosan a sz. Péter
vagy Róma más templomában egyházi ténykedést végezni.
Azért nem csoda, ha maguk a rómaiak, papok ugy mint
világiak, a legnagyobb érdeklödéssel várták az uj év napját,
mint a melyen ötven éve volt leendő, hogy az ifju Pecci
Joachim, környezve övéitől, elsö zsenge-áldozatát az Istennek
bemutatta, - s a melyen most az aggastyán, mint az egy­
ház látható feje, mint a legnagyobb főpap fogja arany­
miséjét mondani az egész világról összegyült keresztényektől
körülvéve.

Ez az érdeklődés, mely már hetekkel azelőtt vette
kezdetét, akkor tudniilik, midőn a pápa kimondotta határo­
zatát, hogy nyilvánosan, a hivők ezreinek jelenlétében akarja
tartani aranymiséjét, természetesen annál nagyobb mérveket
öltött, mennél inkább közeledett a fontos nap; s annak elő­

estéjén, a belépő-jegyek megszerzésénél szinte lázas izga­
tottsággá nőtte ki magát. Mily szerencséseknek éreztük mi
magyar zarándokok magunkat, kik a Szeritatya kijelentett
akarata szerint, hogy a zarándokokra első sorban legyen
tekintet a belépő-jegyek kiosztásánál, biztositva voltunk a
felől, hogy jó helyünk lesz a sz. Péter templomban. Azért,
miután Sylvester estéjén közösen az «Anima» templomban
magyar prédikácziót hallgattunk s magyar hálaadó istentisz­
teletet tartottunk, egész nyugodtan gyülekeztünk össze ren-

t'
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des találkozónkon, a jegyek átvétele végett, a mi szép
rendben meg is történt.

Január l-én. tehát, noha a pápai aranymisére a kilen­
czedik óra volt kitüzve, már hat órakor reggel özönlött a
nép a sz. Péter terére, föleg a baloldali colonnade felé,
mivelhogyabemenetre csakis a baloldali legszélső, u. n.
Carlomagno kapu volt kijelölve. Egy pár század olasz ka­
tonaság vont kordont, kora reggelt81 délig a téren. A to­
longás, melylyel itt megküzdeni kellett, valóban leirhatatlan.
Minden lépést előre, a legkitartóbb, legerélyesebb küzdéssel
kelle kivivni, - ugy hogy e sorok irója például éppen egy
teljes óráig volt kénytelen állni, tolni, tolatni, könyökeivel
dolgozni, mig az oszlopsortól a templom kapujáig juthatott.
De mindegy, reggeli nyolcz órakor benn voltam sz. Péter
templomában s e tudat feledtette az imént kiállt kellemet­
lenségeket. De még más okom is volt azokat feledni: az uj
kellemetlenségek, az uj tolongás magában a templomban.

A jelen voltak számáról hozott tudósitasok igen kü­
lönbözők, 4oooo-t81 6oooo-ig váltakoznak. Belépő-jegy 42000
osztatott ki.") A sz. Péter bazilika legalább 60-70000 em­
bert fogad be csarnokaiba. De azt kell venni, hogy a me1lék
kápolnák függönyökkel el voltak zárva s a középhajón is
egy széles ut volt fönntartva a kiséretével bevonuló Szent­
atya részére. Igy tehát negyvenezerre bátran tehetjük a
jelen voltak számát. De bármennyien lettek volna is, annyi
bizonyos, hogy ember ember hátán állott, tolongott, szen­
vedett. A világ minden tájáról összejöttek az emberek, a
mi ugyan egyrészt nagyon lélekemelő, de mikor az ember
öt nyelven kénytelen magát az agyonnyomatás ellen védel­
mezni, egy kissé mégis kellemetlen. Egyik szomszédomat
magyarul bátoritottam a kitartásra, a másikkal németül kö­
zöltem saját aggodalmaimat, előttern néhány franczia pap
viselte magát oly kevéssé franczia módon, hogy lehetetlen
volt öket egy kissé nem figyelmeztetni, mögöttem olaszok
fecsegtek, tolongtak, - még tótul is kellett volna felelnem

*) Hiteles kutfő szerint, - mit azért teszek hozzá, mert erre nézve
is nagyon elágaztak a hire!"
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egyes kérdésekre, ha tudtam volna. S mindez egy hosszu,
hosszu óráig tartott.

Nagy nehezen mégis körül néztem magamat a gyönyö­
rüen feldiszitett templomban. Az oszlopok vörös damaszttal
voltak bevonva, a confessiót egész virágzápor ékitette, sz.
Péter bronzszobra, ez az ösrégi emlék, a hivek buzgó kegye­
letének tárgya, pápai diszbe volt öltöztetve pluvialéval s
tiarával. Szóval: minden, minden kifejezte azt az ünnepélyes
momentumot, melyhez immár oly közel valánk.

Végre, végre elmult a kilencz óra, s az élénkebb sür­
gés-forgás a templom középhajóján jelentette, hogya Szent­
atya közeledik. Végig kisérnek cerimoniariusaik egy pár agg
bibornokot, köztük a szélütött jeles Hergenröthert, kik a
kiséretben nem vehetnek részt, - ragyogó egyenruháju
katonatisztek, pápai, medvebőrös csákóju gránátosok - gyö­
nyörü szál emberek - lépkednek fel-alá, mindig nagyobb
és nagyobb a zajlás, mely mint a tenger árja, emelkedik,
amint az u. n. Pietá-kápolnánál, az epistola-oldal leghátsó
kápolnájánál felcsil1ámlanak a menetet megnyitó schweizi
gárda alabárdjai.

Valóban, a nagyszerü menet közeledik. A pápa felöl­
tötte a vatikáni palotával összekötött Pieta-kápolnában a sz.
öltönyöket, s most jön az oltárhoz. De öt még nem látni. A
schweizi gárdát követik a sz. Péter templom káplánjai és
kanonokjai, majd monsignorok violaszinü öltönyökben, utánok
püspökök karingben és mantelettával, azután a világi kama­
rások (di spada e cappa) gyönyörü középkori spanyol jel­
mezekben, - ezek után a bibornokok, harminczan körül­
belül, párosan, biborban és hermelinben a nagy cappával.
Ismét egy monsignor a pápai kereszttel, körülötte tisztek,
főurak, Orsini és Colonna herczegek, az u. n. trónálló hereze­
gek, (principi assistenti al soglio) - csupa fény, pompa,
csupa ragyogás.

De ime mi zaj, mily kiáltások? Megfeledkeztek volna
az emberek a hely szentségéröl, amomentum nagyszerü­
ségéröl? Ó nem! ó nem! A legnagyobb lelkesedés kifeje­
zése e zaj, - megpillantottuk a magasban,' a sedia gesta-
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torián ülö s jobbra balra áldást osztogató pápát. Ez a frene­
tikus éljenzés, a világ mindenféle nyelvén, ez a taps, ez a
kendölobogtatás, itt, e szent helyen, ezen szent órában ­
magával ragadta az embert. Önkénytelen volt ez üdvkiáltás,
nem tehettünk róla, hogy ellebbent ajkainkról, hisz mind­
egyikünk kiáltott, éljenzett, kendőt lobogtatott. «Evviva Leone
XII!.»; «evviva il Vicario di Christo» ; «evviva il Successore
di S. Pietro» köröskörül, végig a templomon, föl, föl egész
a Confessióig, szünet nélkül, - ugy hogy a sixtinai ének­
kar által előadott «Tu es Petrus» gyönyörü akkordjai csak
itt-ott lettek kivehetökké s egybeolvadtak a népek, a nem­
zetek közvetlen üdvkiáltásaival. A menet tudniillik oly lassan
haladt, hogy mindenki soká legeltethette szemeit a keresz­
ténység közös atyjának tiszteletreméltó alakján. Méltóság­
teljes lassusággal adta áldását jobbra és balra, fején gyó­
nyörü ezüstszövetü infula ragyogott, (a német császár aján­
déka), aranynyal himzett fehér selyem casula volt rajta,
melyet a római aristokratia ajánlott fel neki a mai napra.
Egyáltalában, ugy hallottam, hogy minden darab ruha á
pápán, a szerelvények az oltáron, a többi szükséges tárgyak
más és más uralkodók, nemzetek, testületek ajándékai vol­
tak, a mivel a Szentatya mindegyikök iránt való kegyét,
figyeimét akarta kifejezni.

A menet sz. Péter confessiójához, illetve az e felett
épült pápai f8oltárhoz érkezett. Megkezdödött a csendes sz.
mise, A bibornokok és püspökök az apsisban, a többiek
kijelölt székeiken foglaltak helyet. Orgonahang nem hallat­
szott, hanem csupán a pápai énekkar egy-két motettája,
amelyek azonban oly tökéletesek, oly utolérhetlen szépek va­
lának, hogy mintegy a mennyei karok zengedezéseit véltük
általuk hallhatni. Kivált az egyik énekszámnál, ahol az alul,
egyik tribünön elhelyezett férfikar dallamaira a fiucskák sop­
ran és alt duettje felülről, az óriási kupola belső karzataról
adott mintegy feleletet és váltakozva egymással dicsőitették

a nap magasztos voltát: szinte kénytelen volt az ember ma­
gát ebben az édes csalódásban ringatni. Az urfelmutatás
alatt nem a csengetyü hangja figyelmeztetett az áldozat fö-
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momentumára, hanem ugyancsak a kupola belső karzatán el­
helyezett 8-10 trombitásnak ezüst harsonái zengtek alá,
kimondhatlan bájos concentussal gyönyörködterve a térdre­
borult, feszült csendben imádkozó ezereket. E pillanatok
édes érzelmei mindenkorra feledhetlenek lesznek előttünk,

Nem, mintha akárhány más ünnepélyes alkalommal
hasonló érzések nem rezegték volna át sziveinket, - hisz
mindig nagyszerü érzelem az, amikor egy tágas szentegy­
házban, tömérdek nép jelenlétében, az urfelmutatás alatt, alig
hangzottak el a choruson a «sanctuss-nak zajos hosannái, rög­
tön a legmélyebb csönd áll be, melyet csakis a nagy harang zu­
gása künn, s a kis csengetyü szava benn szakit meg, s tesz
még ünnepélyesebbé: nem, - hanem mivel hogy éreztük,
hogy hasonló pillanatnak, hasonló érzéseknek, arnidőn egy
pápa aranymiséjének fénypontját vagyunk szerencsések szem:­
lélni, a világ legnagyobb és legszebb templomában, negyven­
ezernyi sokaság közt, ex omni tribu et lingua et natione
s mid8n ily égies hangok járják át .meg át bensőnket, soha
többé, vagy aligha leszünk még egyszer részesei e földön.

A szent mise végeztével a Szentatya elég erös, rokon­
szenves hangon intonálta a «Te Deums-ot, - melyet
rögtön a pápai énnekkar, s ezzel felváltva az egész, jelen
volt közönség folytatott. Uj édes érzelmek l A fönséges
ambrosiánus hymnus már magában is lelkesit8, hát még
ha negyvenezer torok hangoztatja azt egy szivvel-lélekkel.
Valóban amint az apostolok cselekedetei szerint egykoron
«Parthi et Medi et Aelamitae, et qui habitant Mesopo-·
taniam, }udaeam, Cappadociam stb. stb ..... magasztalták a
csodatévő Szentlelket: ugy dicsőitették most a «Te Deum»
remek versiculusaival az Istent magyarok és németek, spa­
nyolok és francziák, angolok és belgák, hollandok és olaszok.
Oh mily nagyszerü is az egyház egysége l Quae diversita­
tem linguarum multarum, et gentes in unitatem fidei con­
gregavitI

A Te Deum után lelkeink feszült várakozása még ma­
gasabbra csigáztatott. A Szentatya a sedia gestatoriára ült,
s megkerülve az oltárt, közvetlenül a Confessio előtt, arcz-



Emléksorok a pdpa fubt"laeumdról.

czal a főhajó felé fordulva, eros, a kapukig hallhat6 hangon
adta a pápai áldást: «Misereatur vestri», «Indulgentiarn»,
stb. - és még emeltebb hangon az utolsó hosszabb mondatot,
mig végre a «benedictio Dei omnipotentis stb.» szavakkal azt
befejezte. Az összes jelenvoltak térdre hullva fogadták az ál­
dást s könytelt szemekkel felelték az Ament mindháromszor.

Hát ez a jelenet nem volt-e hasonlithatlanul nagyszerü ?
S ha valaki e perczben az út fáradalmaira gondolt, melyek­
kel, mig idáig jutott, megküzdenie kellett: nem feledte-e
azokat, nem viselt volna-e el örömmel még egyszer, még
sokszor annyit, csakhogy e jelenetnek tanuja lehessen? Bi­
zonyára. Nem volt ez ugyan Pius stentori hangja, mely,
mint fültanuk mondják, a külső loggiáról nemcsak a szent
Péter-terén, hanem a Scossa Cavalli-térig hangzott egykoron
az ily ünnepélyes pillanat csendjében: a 77 éves, megtört
aggastyáné, XIII. Leóé volt, aki még egész pápasága alatt
soha ennyi népet maga elott nem látott; mert a bitor olasz
kormány garantiatörvénye illusorius valami, amely nem képes
megvédeni a pápát az insultusoktól ; - s aki ezért csak a tem­
plom belsejére szoritkozhatik. Annál meghatöbb volt az áldás.

A menet ezután, ugyanazon rendben, melyben jött,
vissza indult a Pieta kápolnájába. A Szentatya ezuttal már
nem infulát, hanem pápai tiárát viselt fején, (melyet jubi­
laeuma alkalmából Páris városa ajánlott fel neki) és épp ugy
áldást osztva jobbra és balra, mint mikor jött, vonult vissza.
Csak az éljenzés, a lelkesedés, az üdvkiáltás volt, ha lehet­
séges, még zajosabb, még nagyobbmérvü, egész addig, mig
a kápolna vörös bársony függönyei el nem takarták nemes
alakját sóvár szemeink elo}. Valóban, a legtisztább örömtol
dagadt a keresztény katholikusnak kebele, rnidőn látta, hogy
annyi üldöztetés, annyi becsmérlés, annyi méltatlanság da­
.czára a pápaság ma is régi fényében tündöklik, ma is millió
és millió hivőnek - mert hiszen a jelenvolt negyvenezer
millió és milliókat képviselt - büszkesége, boldogsága. Ime
az, akit, mikor megválasztatott, sokan nem akartak már
másnak, mint «einfacher Priesternek» tekinteni, ime ekkép
ünnepeltetik, dicsőittetik, nem személye, hanem méltósága
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miatt, nem mint Pecci gróf, hanem mint Krisztus helytartója,
sz. Péter utódja, az anyaszentegyház látható feje.

Felmagasztosult, emelkedett hangulatban hagytuk el a
sz. Péter-templomot. Valamennyi kapu megnyilt, s ontotta az
emberáradatot. Künn a sz. Péter-terén szintén ezer és ezer
ember várta részint a kijövőket. részint azt, hogy be­
mehessen, s esetleg a sz. Péter sirjának koszoruiból egy-egy
virágot emlékül elvihessen. Óriási gomolyag volt ez, mely
még órák mulva sem tudott szétoszlani, Én magam, a sz.
Péter-terén lakván, ablakomból órákig gyönyörködtem e nép­
áradatban, a ragyogó fogatokban, melyek tizszer is megtor1ód­
tak a Borgo nuovon, mielőtt az angyalhidhoz juthattak volna.

Mindeme nagyszerü látványok oly benyomást gyako­
roltak az emberre, oly érzelmeket ébresztettek lelkében,
melyeknek emlékét földi kincsekért soha cserébe nem adná.
Krisztus egyházának fönsége, a kereszténységnek kétezer éves,
martyrok vérétol s hitvallók glóriájától ragyogó multja, a pá­
paság dicsöségteljes története, a legélénkebb vonalakban lép­
tek az elmélkedő lelki szemei elé s mondhatlan édességgel
töltötték el szivét. Igen, itt, hol sz. Péter sirba téve, itt do­
bog Rómának, itt az egész kereszténységnek szive, - s
azt, amit ez a szivverés mond, azt lükteti az életét innét
meritő minden vércsepp is, főleg ma, a jubilaeum napján,
Krisztus egész mystikus testében, a világ minden pontján
elterjedt keresztény katholikus egyházban: Tartsd meg Isten!
Szentatyánkat, Krisztusnak helytartóját!

~~~~1fJJ~~~~~~1fJJ

AZ ÉRSEKUJVÁRI ERŐn ALAPITÁSA. 1

Irta FÁBIÁN JÁNOS,

Ki, mikor és hol?
Három vitás kérdéssel kell beköszöntenünk : mert a

vallási és politikai tusák zürzavaros korszakában szünetelvén

1 Mutatvány «Érsekujvár hajdan és most» czim alatt sajó alá rendezett
müvemből.
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a Muzsák, épp a váralapitó személye, a létrehozás éve
meg az uj erőd helye vagy tévesen, vagy nem elég szaba­
tosan, vagy sehogysem jegyeztett a törtéllelem lapjaira.

Kinek ajkairól hangzott el tehát a hatalmas «legyen»,
melylyel kezdetét vevé a török- és kurucz-világban oly
nagy szerepet játszott ujvári erőd] Vajjon nem Oláh érsek
(1553-1568.) volt-e ez?

Az első kérdést nem ok nélkül követi nyomban a má­
sodik. - Tény ugyanis, hogy az 1556. 12. t. ez. legesleg­
először emlitvén Ujvárt, azt az esztergomi érsek erődjének

mondja ; szintugy tagadhatlan, hogy ezen erödöt a 16.1 sot
Podhraczky szerint a 17. században is2 gyakran Oláh-Ujvár­
nak hivták, méltán lehetett ennélfogva kérdeni: vajjon az
érsek és erőd neve mikép kerültek együvé; vajjon - da­
czára a történetirók hallgatásának3 - nem Oláh-e Ujvár ala­
pitója? Amde e kérdésre határozottan nemmel kell felel­
nünk. Az Érsekujvár név réges-régen háttérbe szoritotta
már az Oláh-Ujvár nevet s magában ez is eléggé bizonyitja,
hágy az erőd alapitója érsek ugyan, de annak nem Oláh
volt a neve.

Épp ily tagadólag kell nyilatkoznunk Katonával szem­
ben, ki azt mondja, hogy Érsekujvár alapját Miksa királyunk
veté meg 1573-ban,4 hisz fentebb láttuk, hogy a magyar
törvénykönyv már 17 évvel előbb beszél felőle.

Hasonlóan részben téves, részben hiányos Feig ama
véleménye, mely szerint az érseki uj várat 1573-ban «az esz­
tergomiak alapítottak" s kevésbé téves ugyan, de éppen

1 Gregoriancz Pál «Breviarium Rerum Hungarícarum», Bél Mátyásnál
«Adparatus ad Historiama-hoz meJJékelve 106. lap.

o Tudománytár 6. kötet, 87. lap.
• Bél M. ugyan azt mondja Gregorianczról (Notitia Hung. novae hist­

'geogr. Bécs, 1742. 4. kötet. 332. 1.) hogy ez Oláhot tartotta volna a vár
építőjének, de biz ez csak ráfogás, mert Gr. fentebb idézett müvében csak
annyit mond, hogy az eröd az akkori érsek vezetéknevéről Oláh-Vjvárnak
hivatott, az alapító kilétét azonban nem feszegeti. - Az egy Podhraczky az,
ki némi részben Oláh-nak tulajdonitja Vjvár építését, de ennek majd alább felelünk.

• Hist. erit. Reg. Hung. XXXV. k.
• Wunderbahrer Adlers-Schwung, OrteJii Contínuatío, 1694, II. r. 188 lap.
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nem szabatos Pilarz és Moravecz morva ir6k elbeszélése,
kik azt állitják, hogy a várat Rudolf parancsára 1584, tá­
ján Zierotin Frigyes morva mérnök épitette volna, 1 amit
egyébiránt egy ezüst emlék-érem is megörökitett azon kis
eltéréssel, hogy ezen az építés éve egyenesen 1581-re van
téve. S ehhez ugyan - egy lényeges módositás mellett ­
rni is szivesen hozzáállunk: ellenben a többi véleményt egy­
szerüen mellőzzük s azokkal tartva, kikről zárjel közt Ka­
tona is emlést tesz, ezennel bebizonyitjuk, hogy az érsek­
ujvári erődöt egyedül és kizárólag a közmondásos müvelt­

ségü Várday Pál (1526-1549') esztergomi érsek alapita.
E megdönthetlen történelmi igazság körül legjelesebb tör­

ténetiróink egész serege csoportosul, kik mellett Katona és
Feig teljesen semmivé törpülnek. Elég legyen azonban ma­
gát a vezért emlitenem: ez Istvánffy Miklós, egy oly férfiu,
ki nemcsak hogy Pál érsek udvarában nevekedett, hanem
több éven át (1562-1568.) Oláh primas titkára volt. Ez
pedig határozottan mondja, hogy a Nyitra foly6 mellett épi­
tett Ujvár - nova arx - Várday Pálnak köszöni létét. 9

A sz6beli tanuskodáshoz teljes hitelt érdemlő tények
járulnak, melyek közvetve bár, de ugyanezt bizonyitják.
Igy a bécsi cs. hadikönyvtárban őriztetik Teuffel Rázmán
hadvezérnek egy levele, melyet ö 1551. nov. 18-án intézett
Érsekujvárból r. Ferdinand királyhoz, 8 napnál világosabb
tehát, hogy erődünk már ekkor létezett. Továbbá Vrancsich
Antal esztergomi érsek-bibornok (1569-1573.) az 1551. évi
események felett értekezvén, a többi közt, a Nyitra vize
mellett az esztergomi érsekség birtok-területén ez ülö/dit
épitett uj várról is megemlékezik és Zoltay Lőrincz szemé­
lyében annak egy kapitányával ismertet meg. 4

Azon várnak, mely 1551. nov. 18. már létezett, melynek
ugyanez évben kapitánya is volt, akortan vaskövetkezetes­
ségénél fogva más alapitója nem lehetett, mint Várday Pál.

l Historiae Moraviae III. r. 32. és 49. lap.
o História R. H. XIX. k. Köln, 1724. 218. lap.
I Pongrácz Lajos, Szondi-album, II. kiadás. Melléklet 3. lap.
• Kovachich, Scriptores Rer, hung, mín, Buda, 1798. II. k, 147. I.
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Lássuk immár: mikor alapithatá azt? Istvánffy a kez­
deményezés évét hallgatással mellőzi, A többiek, ugy régi­
ebbek, mint ujabbak szintén vagy szóba sem hozzák, vagy
Vrancsich módjára «ez időtéjta-féle értelemben nyilatkoznak;'

Mi azokhoz csatlakozunk, kik Ujvár alapitását legalább
némileg 1543-ikra látszanak helyezni.

Teszszük ezt nem eme kétes bizonyságok ingoványos
talajára épitve, hanem teljesen megbizható, tárgyilagos okok­
nál fogva, melyek mig egyrészt követelik, hogy az alapitás
évét 1543-ra tegyük, másrészt nem engedik, hogy 1546-on
tul keressük azt.

Vagy hát nem tudjuk-e, hogy Valpó, Siklós, Pécs,
Tata és Székesfehérvárral együtt Esztergom, az érsekek
ősrégi vára is éppen 1543-ban került a félhold uralma alá?
Tekintve már most a várak rendeltetését általában és Uj­
várét különösen, - mely csakis a portyázó török csapatok
megfékezésében állott, - kérdem: mi okban lelné magya­
rázatát egy uj erőd épitése oly időben, midőn még a régi
nem is távol - csak öt órányi messzeségben - fennállott?
Vajjon feltehető-e Várdayról, hogy annyi pénzt, annyi erőt

czéltalanul elvesztegetett volna?
De másként is kétségbevonhatlan tény, hogy az uj

erőd épitése 1546-ban lett befejezve: mikor lett volna tehát
alapja letéve, mint éppen 2-3 évvel előbb? És ép ezen
évi okt. 2. veszi a Prágában időzö 1. Ferdinánd tudomásul
ez uj védmü létrejöttét s erre vonatkozólag imigy válaszol
aprimásnak : «Megparancsoltuk fökapitányunknak, hogy Ke­
gyelmednek uj erődjét szemügyre vegye s a szükséges
helyőrséggel a mint lehet s a tehetség engedi, megerősitse.»2

l Gregorianczról szóltunk ; Bél hallgat; Lányi (M. Cath. clerus érdemei

II. r. 122. 1.) 1543-ik utánra teszi; Korabinszky (Lexicon) azt mondja, hogy
Várday «zu seiner Zeit» épittette ; Schmitt Miklós (Eppi Agrienses, Ni-Szom­

bat, 1768. 293. 1.) és Pau er (az egyh. rend érd, Morv. 405. 1.) nagyon ho­
mályosan nyilatkoznak, de ugy látszik, 1543-ról szólnak; Hamar Pál (István

b. naptára 1863. 105. lap) 1540. körül keresi stb. stb.
• Knauz M. Sion, IV. évf. máj. füz. 379. 1. «Mandavimus Capitanes

nostro generali. ut novum Castell~m vestrum videat, necessariis praesídíís,
quibus possít, facultasque erit, muníat.»



Az érseku/vdrt" erőd alapüdsa. 45

Vajjon Várdaynak uj erődje lehet-e más, mint Érsek­
ujvár ?

S igy állván a dolgok, nem megdönthetlen igazság-e,
hogy az érsekujvári erődnek alapit6ja egyedül és kizár6lag
Várday érsek? Igen, és pedig nemcsak azért, mert Pod-.
hraczky szerint az épitést megkezdte, hanem mert be is
fejezte: befejezettnek kell mondanom ugyanis azon várat,
melyet a király helyőrséggel ellátni parancsol . . . Ilyen
volt az érsekujvári erőd r 546-ban.

Hangsulyozván azonban a befejezést, korantsem akar­
juk állitani, hogy az uj várra nézve akár Oláh-, akár más­
nak, éppen semmi tennival6ja nem maradt; ellenkezőleg

beismerjük és nyiltan valljuk, hogy folytonos kisebb-nagyobb
igazitásra, átalakitásra volt itt szükség béke idején is és
annál inkább, ha sötét felhők tornyosultak a haza egén .•.

Ily szükségérzet inditottal kétségkivül I58r-ben Ru­
dolfot amaz elhatározásra, melynek eredménye Ion ama 3
lábnyi mély és 108 lábnyi széles, a Nyitráb61 könnyen
megtöltheto árokkal körülvett, két zugvéddel (ravelin) erő­

sitett, egészen a késobb emelt lip6tvári erődhöz hasonl6,
szabályos hatszögű vár, melynek épitését a fentérintett érem
e rövidke felirattal jelzi: «Neuhausel erbaut r 58 L» 2

. Ezen német névvel jelölt «uj házacska», vagyis erő-

döcske - ezt bizonyitani nem kell, nem egyéb, mint Ér­
sekujvár és pedig a második, javitott kiadásban. 3

Hol lett pedig ekkor ujra épitve, mai napig mutatják
a lerombolt bástyák fenlevő nyomai s minden érsekujvári
törzslakos tudja, hol érünk a (többé nem létező] várba: de
hol állott ama Várday által épitett régibb Ujvár, ki tudja azt?

l IstvánfIy id. h. XXV. k. 339. I. V. ö. Pilarz és M. id. h.

• Bombardi M. «Topographia M. R. Hung.» 1718. IZI. Iap. V. ö.
Wagner J. - Kr, «Christlice und Türkisch. Staedt und Geschicht - Spie­

gel, Augsb. 1687. 80. I. - A hat fok nevei: Scrédy-, Frigyes-, Császáro,

Forgách-, Cseh-, és Bécs-fok. (Bél, id. h. 383. 1.) Egyik kapuja esstergomínak,

a másik bécsinek neveztetett.

8 Ismeretes dolog, hogyavárakat a magyarok is nevezték néha há­
zaknak. Péld. IlIésházy igy ir a trencséni várr61: «Trencsén oly er5s ház,

hogy Magyarországban nem sok vagyon olyan.» (Történelmi tár 1878. évf. 8. lap.)
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Istvánffy határozottan állitja, hogy Zierotin I58I-ben
a Nyitrához közelebb hozta az érseki uj várat i! világos
tehát, hogy ezelőtt távolabb volt attól s igy helycserét té­
telez fel... Méltán kérdhetjük tehát: hol állott az előbbi

Ujvár?
Bél M. kétkedve rázza fejét s mivel a törvénykönyv­

ben semmi nyomát se találja, éppen nem hajlandó az át­
helyezést megengedni P mi azonban itt is igazat adunk
Istvánffynak és nyomban be is bizonyitjuk, hogy állitása
szilárd alapon nyugszik.

Lássuk először a második Ujvár helyrajzát. Szemeink­
kel látjuk és tudjuk, hogy a mostani «ván> a Nyitra-folyó
jobb partján, Nyitrarnegyében és hacsak Hamar a néhai
primási "főügyész nem tévedett, - a mit föltennünk nem
szabad, - a török időkben elpusztult Györök, Gyorok vagy
Gyaralus egykori primási falu területén fekszik. 8

Ellenben hol állott az elsö Ujvár? Magyarországnak
Sambucus János által 1589-ik évben készitett térképén a
Nyitra bal partján látható; mig egy Oláh idejében készült
összeirás egyenesen azt mondja: «Leek hic est castellum.s '
Leek helység, melynek emlékét a Nyitra bal partján maig
is régi nevét viselö löki töltés és löki dűlő fenntartá, ugyan­
azon összeirás szerint Komárommegyében feküdt.

Ily tények - ugy hiszem - czáfolhatlanul bizonyit­
ják a helycserélést. Hogy a törvénykönyvben ennek semmi
nyoma, az nem bizonyiték ellenünk: Bél biztosra veheti,
hogy nem országos költségén eszközöltette az atalakitast.
Azonban végezzük be . . •

Sem az elso, sem a második Érsekujvár nincs többé.
A vár, melynek bástyái alatt 100 ezer ember ontá vérét
a hazáért és a haza ellen, megszünt létezni. Ami maig meg­

, maradt, az a régi név és Érsekujvár - a r. tanácsu város.
E város legyen tehát márványnál és ércznél tartósabb

I Id, h. XXV. k. 339. J.
I Id. h. 333. lap.
I A mélt, m, kir. ítélő-téhla előtti alázatos értesítés stb. I. lap.
I M. Sion I.' évf. 2. füzet. 130. lap.
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emléke a var-alapító Pál érseknek. Ez hirdesse századról­
századra lángoló hazaszeretetét Várdaynak, ki annyi áldozat
árán megveté alapját az érsekujvári erődnek. Nagy idők

nagy embereket' szülnek. Aki a mohácsi vészt követ8 élet­
halál harczok között ha még oly kis mértékben is gátat ve­
tett arabolva, gyilkolva, égetve előnyomuló töröknek, az
valóban nagynak mondható, Ilyen volt Várday Pál. S azért
habár elmult müve, el nem mult érdeme: Török szerint '
Érsekujvár az Ő emléke l

IRODALOM ÉS MÜVÉSZET.

Az egyházt' szegényápolás tö'rténde. Irta Dr. Ratztn­
ger György. A másodt"k kt"adás után fordz"totta a óudapestt"
növendékpapság magyar egyháztrodalmt' t"skolája. ll. köcel.
Budapest. Nagy 8 rét. 283 lap.

Ratzinger müvét a német ismertetésekből és kritikákból
eléggé ismerjük. A köze1ismerés, mely a münek két kiadá­
sában is nyert kifejezést, inditotta a budapesti növendék­
papság magyar egyházirodalmi iskoláját, hogy a mü lefor­
ditása által egyrészt a forditóknak, a tárgygyal való huza­
mos foglalkozás közben alkalmat adjon a morális egyik mély
s fönséges részébe való behatolásra, másrészt szolgálatot
tegyen a magyar társadalomnak és egy háznak.

Ez a második kötet az egyházi szegényápolás törté­
netét vázolja a hitujitástól a jelenkorig. Ratzinger müve nem
merő történet; hanem alapos utmutatás a keresztény mo­
rális egyik nehéz paragraphusához, mely az alamizsna kö­
telmét tárgyalja. A történeti vázlatokból előlép a helyes és
helytelen elvek párhuzama, melyet végre a szegényápolás
helyes módjának kifejtése, amint nincs, de amint kellene lenni,
zár be.

I Magyarország prímása, 167, l.
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Ugy veszszük észre, hogy az iskolák morálisa, v. i. a
tudás, mely az iskolában szereztetik, Achilles sarkát föleg
a felebaráti szeretet törvényeiben birja. Azért, mert ez a
kör, a legmorálisabb eszmék s kötelmek köre. A szabad,
önkéntes kiindulásra, a személyi tevékenységre, a jóratö­

rekvö ember buzdulására vannak e kötelmek alapitva, azért
oly nehéz a kodifikálása azon legelterjedtebb s legnélkülöz­
hetlenebb társadalmi erőnek, melyet felebaráti szeretetnek
hivnak. Ratzinger müve a figyelmes olvas6val megérteti ez
állitás igazságát, s ez által oda utal már az egyedüli helyes
elvekre, melyeken a szegényápolásnak épülnie, melyekből

elő kell nőnie, Az önkéntes, a szabad, nemes őrielhatározá­

son alapu16 alamizsna, ez az egészen keresztény, erkölcsi
ténykedés, ez van hivatva a szegényápolásraj minden más
hatalom tehetetlen s roppant anyagi áldozatok mellett is
kudarczot vall.

A gazdasági állapotoknak vázolása, mely sötét, vigasz­
talan képét nyujtja a hitujitás korát követő társadalmi kri­
zisnek, képezi a bevezetést a szegényápolás ujjászervezése
történetéhez, amint az Német-, Franczia-, Angol-, Olasz- és
Spanyolországban, a Német-Alföldön és Belgiumban nagy
hévvel lejátszódott. «Megszokott állitassá vált, hogy a köz­
ségi szegényápolás a hitujitás vívmánya. (A mi protestán­
saink is a caritas meddőségének takargatására egyre dicse­
kednek vele.) A dologban csak annyi igaz, hogy a községi
szegényápolásnak vt"sszaállt"tása va16ban majdnem összeesik
a hitujitással, de korántsem függött az utóbbitól.» 6. 1. A
szegényápolásnak községi szervezése e mozgalmas idők egyik
szellemi óriásától, Vivestől indult ki. Ypern városa sz6litotta
föl a tud6st, hogy készitsen vázlatot a szegényügy rende­
zésére. A városoknak ez irányban megindu16 mozgalma élénk
eszmecseréket nyitott meg, melyekben a Sorbonnenak és
késöbb a jeles Soto Domonkosnak is volt része. Soto főleg

hevesen kikeit a szegényad6 ellen, melynek szocialisztikus
következményeire rámutatott.

A hitujitás a szegényügy körül szánalmas kapkodáso­
kat és vajúdásokat hozott felszinre; szerző 1.1 lapon 21-34
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vázolja a protestáns államok törvénykezését e téren; ezt
követi a trienti zsinat és a zsinati határozatok leglelkiisme­
retesebb végrehajt6jának, Borr, sz. Károlynak állásfoglalása
és amily áldozatos oly áldásos mükődése, 34-40.

A 40-dik lapt6l kezdve egymást követik az államok­
nak, u. m. Németország 40-59, Francziaország 59-70,
Olaszország 70-76, Spanyolország és Amerikának 76-8z,
azután a lovagrendek és egyleteknek 8z-1 17 csodálatos s
részben óriási erörnegfeszitései a szegénység fölsegélyezésére,
s ezen véglegesen legyőzhetlen társadalmi bajnak enyhíté­
sére. E kimutatásokb6l kitűnik, hogyaszegényápolás leg­
tökéletesebb Francziaországban, legnyomorultabb Angliában.
Ott azért a legtökéletesebb, mert az állami, a kényszer­
szegényápolás, mind ez ideig «kedvezett az egyház szerve­
zetének, távol van ugyanis att61, hogy a szegények segé­
lyezésének kötelező voltát általános elv gyanánt mondaná
ki, hanem inkább azt czélozza, hogy a társadalom összes
elemei egyetértőleg müködjenek, ugy, hogy a szegények
gondozása nem csupán a szegény-intézetek érdeke, 'hanem
az egész franczia társadalom j6tékonyságának közösügye.»
69. 1. Az ellenkező történik Angliában; s a gyökeres téve­
dés gyökeres felfordulást eredményez.

Az állami szegény-törvényhozást6l a községi szegény­
ápoláshoz átmenetet képeznek az egyletek. A szerző élénk
szinekben s elragad6 hévvel sz6l az egyleti szegény-ápolás
csodáiról, melyek mindenekelőtt Francziaországban az ál­
dozatkészség eszményi magaslatára emelkednek. Azonban az
egyletek sem állnak a szegénység igényeinek szinvonalán.
«Daczára a franczia társadalom mindeme törekvéseinek, ez
egyletek korántsem eredményezik azt, mire az egységes
egyházi községi szegény-ápolás képes volna ..• A sikerhez
szükséges, hogy ezen egyletek I. egységes vezetés alatt
álljanak s erre nézve az első lépés már meg van téve, a
mennyiben most a sz. Vincze-egylet viszi a fövezetést; z.
hogy mindegyik külön-külön a maga hitközségéhez csatla­
kozzék, hogy igy lassankint községi szegény-ápolássá fej­
lődjenek.» l. 104.

,Magyar Sion, II. kütet. I. füzet. ...
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«A községi szegényápolás» gondolata az egész tárgya­
láson vezérfonalként huzódik, s e gondolat kifejtésének van
szánva a II. kötet II. szakasza I I 7--179. l.

A kényszer szegényügy, mely az állami szegénytör­
vényhozás alapeszméje, egészen tarthatatlan s csoda, hogy
a szegénytörvényhozás még nem feneklett meg teljesen.
A szegényügy csak a felebaráti szeretet mezején virágozha­
tik föl áldásosan. Az államnak gondoskodni kell, hogy az
igazság megsértése által a szegénység ne terjedjen rohamo­
san, mert ha az igazság törvényeinek megszegése, - pedig
a mostani munka és bérviszonyok igazságtalanok, - szaba­
don pusztitja a jólétet: akkor a felebaráti szeretet czélt
nem ér. Szerző sürgeti a munkajogot, v. i., hogy a törvény­
hozás szabályozza a munka viszonyait; munkajog alatt nem
érti azt, amit Bismarck állitott s Windhorst kétségbe vont,
t. i.: hogy a munkásoknak joguk van az államtól munkát
követelni. Ez állitás szoczialisztikus hajlamokat árul el. Az
állam e helyett «segélyeztetést' fogot» léptetett érvénybe.
Helytelen szoczialisztikus fogalom. A szegénynek nincs joga
követelni segélyt, hanem az ember, ki a vagyont az Isten­
től csak azért nyerte, hogy avval jót tegyen magának és
másnak, felelős Isten elott annak hogymikénti fölhasznala­
sáról. A tehetos köteles alamizsnát adni, nem mivel a sze­
génynek foga van követelni, hanem mert az Isten kötelezte
rá avagyonost.

«Mindenki igényt tarthat e föld javára; a föld s an­
nak javai az emberiségnek, mint az emberek összességének
tulajdonát képezik. E javaknak, mint tulajdonnak felosztása
megmenti egyesek birtokát mások önkényétöl, de nem sza­
baditja fel Isten elott a kötelességtol a társadalommal szem­
ben. Ha valaki akár tékozlásból, akár pazarlásból javait nem
gyümölcsözteti a r közemberiség szolgálatában, azért szorn­
szédja legkevésbé sincs felhatalmazva ot e miatt felelősségre

vonni,csakis Isten, ki az itéletet magának tartotta fenn,
fogja ot azért számadásra vonni. « 135. l.

(lA jövo szegényápolás csakis azon intézmény lehet,
mely a régi egyházban a községi szegényápolásban nyert
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megvalösulast.» A régi egyház szegényápolása pedig egé­
szen a hitb ol nott ki, s mint gyakorlati kereszténység lépett
a szegénység vigasztalanságába, szerétetet s könyörületet
hozva. Ime a fo jellemvonás, melyben eltért az állami sze­
gényápolás az egyházitól. Az állam legfölebb nyomoruságos
segélyt nyujt, az egyház pedig ápolja a szegényt, gondját
viseli azon szegénynek, kivel irgalmat akar cselekedni, kiter­
jed gondozása életére, körülményeire, belehat szivébe, emeli
lelkét, óvja a veszélytol, igyekszik eltávolitani a szegénység
erkölcsi okait, szövetkezik másokkal az illetőnek : anyagi
emelésére: szóval embert akar ismét a szegényboi csinálni.

A községi szegényápolás nem más mint szerétetból
felvállalt nevelése azon legelhagyatottabb s leggyámoltala­
nabb, önmagukon segiteni nem képes embereken, kiket sze­
gényeknek hivunk. «Általában a szegényápolásnál nem pénz­
beli segély a fodolog, hanem az ápolás az erkölcsi részvét
s uj öntevékenységre való helyes segités.» 153. 1. Az er­
kölcsi befolyás által válik az állami szegénytörvényhozásból
igazi keresztény községi szegényápolás.

Figyelmeztet, hogy az ápoló erők egységes vezetés
és ellenőrzés alatt álljanak. Ez okból kivánatos a községi
szegényápolás, melyben az iletö szegényeket formális neve­
lés alá vehetik. Egyéni müködés nem képzelhető, ha nincs
bizonyos területhez kötve. A szegényápolásnak azon hely­
zetben kell lennie, hogy hozzá legközelebb eső felebarátait,
a gondjaira bizott szegényeket szemmel tarthassa.

Tehát a ker. községnek, - egyházi alapon, a ker.
eszméktől lelkesittetve, - kell a szegényügyet fölkarolnia.
Egymásközt felosztva a terhet, egyéni müködés által oda­
hatni, hogy a szegény, ki magáról' gondoskodni nem képes,
független s becsületes kereszténynyé legyen, - ez a községi
szegényápolás czélja. A szerző végül ismerteti a módot,
mikép szervezkedjék az egyházközség ezen, kezdetben- ne­
héz czél elérésére. Ez esetben ez a községi szegényáp.o.lás.
a pastorácio egyik legfontosabb hivatáskörévé válnék. Mi­
helyt igy a tehetősbek leereszkednek a szegényekhez, mi­
helyt egyesülnek, hogy egyetértésben, Isten dicsőségére s

4*
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a közemberiség javára müködhessenek: önmagától omlik le
a válaszfal, mely ma gazdag s szegény közt fönnáll. «Köny­
vek utján, mondja Dupanloup, sohasem fognak találkozni
azok, kik egymástól elidegenedtek, egyedül a szeretet müvei
fogják öket ujra egyesithetni.»

Ratzinger müvéhez a forditók adatokat csatoltak az
egyházi szegényápolás magyarországi történetét illetőleg. Az
adatok föleg a világi papság, a kolostorok, a betegápoló
rendek és a magánjótékonyságnak müködését illetik. A szer­
zök mentegetik magukat, hogy a hiányos adatokkal nem
akartak történetet irni, s arra sem tartanak számot, hogy
adataikat kimeritöknek tartsuk. Daczára annak, hogy «aka­
ratukon kivül eső okokból oly kutföket is érintetlenül kellett
hagyniok, melyek már az irodalom közkincsévé lettek,» mégis
tájékoztatnaka hitélet e kevésbé ismert ágában. A jelent
elkerülik, csak a multban buvárkodnak; talán azért is, hogy
ne kelljen tapasztalniok, mennyire fogyatékos s kezdeménye­
zésnek is kevés az a néhány egyleti szervezet, melyből a
községi szegényápolásnak ki kellene fejlődnie, s melyről

Ratzinger kimutatja, hogy ez az egyedüli, czélhozvezető

rendszer. Az egészet nagy szorgalommal készült név- és
tárgymutató zárja. A magyar egyházi s társadalmi irodalom
a forditéknak köszönetet szavazhat.

Dr. petha.

Levelek egy fiatallelkészhez. Ir/a Meteher Alajos, az
"Unsers.Herrn·Ruhe"·nak nevezett bucsujáróhely igazgatója
a bajor Frzedbergben. Forditotta dr. Kiss János, theologz'az'
tanár Temesodrott. I. kötet. Csanád-egyházmegyez' kö'nyv·
sajtó. 1887. 8° 395 t. Ara l/rt 60 kr.

E könyv többet nyujt, mint a mennyit czime első

tekintetben sejtet és igémi látszik; mert nemcsak egy fiatal
vagyis kezdő lelkész elso teendőiről szól, hanem a gyakor­
lati lelkipásztorkodás mindenféle körülményei, viszonyai és
kötelességeiről értekezik. Azért: én tartalma kedvéért igy
szerétném kiegészíteni a czimet: «Levelek egy fiatal lel-
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készhez, - melyeket azonban öregebbek is haszonnal olvas­
hatnak.» Azaz: hogy egy kedves urambátyámnak sokszor
kifejezett nézete és kivánsága szerint még egy változtatást
kellene alkalmazni: t. i. a «lelkész» helyett «plébánost»,

Azt tartja ugyanis ezen, a régi gárdához 'tartozó urambá­
tyám, hogy miután mostanában minden lutheránus, kálvi­
nista, sz6val mindenféle felekezeti prédikátor «lelkésznek»
nevezi magát, mi katholikusok maradjunk meg a régi «plé­
bános» sz6 mellett. Habár az «atyafiak» már ezt a sz6t is
uzurpálják különösen akkor, midón valami kompromittá16
hirt kénytelenek közölni a lapokban egy felekezeti lelkész­
röl; akkor, hogy a közönséget félrevezessék, «plébánosnak»
nevezik az illetőt, elhallgatva felekezetiségét. Hogy ily kö­
rülmények közott és ily «haladás» mellett, mennyire igazolt
vagy hasznos ama kivánság, nem akarom eldönteni; elég
az hozzá, hogy e levelek ir6ja va16ban egy hitközség élén
á1l6 lelkipásztort tart szem elott és ilyennek nyujt gyakor­
lati tanácsokat és utmutatásokat, melyeket ő maga 40 éves
lelkipásztorkodás mezején gyüjtött s melyeknek éppen azért,
mint mondám, nemcsak fiatal kezdő «lelkészek», hanem
öregebb «plébánosok» is jó hasznát vehetik.

Az elso levél ugyan egy recenter kinevezett uj lel­
készt üdvözöl és szerencsét kivánva az elnyert nagyfontos­
ságu és méltóságu :hivatalhoz, köteles hálára int az isteni
gondviselés iránt, melynek - a második levél szerint ­
legnagyobb részt kell hagyni sorsunk, különösen a pap sor­
sának elintézésében ; minélfogva miként egyrészt nagyon
ajánlja az erős bizalmat és önmegad6 engedelmességet az
isteni gondviselés iránt, ugy másrészt erosen ellenzi és kor­
holja a földi érdekboi és haszonlesésboi eredő - konczhaj­
hászatot. A következo néhány levél még szintén az «utrake­
lés»-, - a «megérkezés»-, - «az elso vasárnap»-, - «a plé­
bánia megvizsgálása»-, -- «az elso foglalkozás»-r61 sz6l;
de a nyolczadik levélben már áttér az «Ur szőlőjének»

általános rajzolására és az abban előforduló munkálatok, a
különféle állapotú, sorsú hivek testi-lelki szükségletei által
követelt teendők, fáradalmak részletezésére.



54 Irodalom és miivészet.

Az «első vasárnap» czimü ötödik levél egy gyönyörü
beköszöntő szent beszéd vázlatát tartalmazza; «az első

foglalkozás» közé számitja az anyakönyvek átigazitását és
különös gondozását, valamint a plébánia történetét illető

adatok gyűjtését.

Ezek után áttér az általános rendes teendökre és ügyes
változatosságban részletezi a lelkipásztornak ugy személyes
magánéletét és szükséges tulajdonait, kellékeit, valamint
külsö tevékenységét, a különféle sorsu és állapotu embe­
rekkel val6 bánásm6dot; mi czélb61 külön-külön levél­
ben sz61: az ellenségek-, a jó barátok-, munkások-, házas­
társak-, szülők-, a kicsinyek-, mindennapi és vasárnapi isko­
lások-, az ifjak-, ifjusági egyesületek-, hajadonok-, cselédek-,
bukottak-, sanyargatottak-, szegények-, koldusok-, betegek-,
haldoklók-, elhunytakr61.

A 34-ik levélben változatosság kedvéért áttérvén a
pap személyes benső életére, külön levelet nyer: a lelki­
pásztor a) hite, b) imádsága, c) tudománya, d) olvasmányai,
e) külső magaviselete, f) erkölcsisége, g) otthona, h) és házi
személyzete.

A 41-ik levélben ismét visszatér a lelkésznek másokhoz
val6 viszonyára és bánásm6djára és arr61 szól, miként visel­
kedjék: a) lelkésztársai-, egyházi elöljáróival, b) tanit6ival,
c) világi hat6ságokkal, d) ellenlábasaival, e) jövevényekkel
szemben, f) mikép bánjék bizonyos ájtatosabb lelkekkel;
mig végre a négy utols6 levélben a négy sarkalatos erényt
magyarázza, körülírja és ajánlja.

Ime, ez a jelzett münek rövid vázlata, - mintegy
csontváza, melynek a szerző gyakorlati példák és tanácsok
alakjában szép testet tudott adni, de melyből nem hiányzik
az éltető erő sem, t. i. a val6ban evangeliumi szellem. E
Krisztusi szellem mellett bizonyit azon körülmény, hogy
már az elsö levél első követelményként hangoztatja, miszerint
a pap, a lelkész élete legyen áldozat, hogy a lelkipásztor
szive csak hiveiért dobogjon, élete csak annak javára legyen
szentelve, föláldozva. És igen helyesen, mert minden áldo­
zár, Krisztus példájára legyen egyuttal áldozat: annak te-
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kintse, annak érezze, annak ajánlja föl magát; ez a kiindu­
lási pont, ez az alap - az az irányösvény, melyről ha a
pap lelép - eltéved.

Ezen helyes, valóban evangeliumi szellemen kivül fő

jellemvonása a szerzönek az öszinteség; saját hibáinak, ré­
gebbi tévedéseinek nyilt bevallása, alázatos beismerése, mely
szent Pál őszinteségére emlékeztet. Ez őszinteség oly tu­
lajdonság, mely önmagában szeretetremélt6 és megh6ditja a
sziveket és ennek tulajdonitom, hogy minél tovább olvastam
a könyvet, annál jobban megszerettem annak iréját.

De az is áll, hogy az őszinteség viszont őszinteséget

kelt és kiván és éppen azért egy két eltérő nézetemet nem
akarom elhallgatni, melyek különösen a gyermekekkel való
bánásmódra és néhány nevelészeti eljárásra vonatkoznak.

A büntetésről szólván, ellenzi a szerző a délre való
bezárást és pedig azon okokból, «mert az éhség gyötri a
gyermeket és üres gyomorral nem fog délután tanulni;
ehhez járul, hogy a gyermek bezáratása a szülők ebédjét
is megkeseriti, kik azután, ha a gyermek hazajön, szintén
megbüntetik az aranyost.» - Ezzel majdnem ellentmondani
látszik ama régi igazságnak: plenus venter, non studet Ií­
benter és ellentmond annak, hogy a szülő igenis szintén
büntesse meg otthon a gyermeket, ha az iskolában valami
büntetésre tette magát mélt6vá; mit pedig ugysz6lván, min­
den paedagogus helyesel és ajánl. Természetesen az okos
szülő nem az ebéd megkeseritése miatt fog büntetni!

Egy másik helyen elmondja szerző amaz anyának tör­
ténetét, ki gyermekét eczetért küldötte és mikor a házból
elbocsájtotta, a fejére ütött. Az ezen eljárást nem helyeslo
szomszédasszony ellenében szerzö komolyan állitja, hogy
«ezen anyának teljesen igaza volt.. - Én pedig azt állitom,
hogy nem volt igaza, már csak azért nem, mert a «fejére»
ütött, mi egészségi szempontból is .tilos ; de különben is az
egész történetke adomának megjárja; komoly és követendő

eljárásnak azonban nem ajánlhatnám. Meggyözödésem kü­
lönben, hogy csak ugy csuszott az a szövegbe ennek élén­
kitésére és nagyon csalódriék, a ki ebből azt következtetné,
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hogy a szerző tulszigoru, morozus vagy rigorozus ember.
Ellenkezőleg másik jellemvonása, mely szintén Krisztus szel­
lemére vall, a szeretet, részvét és könyörület a bünösök,
bukottak, gyengék irányában és valóban megható, mily sze­
retetet tanusit és követel a sanyargatottak iránt; - kik, ha
nagyon nyomja valami szivöket, azt mondják magukban
«elmegyek a plébános urhoz.» - «Plébános ur! bocsánatot
kérek, de megint baj van; segitsen ha lehet.» - Kedves
Józsefem ! - igy ir a szerző - Ha ezt a bizalmas vágyó
megszólitást hallod ... légy Jézus Krisztus igazi helyettese.
Hallgass türelmesen, hadd beszéljen, hadd panaszkodjék,
hadd sirj on. A mi elötted nem tetszik fontosnak, az a pa­
naszosra nézve igen fontos lehet." - Igy a szerző - és
itt már teljesen igaza van; csakhogy ehhez türelem, ehhez
igazi szeretet, önmegtagadás, áldozatkészség kell; kell, a
mit az első lapon mond, hogy a plébános szive a szenve­
dőkért tudjon dobogni, életét, idejét, kényelmét, nyugalmát,
azok javára tudja föláldozni.

Hiszem, hogy ezen rövid idézet eléggé illustrálja és
bizonyitja szerzőnek Krisztusi szellemét és müvének nemcsak
tanulságos, hanem vonzó és valóban épületes voltát.

De nemcsak a szerző, hanem a forditó is követeli a
mi figyelmünket és kiérdemli elismerésünket. Utóbbi külö­
nösen azért is, mert a hol a hazai viszonyok eltérése kö­
veteli, az eredeti szöveget alkalmas jegyzetekkel kiegészi­
tette, pótolta.

Ezen jegyzetekben figyelemre és megfontolásra legin­
kább méltó a szentirásnak Tárkányi-féle forditásáról kocz­
káztatott ama nézete, mely szerint: «a szentirás katholikus
magyar példányainak terjedését és olvasását az is akadá­
lyozza, hogy a Tárkányi-féle forditás is sok kivánni valót
hagy, igy tehát kifogástalan magyar kiadásu bibliánk nincs.»
- Még mielőtt ezen megjegyzést olvastam és összehason­
litást tettem volna, mar a megelőző szentirási idézetekből

kiéreztem, hogy nem Tárkányiból vannak véve; - most meg
volt fejtve előttem, hogy miért. Különben a forditó ezzel



Irodalom és müvészet. 57

majdnem szószerint ugyanazon birálatot alkalmazza Tárká­
nyira, melyet néhai Bartakavics érsek ugyancsak Tárkányi
forditásának előszavában mond Szabó József 1851-iki fordit­
mányára. Ha szabad már most nekem a talált kevés idézet
után összehasonlitást koczkáztatnom a Tárkányi-féle forditás
és a szóban forgó mü idézetei között, a különbséget a többi
között abban találom, hogy Tárkányi szorosan ragaszkodva
a Vulgata egyes szavaihoz, meghagyja a szentirásnak teljes
homályosságát és rövidségét és jegyzetekben nyujt magya­
rázatot és azt egészen kibővitve adja. Például álljon itt
Efez. 6, 12.

A Vulgata: «Quoniam non est nobis colluctatio ad­
versus carnem et sanguinem: sed adversus principes et po­
testates, adversus mundi rectores tenebrarum harum, contra
spiritualia nequitiae, in coelestibus.»

Tárkányi: «rnert nem (csak) a test és vér ellen kell
tusakadnunk, hanem a fejedelmek és hatalmasságok ellen,
a világ uralkodói ellen e sötétségben, a gonosz lelkek ellen
a levegőben.» - A forditó: «Nemcsak a test és vér ellen
kell tusakadnunk, hanem a gonosz fejedelmekkel és hatal­
masságokkal, e világban hatalommal bzró rossz szetIemekkel,
a pdrtütésük /olytdn mélyre tasz'tlott égt"jelesekkel tS folyton
harczot kell víselnünk.»

Távolról sem tartom magamat illetékesnek e helyen
itéletet mondani a fölött, hogy ekét forditás kőzül melyik
a helyesebb; csak annyit koczkáztatok megjegyezni, hogy
az utóbbi forditási mód - nagy el8vigyázatot igényel, és
egyébként mindenkor nagyon megszivlelendönek tartom Bar­
takovics érseknek azon további figyelmeztetését ugyanazon
előszavában, mely szerint: «nem volt szabad, nem is szük­
ség e tiszteletreméltó régiséget legujabb divatu mintába ön­
teni s az Isten igéjének fölséges, egyszerü modorát, keresett
piperével átalakitani ; mert van a szentirás keleti, patriar­
chalis szólásmódjában bízonyos erő, melyre sokkal nagyobb
szükségünk van, mint a fülkecsegtetö, keresett szavakra.s
- Egy másfajta, kisebb fontosságu és jelentőségü különb­
séget a következő idézetek párhuzama tüntet föl:
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Tárkányi: (Bölcs. 9, 13.) «Ki tudhatja az emberek
közül az Isten tanácsát? vagy ki gondolhatja el, mit akar
az Isten?»

A forditó: «Ki tudhatja az emberek közül Isten ta­
nácsát? vagy ki gondolhatja el, - mit akar - Isten?»

Látni való, hogy Tárkányi - de maga Bartakovics is
a fönti idézetben - inkább szereti a névelőt, mint a forditó
úr. Itt az utóbbival tartok; mert jelen idézetben ugyan
nem befolyásolja, nem változtatja annak használata vagy
elhagyása az értelmet, de igenis például Mőz. I. 3, 5., me­
lyet Tárkányi igyad: - «és leszlek mint az istenek»; -­
holott nem hiszem, hogy az ördög «istenekről» beszélhetett
volna ősszüleinknek és egészen másként hangzik: «lesztek
mint istenek» - mindaketten hasonlók lesztek Istenhez.
Nem tehetem, hogy ez alkalommal Tárkányi forditasaba
becsuszott egy másik hibát föl ne emlitsek. Ugyanis Mat.
28. 3. jegyzetben azt mondja, hogy az őrség - «pénteken
este állittatott a sir elé» - holott ez csak szombaton reg­
gel vagy plane csak délelőtt történhetett, miután (Mát. 27,
62.) szerint «mdsnap mentek a papi fejedelmek és farizeusok
Pilátushoz) - e végett.

Mindezek daczára mégis azt tartom, a mit sokan mon­
danak és a szónoklati folyóiratok szerkesztői munkatársaik­
tól - és talán maga az egyház is - követelnek, hogy
mikor szöveget idézünk, maradjunk meg a legutóbb egy­
házilag jóváhagyott forditás mellett, - mindaddig mig más,
annál jobb - jóváhagyva nincsen. Különben forditó ur idé­
zetére (Efez. 6, 12.) a vulgataval összehasonlitás után azt
mondotta egy ismerősöm, hogy az már nem annyira fordi­
tás, mint inkább paraphrasis.

De ha fordító ur már ennyire szabadságot vett magá­
nak, még inkább szabad lett volna corrigálnia a német szer­
z8nek egy latin kifejezését: értem a 289. lapon a «singuli.
szót, mely helyett bizonyára helyesebb, sőt egyedül helyes
a «nonnulli- ; ugyanis szerző a német «einzelne = einiges-t
forditotta singulival, nem figyelvén arra, hogy az tulajdon­
képen repartitiója az omnes-nek: omnes et singuli, és annyit
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jelent, mint ieder einzelne, «rninden egyes»; pedig bizonyára
csak azt akarta mondani: egynémely - nonnulli sacerdotes.
Különben forditó ur a föntdicsértekhez hasonló csinos jegy­
zetben azt is mondhatta volna még, hogy az egész meg­
jegyzés csakis a német Studenten- és Burschenschaft-okból
kikerült egynémely német sacerdos-ról állhat, mert a ma­
gyar deák és növendékpap «ab annis scholaribus» - inkább
éhség és szemjusághoz - «sunt assueti.»

Végre engedje meg a tisztelt forditó ur, hogy a «de
mortuis nihil nisi bene» közmondásról én is elmondjam né­
zetemet. Nekem ugy látszik, mintha ama kifogás, melyet
ezen közmondás ellen fölhozni szoktak s mely szerint annak
követésével megszünnék minden történelmi kutatás és maga
a történelem, egyszerüen onnan ered, mert nem figyelnek
arra, hogy hiszen e közmondás nem azt mondja:... nisi
bonum, hanem csupán: nisi bene s igy szerény véleményem
szerint nem is kivánja azt, hogyamegholtakról csupán jót
mondjunk és nem tiltja, hogy igazság szerint a rosszat is
elmondjuk, - csak azt követeli, hogy ezt is azt is bene
- jól mondjuk, azaz igazság szerint és ió zndokból; s ily
felfogás mellett a bene egyértelmü a vere-vel; csakhogy
az előbbiben még több fekszik: szóljunk igazán és helyesen
- jó indokból.

Ez elvet - az élőkre alkalmazva - igyekeztem én is
követni jelen ismertetésben. Jó indokból mondottam mindent
és azon czélból, hogy jelen könyvet mindenkinek őszintén

és igaz lélekkel ajánljam, mint olyan olvasmányt, mely a
mily tanulságos, ép oly kellemes és épületes. Azért mindaz,
a ki minél tökéletesebben akarja teljesiteni papi kötelessé­
geit, lelkipásztori teendőit, szerezze meg és olvassa. És bi­
zonyára ép oly kiváncsisággal várandja a rnü II-ik kötetét,
mint e sarok írója,

Karchaz'.

Jézus, kardesonyz" ének. Irta Rudnydnszky Gyula.
Budapest. 1888. Kdldor Ferencs kz·addsa. Kis 8·rét 118
lap. Ara t frt 30 kr.
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Az egész emberiséggel közös és ellenállhatlan levén a
vágy, melylyel a boldogság után törekszik, alig lehetne cso­
dálni, hogy a századok folyama alatt annyi nagy elme, oly
sok tudós és szellemes fő foglalkozott azon fontos kérdések
megoldásával : miben keresse az ember tulajdonképen bol­
dogságát és mily uton iparkodjék annak birtokába jutni.

Nemcsak az evangelium tanai, a sz. atyák örökbecsü
müvei, hanem sok költő, bölcsész, tudós is a mellett nyilat­
kozik, hogy mint Szilassy mondotta: «A józan erkölcs vitéz­
kedésünk pályája, a tartós boldogság diadalmi koszorunk.»

Mások ellenben egyedül a test vágyainak korlátlan
kielégítésében, a testi gyönyörök hajhászásában akarják fel­
lelni az igazi boldogságot. Az emberi gyarlóság folytán; mely
oly erősen vonz mindazok felé, mik a testnek kedvesek és
érzékeinknek hizelegnek, nem kevesen hódolnak ez utóbbi
nézetnek és feledve minden nemesebb eszmét és czélt: tel­
jesen testi vágyaiknak engedik át magukat, mitsem figyelve
azon sokszoros tapasztalatra, mely szerint ezen ösvény el­
kerülhetetlenül - az örvénybe vezet!

A t. szerzö, ki eddigi müveiben már félreismerhetlen
jeleit adá költői tehetségeinek, előttünk fekvő nagyobb ter­
jedelmü költeményében szintén a jelzett nagy kérdés tisz­
tázásával foglalkozik.

Egy ifjut állit szemeink elé, ki meghasonolva önmagá­
val és könnyelmüen tultéve magát a vallás és erkölcs kö­
vetelményein, sőt merészen kikelve Isten ellen (IS-20. 1.)
elmerül az élet gyönyöreibe és miután fenékig kiüritette az
élvek serlegét, mitsem remélhetvén tovább az élettől, «fel­
emelte pisztolyát,» hogy a sivár életnek véget vessen.

Bünös gondolatának kivitelében megakadályozta őt egy
megjelenés - Jézus, az Isten fiának megjelenése. (2I. Iap.)
Meggyőzvén a megjelenés által az ember nemesebb, maga­
sabb rendeltetéséről, czéljár61, magába száll az ifju, felkeresi
szülői házát, de miután be nem fogadtatik (32-4 I. lap,) az
atyai elutasitás szigorát érdemlett büntetésnek tekintve, el­
határozza jobbulását és elindul

<<IG a világba . . . . . • élni, küzdeni !»
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Életének további folyama a küzdelmek és szenvedések

egész. lánczolata, de lelke megtisztulván a megadás és töre­
delem szelleme által, nyugodtan, békével viseli az élet ter­
heit és midőn azoknak' sulya alatt összeroskad, kiengeszte­
lödve Istenével zárja le szemeit az örök álomra.

A fö alak mellé több kisebb alak csoportosul - kü­
lőnféle lélekállapottal és küzdelemmel, de valamennyinek
erőt, vigaszt nyujt szenvedéseiben a hit és a vallás, rnelyröl
oly szépen irja a t. szerzö:

A vallás békerév, szélcsönd a hit,

S a megnyugvás tavának mozdulatlan

Tükréből tündököl reánk az ég.» (72. lap.)

A költemény egészbe véve a t. szerzö egyik legsike­
rültebb müvének mondhat6. Mi azonban e helyütt nem bo­
csátkozhatunk szépségeinek részletezésébe és csak azt je-.
gyezzük meg, hogy a ragyog6 képzelet, mely a kedves
képeket szövi, mindig a legválasztékosabb, olykor drámai
erőre emelkedő nyelvezet arany szálaival füzi össze szin­
gazdag képeinek egyes alkatrészeit.

Kivánjuk, hogy at. szerzö minél nagyobb mérvü pár­
tolásban részesüljön, mit a fényesen kiállitott munka olcsó­
sága is jelentékenyen elömozdithatna. Még inkább kivánjuk
azonban, hogy a müvet sokan olvassák és nemcsak fut6­
lag, hanem tanulva, tanulva belöle mint Pál ~ «élni és
küzdeni..

Dr. Walter Gyula.

Gondolkodástan. Irta Sándorjfy Nándor. Gyula-Fehér­
vár. A szerzö sa/át/a. 1887. u. 8. r. 149 t. Ara r frt.

A bölcseleti mozgalom, melyet a szentséges atyánk
Aeterni Patris encyclicája nyomában megindulni reméltünk,
nálunk aránylag a kis csermely mérveit ugyan tul nem
szárnyalta. Meglehetösen üszögében maradt a lelkesedés. A
pápa fölsz6litásának megfelelö mozgalomra csak akkor is­
mernénk, ha látnánk bölcseleti iskolákat. Ilyenek eddig, a
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melyek ezt a nevet igazán megérdeme1nék nem léteznek s
nincs kilátás rá, hogy egyhamar üssön hajnali óráj uk..

Annál nagyobb elismerés illeti azokat, kik magánsze­
mélyi jellegükkel léptek buzgó munkásokul a bölcselet par­
lag mezejére. E részben a bölcseleti folyóirat, melyet a csa­
nádi szeminárium két jeles tanárja bocsát ki, a kezdeménye­
zés minden dicséretét bátran lefoglalhatja magának. Külön­
ben pedig a mozgalom még meg nem zavarja a pihenni
vágyók álmait.

A mult év utolsóelőtti hónapj a alkonyán, tehát a r r-dik
órában kellemes meglepetésben részesültünk. Skolasztikus
logika, gondolkozástan került szemünk elé. No gondoltuk, ez
még jókor jön, éppen a Szentatya jubileuma előtt, mintegy
feleletül szép buzdító szavaira, hogy megértettük s követni
akarjuk. Régen volt, hogy szigoruan skolasztikus, rendszeres
gondolkozástan jelent meg a' magyar haza határain belül,
talán csak a latin nyelv korszakában ismernénk vérrokon
elődeire. Annál nagyobb dicséretet érdemel-a jeles szerzö s
mi .nem fejezhetjük ki őszintébben elismerésünket mintha
mondjuk, hogy ez elsőszülöttet örömmel üdvözöltük.

Az első szóban olvassuk: «igyekeztem a nagyméltóságu
m. k, vallás- és közoktatásügyi miniszterium legutóbbi tan­
tervét szem előtt tartani és azért beosztásom a főbb logicai
formák és módszerekre szoritkozik, A magas miniszteri tan­
terv egyéb utasitásait a rnüvecske után jövo philosophiai
részben fogom követni.. Mindenesetre jó volna, hacsak re­
mélni is lehetne, hogy a magas miniszteri tanterv skolasz­
tikus iskolakönyvet ugyancsak magas figyelmére méltatná,
de erre az urak azt fogják mondani, hogy ez czopf s a
dolog el lesz ütve. Az «Egyetértés» már megtette a magáét.
Ugyan ki az a bölcs ismertető, ki azt a skolasztikus rend­
szert oly mélyen ismeri? szeretnénk a szeme közé nézni.
Mint magánutonértesültünk a t. szerző fölirt az «Egyetér­
tés» tollkoptat6 bölcsének választ, mely utbaigazitja, mint
nem kell beszélni arról, amihez nem ért; de a válasz nem
került a szedők piszkos ujjai közé, maradt a közvéleményt
fabrikáló skriblerek még' szennyesebb kezében.
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Sándorffy gondolkozástana egészen a skolasztikus el­
veken nyugszik. Stuart Mill szerint az alaki gondolkozástan
Aristoteles óta nem haladt s mint befejezett tudomány sze­
repel. Ez magyarán annyit tesz, hogy jobbat alkotni lehe­
tetlen. A t. szerző ez elveket meg is tartotta, tehát e te­
kintetben teljesen megbizhat6. Minden sorából kitünik, hogy
érti és hatalmában birja tárgyát, ha itt-ott a bizonyitás
vagy fejtegetés folyama kissé szakadozott s szökellő, azt élénk
eloadási modorának, a mennyiben ez még a dialektika sivársa­
gában sem tagadhatta meg magát, vagyunk hajland6k fölróni.

Az «Egyetértés» takaros eszmefuttatásaból megérthette
a t. szerző, - igaz, hogy jelen müvére nézve későn, ­
hogy a skolasztikus fogalmak nincsenek boviben a modern
fejekben s hogy az ujkori «bölcsek» megütköznek oly ké­
peken, itéleteken, melyek a skolasztikus rendszer ismerői

elott fel nem tünnek: pl. hogy az ismeret hasonulásban áll
I. 1., vagy hogy az igazság az ész és a dolog megegyezése
69 1. ezek sz. Tamás fogalmai; igazak bizonyára, csak meg
kell érteni. E megértésre irányuló 'dissertáci6kat ugyan ir­
hatott volna a t. szerzö, de tankönyvbe nem val6k; azokat
majd a tanár megereszti, föltéve, hogy többet ért hozzá,
mint az «Egyetértés» «bölcse».

Megszorithatta volna a fogalom fölosztásait, melyek
aligha segitik a gondolkozást s többet szentelhetett volna
a nem, faj terjedtebb kifejtésére, melyek a mai természet­
tudományos világban nagy szerepet játszanak, főleg azon
részből, hogy ki akarják radirozni az emberi gondolkozás
paradicsomi papyrusár61. Ugyanezt jegyzem meg az induk­
cióra nézve.

A m6dszertan kellemesen érintett, főleg a «M6dszer»
czim alatti tárgyalás. Az analegiából vont következtetések
és a valószinüségi számitások tárgyilagos belértékéről sajátos
fogalmaim vannak, melyek alapjában az univcea és analoga
fogalmak mibenlétére vonatkoznak. De a val6szinüségi szá­

mitásr61 és következtetésekről el nem hallgathatom, hogy
két esetben adnak bizonyosságot, tudniillik a két határér­
tékben : midőn a valószinüségi quotiens vagy = I, vagy = o.
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A gondolkodástan anyagi részében az ismeret forrá­
sokról talpra esetten tárgyal. Az érzékről mondottakat alább
alkalmas nehézségek és ellenvetések megoldásával illusztrálja.
Az ellenvetések ilyetén szerepe egészen skolasztikus s meg­
becsülhetlen értékü, miután az ifjuban a. reflexiót kelti s
öt is hasonló, hasznos oppozicióra hivja fel.

Végül a különbözó rendszerek rövid ismertetését és
kritikáját adja és az igazság kriteriumát igen világosan az
evidenciában ismeri föl.

Ez a mü rövid ismertetése. Elszántan kezeli a t. sz. a
magyar terminologiát, hogy mily szerencsével, azt majd a
későbbi szokás, a szavak elfogadása helyesebben fogja meg­
itélhetni, mint mi, De különösen reflektáini akarok még egy­
szer azon lendületes írmodorra, mely a logika száraz tár­
gyába életet és izt olt. Nincsenek itt sémák, unalmas egy­
másután, szöktető egyöntetüség, inkább valami szónoki len­
dület, természetesen, - mértékkel. Csak arra hivjuk föl a t.
szerzöt, hogy főleg a kozmologiában toldja meg a skolasz­
tikus elveket ujkori természettudományi anyaggal s vesse
figyelmét a modern elméletek logikátlan, bábeli tornyára.

Bucsuszóul csak annyit: az ésszerütlen gáncs ne vegye
el kedvét.

Dr. Peth/}.

"A szabadkömüvességnek tana a vallás, erk/ikszSég
és társadalomról. Olaszbólszaoadon átdolgoztaSzzgethy László.
Budapest. 1887. Buchmann F. kö"nyvnyomdája. Kapható a
szerzőnél NagyváradQn. rn.-várad-olaszz·z· plébánz"a.) Ara 40
kr. 80 l.

Valahányszor egyik-másik jobb irányu lapban egy-egy
.czikket piIlantok meg, mely a szabadkőmüvességgel foglal­
kozik, mindannyiszor nem csekély örömre gyul szivem éppen
ugy, mint rnidőn a római kérdést feszegetni hallom.

Az igazságtalanság és a hamisság nem szeretik, ha
róluk beszélnek, mind a kettő feledtetni óhajt s békét ki­
ván, mert csak ez esetben remélheti, hogy létjogosultságra
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tehet szert. De hát éppen ezért mindazoknak, a kik az
igazság diadalát óhajtják, oda kell törekedniök, ut non sit
pax impiis, hogy az istenteleneknek ne legyen békéjük.

Ha már egy jelzett irányu ujságczikk is, azért mert
hasznos és üdvös, oly örömet okoz, mennyivel inkább foko­
zódik ez öröm akkor, midőn látjuk, hogy az igazságtalanság
és hamisság egy maradandóbb becsü és hatásu könyvben
á1czáztatik le.

Ilyen gondolatok és érzelmek között vettem kezem­
hez a könyvecskét, a melyet ezennel röviden bemutatni
akarok.

Az éppen öt ivre terjedő füzetlee elég bő felvilágo­
sitást nyujt a szabadkömüvesség lényege és czéljaira nézve
és sok megdönthetlen adattal kimutatja, hogy a szabad­
kőművesség igen is foglalkozik vallási és politikai kérdések­
kel, sőt éppen ez az a főmeder, a melyben a szabadkó­
müves testvérek leginkább szeretnek mozogni.

A szabadkőmüvesség minden vallási és politikai kér­
dést a humanismus elmélete szerint iparkodik megfejteni.
A humanismus elmélete pedig abban áll, hogy az embernél
fensőbb lény, az anyagi világrendnél fensőbb szellemi világ­
rend nem létezik, az ember teljesen szabad és független, az
emberek egymás közt teljesen egyenlők. Az igy felfogott
humanismus anti-theisztikus, vagyis istenellenes; a huma­
nismus temploma, a melynek fölépitésén a szabadkőmüves­

ség munkálkodik, a kinyilatkoztatott vallások ellenlábasa.
Azért mondja a franczia szabadkőmüvesség hivatalos

közlönye a «Chaine d'Union» (1876. 24. 1.): «Minden vallás­
nak végórája ütött. A kinyilatkoztatáson alapult vallás, mely
az igazságot tönkre teszi, erkölcstelen» s ugyancsak ezt vallja
a magyar szabadkőmüvesség is, mert a budapesti «Galilei»
páholy 1876-ik évi évkönyvében a 62. lapon azt olvassuk:
"Die Freimaurerei kennt keine Confessionen, und gerade
die Confessionen sind es, we1che die wahre Religiősitat und
Sitte untergraben.»

Az elottünk fekvő könyvecske a szabadkőmüvességet

olyannak mutatja be, a minö az valóban s azért a ki a
Magyar Sio», II. kötet. I. füzet. S
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szabadkőmüvességet ismerni akarja, szerezze meg és olvassa
e kis könyvet.

Azt az egyet kell sajnálnunk és kifogásolnunk, hogy
a nyelvezetre, a források idézésére - és a correcturára
nem a kellő gond fordittatott. Egyes irók és személyek
neveire sokszor alig lehet ráismerni, igy pl. Gagern helyett
Degargen, Deschamps helyett Champs fordul elő. Azon
munkáknál, melyek több kiadást értek, jó mindig a kiadást
is jelezni, mert megeshetik, hogy az olvasó nem találván
meg egy másik kiadásban az id. helyet, bizalmatlanná lesz.
Ugy szintén kivánatos lett volna a forditás mellett az idé­
zett külföldi források eredeti czimeit is mind végig követ­
kezetesen megtartani.

Ezen hiányok azonban a könyvecskének használható­
ságából vajmi keveset vonnak le s azért azt terjeszrésre IS

melegen ajánljuk.

Dr. CsdjJorz' Gyula,

A dr. Kiss János és dr. Palmer Mátyás temesudri
theol. tanárok szerkesztésében és kt"adásdban megjelent folyó­
z"rat a Szentatya aranyrniséje alkalmából ünnepi füzettel
lépett a nyilvánosságra, me1y füzet, ugy külső kiállitása,
mint belső tartalma tekintetéből megérdemli, hogy pár szó­

val ismertessük és méltassuk t. olvasóink előtt.

Ami a külső kiállitast illeti, nemcsak sokkal vaskosabb
a füzet mint rendszerint, hanem igen szép, arany- és szin­
nyomatu körül-belül egy ivnyi «ajánlása-sal ékeskedik, adja
tovább XIII. Leo pápának jól sikerült arczképét, szép initi­
alékkal kezdi egyes czikkeit,

A beltartaImat illetőleg: első helyen ifju egyházi köl­
tőnknek Csicsáki Imrének a Szeritatyát dicsőitő költeménye
áll. Ezt követi a két szerkesztőnek két igen szép érte­
kezése, és pedig a «substantiaról» Aristoteles tanai sze­
rint (Dr. Kiss) s az eleaták vallásbölcseleti nézeteiről (dr.
Palmer). Majd ismét a tudós dr. Szentkláray tollából olva-
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sunk egy czikket ua bölcselettörténet tudományfejlesztő

hatásáról,» - utána egy érdekes összehasonlitást Aquinás
és Kant köztt Martin Pétertől; - szorgalmas megyésünk
Fischer-Colbrie Á. apologetikus irányu czikkel járult a füzet
becsének emeléséhez. - Tovább lapozgatva, a falusi ma­
gányát speculativ, magasröptü bölcsészettel megédesítő. jeles
gondolkozó, Merchich Mátétól olvasunk érdekes dolgokat
«a problematismus s az eszmélődés nézeteiröl.» Nem keve­
sebb figyelmet érdemelnek: «Az izlés» (Szabó Mihály), ua
boldogság, erény és üdvösség eszméje» (dr. Nemes), ua
nyelv eredete» (Szekrényi), ua valódi természetbölcselet
szelleme» (dr. Kádár Ambrus), az emberi lélek halhatatlan­
sága» (P. Angelicus), «tudés és hit» (Kenyeres), «az indudio
és iskola» (Kozáry), ua szabadság eszméje» (Makra) - czimü
czikkek.

Szóval, mint e tartalomjegyzékböl is már látható, a
füzet egy egészen önálló, becses könyvet képez, (mintegy
200 lapra terjedőt) a legváltozatosabb philosophiai tartalom­
mal, mely tehát ennélfogva bölcseleti themákban a nélkül is
elég szegény magyar irodalmunkban határozottan számot
tesz. Ugy tudjuk, hogy ez ünnepi füzetet külön is meg le­
het szerezni, a nélkül, hogy valaki előfizető volna a szer­
kesztőségnél. A ki megszerzi, bizonnyal kedvet fog kapni
az előfizetésre.

Dr. Kereszty Géza.

EGY HYMNUS A "SALVE REGINA" KARÉNEKRE.

Ismeretes, hogy létezik a XV. századból származó egy
nagyobb terjedelmü ének, mely a Salve Regina minden
egyes szavát egy-egy versszakban magyarázza. E költemény
eredetije, melyet Mone F. J. a középkori hymnusokról ki­
adott hires munkájának II. kötetében emlit, a sz. Péteri ko­
lostorban őriztetik. Legujabban Grienberger Tivadar Salz­
burgban e költeménynek egy másik kéziratát fedezte fel és

s*
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miután Mone a költemény szövegét nem közölte,. közzé is
tette azt, hozzá adva a két kézirat eltérő kitételeit is. A
salzburgi kézirat egykori feljegyzés szerint Kranch János
speyeri kanonok tulajdonát képezé, ki 1534-ben hunyt el. A
nagy bensoséggel irt költemény egész terjedelmében igy
hangzik:

Meditatio super Salve Regina.

Salve virgo virginum, stella matutina,
Sordidorum criminum vera medicina,
Consolatrix hominum, qui sunt in ruina,
Precibus precantium mater te inc1ina.

Regzna regnancium, virgo puellaris,
Peperisti filium mater singularis.
Sacratum palacium Dei tu vocaris,
Divinum auxilium nobis largiaris.

Fons múertCordz'e dici meruisti
Atque mater gracie, quando concepisti
Summum regem glorie, quem post peperisti,
Largitorem venie mundo contulisti.

Vita, via, veritas est de terra nata
Et tua virginitas restat illibata,
Nam tua humilitas fuit operata,
Que in te divini tas esset incarnata.

Dulcedo dulcedinis, fruotus benedictus
Ventris tui virginis agnus Dei dictus,
Cuius unda sanguinis homo dere1ictus
Latus labe criminis est et demon victus

Et spes nostra solida es virgo Maria,
Virga Vesse florida ut in Vsaia
Rore ce1i madida dicit prophecia,
Pulchra ut nix candida, Dei mater pia.
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Salve lux fidelium fulgens ut aurora,
Que es supra lilium pulchra et decora,
Omne quod est noxium tolle sine mora
Et Dei auxilium pro nobis inplora.

Ad te c1amant miseri multum desolatí:
Nobis aures aperi pectoris sacrati.
Ut a fauce inferi per te liberati
Consequamur liberi viam tui nati.

Ciamamus devocius ad te suspirantes
Et affectuosius pie te precantes:
Dele quod interius male cogitantes
Gessimus exterius opere peccantes,

Exules exilio omnes sumus dati
Pro parentum vicio gloria privati
Paradisi gaudio et exorbitati,
Tuo beneficio sumus reparati.

Fz"Hf suspiria prodere coguntur
Mundi pro miseria, per quam involvuntur,
Ad dampnata vicia sepe dilabuntur,
Sed misericordia tua fulciuntur.

Eue lap sus intulit dampnum desperatum
Et a nobis abstulit gaudium beatum,
Quod post Evam contulit verbum incarnatum,
Quando mortem sustulit, deluit peccatum,

Ad te clamant iugiter tibi famulantes
Et in te fideliter homines sperantes
Juvamen humiliter tuum implorantes,
Quos misericorditer audias clamantes.

Suspz"ramus fletibus nostris pro peccatis
Et multis gemitibus per nos perpetratis,
Sed in te confidimus mater pietatis,
Vere penitentibus veniam da gratis,
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Gementes recolimus retro male acta
Que inique gessimus mente non coacta,
Sed in te confidimus Maria intacta,
Vt a te que petimus sint in nobis facta.

Et /lentes doloribus mente verecunda
Lumen nostris cordibus infunde fecunda,
Viciorum cordibus nos benigne munda,
Junge nos celestibus Maria joeunda.

ln hac valle misera multum tenebrosa
Hominum sunt genera plurimum fetosa,
Nam eorum corpora sunt contagiosa,
Propter facta scelera et obprobriosa.

Lacrimarum roz"vuH non prosunt vel aque,
Cum senes et parvuli et plebs unaquaque
Timeant, quod emuli querant circumquaqu e,
Et fraus huius seculi trahat usquequaque.

Eya ergo dirige ad te nostras mentes
Atque lapsos erige, conforta trementes,
Et errantes corrige te pie querentes,
Miseros nos dirige in te confitentes.

Advocata libera coram salvatore,
Postulata propera consuetoque more,
Ac pro gente misera benigno favore
Natum tuum mitiga materno amore.

Nostra spes fidelium semper fuit talis,
Est et erit omnium mater virginalis,
Vt nobis presidium civitas regalis
Sis, atque remedium pulsis procul malis.

Illos ptos oculos et misericordes
Converte ad famulos in bono discordes,
Et ad malum sedulos, foreius concordes,
Nostre carnis stimulos deleas et sordes.
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Jhesum unigenitum, fructum benedzdum,
Monstra nobis inc1itum pium et non fictum,
Per quem genus perditum a demone victum
Datum in interitum revixit in victum.

Ventris tuz' viscera Jhm. portaverunt,
Et beata ubera xpm lactaverunt,
Cui Judei vulnera dira intulerunt,
Et ipsum post ubera cruci tradiderunt.

Nobt"s post exilium benignum ostende
Jhesum tuum fiIium, et nobis impende
Verum patrocinium, et manum extende,
Quando ad iudicium ducimur defende.

o clemens cIemencia summa bonitatis
Adonay filia, flos virginitatis,
Dei plena gracia, fons humilitatis,
Virginum letitia, stola caritatis.

o pz"a pissima, regina celorum,
Camera dignissima Seculorum,
Virgo prudentissima, gemma confessorum,
Atque jocundissima laus Apostolorum.

o du/ás dulcissima super favo, melle,
Columba castissima carens omni felle,
Mater benignissima juxta nostrum velle
Cuncta fetissima a nobis expelle!

Mana eximia natum deprecare,
Ut quecumque omnia hec vult recitare
In tui memoria et te collaudare
Dignetur in gloria sua collocare.
In secula seculorum. Amen.



NYILATKOZAT.

A «Sion» mult év deczemberi füzetében megjelent «a
szabadkömüvesség elleni szövetkezet kézikönyve és a ma­
gyarországi szabadkömüvesek névsora» czimü füzet ismer­
tetése. Az ismertetés irója nevében kijelenti a szerkesztöség,
hogy az ott idézett kezdőbetuk «Dr. B. jános» nem vonatkoz­
nak senkire az esztergomi közönség körében. A betűfejtök

tehát saját felelősségükremagyarázzák a homályos jegyeket;
az ismertetőnek esze ágában sem volt az, kit e betük mögé
állitanak.

RÖVID KÖZLEMÉNYEK.

(Dr. Zádon° János lzatáta.) Már-már vége felé hajlott
a mult év, midön a minden nagyobb szerencsétlenség távol
maradásának örömét oly váratlan eset zavarta meg, mely
ha országszerte őszinte sajnálkozást és benső részvétet kel­
tett, leülönösen fájdalmas volt e lapok szerkesztőire, kik e
folyóiratnak alapitóját és évek hosszu során át buzgó szer­
kesztöjét, szeretve tisztelt elödjöket voltak kénytelenek a
1egsulyosabb állapotban látni. Mult év deczember 17-én
délután 3 óra körül következett be azon szomoru pillanat,
midön a férfikor legszebb szakában álló és a legvirulóbb
egészségnek örvendő férfiut szélhüdési roham érte, mely
egész jobb oldalát megbénitotta és beszélő képességétől is
megfosztotta. A gyors orvosi segély, gondos, önfeláldozó
ápolás, melyben a szeretet nővérei a vizivárosi zárdából
részesitették, közörömet keltő jelentékenyenyhülést szerez­
tek ugyan a szeretettel és aggodalommal környezett kedves
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beteg számára, de életét, melyért sok buzgó fohász szállt
az égbe, megmenteni - fájdalom - nem sikerült. A beteg
állapota néhány nap mulva igen kedvezőtlen fordulatot vett,
egészen reménytelen lőn. Éppen két hétig szenvedett a
szeretett férfiu, midőn a szentségek többszörös ájtatos fel­
vétele után, deczember 30-án délután 41/2 órakor a halál
angyala megjelent oldala mellett és homlokára nyomta élet­
fagyasztó csókját. Sok szem lábadt könybe, rnidőn a főszé­

kesegyház Mária-harangja tudtára adta a városnak, hogy a
köztiszteletben és szeretetben álló férfiu utolsó perczei be­
következtek, földi szenvedései véget értek és nemes lelke
megjelent az örök Biró igazságos ítélőszéke elott! Ravatalát
tömegesen látogatták tisztelői és alig találkozott a városban
valaki, ki az elköltözött vonásait, melyekben annyi jóság és
szeretet honolt, még egyszer látni ne óhajtotta volna. A
legáltalánosabb részvét kisérte utolsó nyughelyére, hova az
ujév második napján (1888. január 2.) helyeztetett el. Mig
legközelebb bövebben leróhatjuk kegyeletünk adóját, fáj­
dalomtelt kebellel mondjuk: Lebegjen áldás és béke korán
pihenni tért hamvai felett!

(De neroo rerum gerendarum az ó·katkoHct"zmus ku·
Hsszdt' m;;gö'tt.) Reinkens 1886. decz. 20-án irta: «Alighogy
Rieks (ó-kath. plébános) megmelegedctt Heidelbergben, cso­
dálatraméltó energiájával azonnal átnyúlt a lelkipásztorkodás
körén túl - pénz és- hatalmi szerep után.» Most a «püs­
pöke-re jár a rud s kimutatják a pénz iránt való apathiá­
ját: «Azon 48000 márkából, melyet a porosz kormány az
ó-katholikus közösségnek juttat, a «püspöke-nek 15°00 márka
fizetése van, azonkivül uti pausálé, évenkint 6000 M. Az
alig két tuczat ó-katholikus községnek adminisztrációjára,
mely nem áll egyébben, mint néhány száz okirat szélnek
eresztésében, előiranyoztatik 10-12000 M. Miután a «püs­
pök» átlag 10, 14 napig van uton, minden nap 400-500
Márk tiszta nyeresége van. A synodalis tagok, kik a vidé­
ken laknak, számadásaik beadásában a krétát nem kimélik,
ugy, hogy egyikük bevallotta, hogy mindannyiszor néhány
száz (?) márkája marad.» Ezt irja Strucksberg, az önként
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resignáit, giesseni ó-kath. plébános, Rieks "V ertheidigungs­
schrift» czimü iratának előszavában. 1887. január z-án egy
porosz, ó-katholikus pap ezeket irta Riekshez: "A coeliba­
tusban élű püspök 14 napi utért 6000 márkát fizettet ma­
gának. Az evangelikus, fósuperintendensnek Poroszországban
9000 fix fizetés, s 1000 márka lakáspénz jár; uton kilomé­
terek szerint dijaztatik. Csakhogy 1873-ban azon föltevés­
ből indultak ki, hogy Reinkens folyton uton lesz, pedig
Reinkens 1878 óta mint azt az «Amtl. Kirchenblatts-ból
konstatálhatom, átlag nyolcz napig utazik, s mégis 6000
márkát huz.» A levitézlett Schulte «Altkatholicismusv-a sze­
rint: (560. lap.) a püspök mint tanár 5-6000 márka fize­
tést huzott, mostani állásában 33,700 márka évi bevételnek
örvend (2r.ooo-t személyére, 11,000-t egyházmegyei kor­
mányzatra, 1000-t lelkészkedéseért, 700-at előkészületre

(sic l). Az irat kiterjeszkedik az ó-katholicismus egyéb ba­
jaira is, melyekböl az "életerős és reménydus» reformmoz­
galomnak ugyan bőségesen kijutott. Az egyházias szellem
felülről lefelé ilyen: "A ki nehány tanár csalhatatlanságá­
ban nem hisz, a kik könnyü szerrel tulteszik magukat a
községek s egyesek méltányos ellenzésein és beszólásán, -­
az többé nem ó-katholikus, az lázadó III irja Rieks a 180.
lapon. Régi dolog, hogy a pápa csalhatatlan székébe a csal­
hatatlan tudomány kivánt ülni, s mivel a tudomány konkréte
nem létezik, csak a tudósban, - beleültek tehát a tudós
tanárok a csalhatatlanság kathedrájába. Most Rieks maga
mondja, amit 187o-ben nem hitt. Az egyházias szellemet
alulról fölfelé ekkép jellemzi: (200. 1.) Mindenütt nyilván­
való lett, hogy a matadórok, kik ,az egyházakat a rómaiak
karmaiból kiszabaditani akarták, a templomot belülről rit­
kán, vagy soha sem látják és többnyire a római kath. pap­
ság ellen táplált gyülölségböl, ellenségeskedésből cselek­
szenek; a mely ellenségeskedést azután természetesen az
ó-kath. papságra is átviszik. Citálja a karlsruhei ó-kath. plé­
bánosnak, Bodenstennak szavait: "Az ő-katholicismus oly
emberekből sorozza hiveit, kik minden egyháziasságot utál­
nak. Az egyházias érzületü elemek a rómaiaknál maradtak
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s két, három évtized mulva az ó-katholicismust majd csak
a történelemből ismerik. Ez erős meggyőződésemh> Weidin­
ger, a düsseldorfi volt 6 kath. lelkész irja: «ugy gondolom,
hogy hiába dolgozom, s hasztalanul vesztegetem erőimet,»

(2Il. 1.) Az ó-kath. kanonok Richthofen J874-ben ezeket
mondta: «Fölkoszoruzott áldozati állatnak látszom lenni, de
oly jókedvű elemekből, a milyenek azok, kik megtapsolnak
s égbe emelnek, keresztény községet alkotni, lehetetlen.»
(2 I I. 1.) A dogmatikus zürzavarba is mer bebocsátkozni.
Közli a püspök szavát: (12. 1.) «Wir sind zu gewissenhaft
um Religionshandbücher zu verfassen.» Ez annyit jelent,
nem akarjuk valamire ráfogni, hogy egyházi tan, mikor
magunk se tudjuk. Egyszer igy, másszor ugy; egyszer
tuladunk mindenen, másszor ismét «majdnem ultramontá­
nokká csapunk fel, - most még csupa félszegség közt
bukdácsolunk, misénk félig német, félig latin, - a gyere­
kek gyónnak, a felnöttek általános bünbánati ájtatosságot
tartanak, - az egyházközség félig szabad, félig megszori­
tások s megrendszabályozások közt mozog.» (181. 1.) Ér­
hette-e nyomoruságosabb vég a mesebeli fölfuvalkodott bé­
kát, s a viselkedésében hozzá hasonló német tudományt.

(Ultramontdn.) Az egyház fanatikus ellenségei jól ér­
tenek oly szavak és szólamok gyártásához, melyekkel ma­
gukat népszerüekké, a hithü katholikusokat pedig népsze­
rütlenekké, nevetségesekké, sőt gyülöltekké teszik. Magukat
a régi gnosztikusok módjára felvilágosultaknak, minket sö­
tétenczeknek, magukat haladóknak, reformereknek, minket
elmaradott reactionáriusoknak, magukat liberálisoknak, min­
ket felekezeti szükkeblüeknek, klerikálisoknak, ultramöntd·
noknak neveznek. Mintkatholikusokat legalább ez országban
nem mernek minket gunyolni, sértegetni, mert félnek, hogy
ez által az alvókat felébresztenék. a tespedőket felráznak,
az öntudatlanokat eszméletre hoznák. Mint valaha történt, a
«pápistákat» sem merik ütni, mert ezek is még sokan van­
nak, s ez ugy venné ki magát, mintha protestáns gravamenek
s nem a liberalismus érdekében történnék az operátió. Neki
esnek tehát az ultramontánoknak azon számitással, hogy e
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miatt a «katholikusok» s a «pápisták» erdeje nekik nem
indul. És csakugyan elérik czéljukat. A «divide et impera»
sikerül. Rakovszky «jó katholikus», de azért szabadkőmüves,

Polónyi buzgó jubileumot .rendező katholikus, de azért «meg­
ijed» az ultramontán elnevezéstől. Pedig Windhorst, a kivel
a német parlamentben csak Bismarck mérközhetik, Windhorst
a ki talán szintén jó katholikus s legalább is oly világos fő mint
Polónyi képviselö ur, nyiltan vallja magát ultramontánnak.
Tessék elolvasni decz, 2.7. Hannoverban 2.000 katholikus előtt

mondott beszédét, ott ez áll: «einerlei ob man uns Römiige,
Papisten, Ultramontane nennt, lauter Namen die ich für mich
acceptire.» Micsoda éjjeli madár vagy monstrum tehát az az
ultramontán, melytől oly értelmes férfiu is, mint Polónyi
képviselő ur, megijed? Avagy elég egy Polónyinak odakiál­
tani hau, hau, hogy megszaladjon ? Ha önérzettel vallja ma­
gát katholikusnak, a mi felett nem kételkedünk, ne féljen
az ultramontán elnevezéstől sem, mert ultramontán, vagyis
«hegyentúN» katholikus az, a ki a római pápát a katholikus
egyház fejének, lelkiekben legföbb pásztorának s vezérének
vallja s elismeri, a ki tagja és hive a katholikus, vagyis
egyetemes világegyháznak, nem pedig holmi Rómától elsza­
kadt nemzeti egyháznak. Ilyen értelemben vette bizonyára
Komlóssy Ferencz képviselö ur is az ultramontán elnevezést
s ily értelemben minden igazi (nem csupán névleges) katho­
likus ultramontán is, s Isten segitségével s kegyelmével mi
is azok vagyunk, mit legkevésbé sem szégyenlünk bevallani
különösen most, midőn ultra montes zarándokol a 'lJttdg,
hogy a népek atyjának, a béke lánglelkü és elméjü fejedel­
mének, a pápának csodálatát kifejezze s hódolatát bemutassa.

(A katholz'kusok nemzetköi,z' tudomdnyos kongreszusa.)
Az északi franczia katholikusok második kongreszusán az a
határozat hozatott, hogy katholikus tudósok kongreszusa hi­
vassék össze Párisba ; azonnal elökészitö-bizottság is alakit­
tatott e czélra, melynek elnökévé msgr d'Hulst a párisi kath.
egyetem rektora választatott. A tervbe vett kongreszus azon­
nal több bibornoknak, valamint számos franczia, angol, olasz
és német püspöknek helyeslésével találkozott. A párisi érsek,
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ki e kongreszus iránt különösen érdeklődik és azt tehetsége
szerint elömozditani törekszik, a Szentatyának róla jelentést
tett. Ö szentsége msgr d'Hulsthoz máj. 22. 1887, brevét
intézett, melyben a többi közt igy szól: «E vállalkozás Ön­
nek dicséretére és becsületére válik, de a tudomány igazi
méltóságának, s a katholikus hit védelmének is nagy hasz­
nára lehet. Önnek ugyanis saját kijelentése szerint szándéka
eszmecserét s a szellemi erők egyesitését eszközöini a vég­
ből, hogy ismereteik gyümölcseit, különösen azokat, miket
a természet tanulmányozása s a mult idok átkutatásának
köszönhetnek, az egyház s a keresztény bölcselet javára for­
dithassák.» A kongreszus folyó év ápril 8-án kezdi meg
müködését. Mint a franczia lapokban olvassuk, már is ötöd­
fél száznál több tudós jelentkezett. A ki jelentkezni, vagy
az ügyre nézve egyet-mást megtudni óhajt, forduljon msgr
d'Hulsthoz. (Rue de Vaugirard 74. á Paris.)

(Tt'z mÜlt'ós bzzalmz' szavazat a betegápolóapáczáknak.)
A nem régiben elhunyt, mesés gazdagságu Boucz'caut fran­
czia no a többi közt tiz millio franko t hagyott kizárólag a
párisi szegények javára emelendő kórházra. A nemes szivü
keresztény érzületű asszony e hagyatékát oly feltételhez
kötötte, mely a mindent világiasító vagyis inkább vallástala­
nitó Páris városi tanácsnak sehogy sem tetszik, t. i. hogy
az uj kórházban a betegek ápolása szent Vincze leányaira,
vagy pedig szent Ágoston novéreire bizassék. A szabadkő­

müves atheus tanács most nagy zavarban van, mert ha az,
alapitványt elfogadja, kénytelen lesz elfogadni az apáczá­
kat is, s igy önmagával ellenkezésbe jönni, csak nem régen
üzvén ki öket a «Charité» nagy kórházból, ha pedig el nem
fogadja, akkor látni fogja mindenki, hogy legkisebb gondja
is nagyobb a szegények érdekénél. A ki ismeri a széktári­
usok lelkiismeretlenségét, tudja mi fog történni. Az alapit­
vány el fog fogadtatni, az apáczák be fognak vezette~ni s
installáitatni és . . . . néhány év mulva elüzetni.

rA szabadkömüvesség Pranczz·aországban.) Francziaor­
szág a szabadkőművesség Eldoradója volt mindig s most is
az. 1889' évben száz esztendeje lesz annak, hogy rémes
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uralmával boldogitani .indult az emberiséget e megtestesült
diabolismus. A guillotinos őrjöngés, melynek nyomait füs­
tölgő kastélyok, párolgó polgárvér, erkölcstelenség és rablás
jelzé, rengeteg temetövé tette Francziaországot : a vallásnak
s ezzel együtt a jog, a becsület, a szabadság, szeretet és
béke temetőjévé. Legyőzve, de meg nem semmísitve, egy
időre odujába vonult az undok szörnyeteg, mig ismételt ki­
sérletek után ujból magához ragadta a legfőbb hatalmat.
A hivatalos Francziaország máris szabadkőműves ország.
Taxil Leo által nem rég közölt Mtt/es szabadkömiives név­
sor szerint nemcsak Grevy a lelépett, de Sadi Carnot a
gyenge és tehetetlen uj elnök is szabadkőműves. Malteros
testvérek, Ferry, Goblet, Rouvier, Brisson, Floquet, Boulan­
ger, Clemencau, Spuller s számos más szereplő nagyság,
az ex miniszterek tulnyomó része, a senatorok s képviselök­
nek vagy kétharmada a prefet-k s egyéb állami hivatalno­
kok majdnem kivétel nélkül. Francziaország tehát szabadkő­
müves ország. A husos fazekak mellett csupa testvérek ül­
nek. Ha egyik jól lakott, helyet enged a többieknek, innen
a sürü miniszterválságok. Hogy ilyen országban Isten, val­
lás, szerzetesek, iskolatestvérek s papok nem kellenek, s
hogy ezek ellen mindent lehet merni, világos. - A párisi köz­
ségi tanács egyik tagja nyilvános ülésben csak nem régen
az ellen emelt panaszt, hogy a városi iskolákban még min­
dig oly könyveket használnak, melyek a «klerikalisrnus szel­
leme által vannak megrnételyezve.» Ennek bizonyságául egy
tankönyvből a következo szavakat idézte: «Ha jó leszesz
anyád iránt, az Isten meg fog jutalmazni.» Miután lsten
nincs, folytatá, a városi iskolák tankönyveiben sem szabad
emliteni, inditványozta tehát, hogy azokból a tankönyvek­
ből az Isten neve s mind a mi reá vonatkozik, egyszer s
mindenkorra töröltessék. Az inditvány nagy többséggel elfo­
gadtatott I - Még a gonosz Voltairenek is kitiltották azon
könyveit, melyekben Isten neve előfordul, - Egy ugyan­
csak franczia páholyban a titkos czimborák azt a resolutiót
fogadták el, hogy mivel a családokban még mindig sok a
babona (értsd: vallás), a gyermekeket a szülőktől át kell
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vennie az államnak s a laikus iskolák mellett felállitandó
internatusokba helyeznie. Miután a közös iskolák is a páho­
lyokból kerültek a parlamentekbe, tartani lehet attól, hogya
szabadkőműves propaganda ez uj eszköze is megszavaztatik.
A Feillet-i lelkészt, mint a Solett nov. 27. számában olvasni,
egy tébolyodott férfi megtámadta s több késszurással élet­
veszélyesen megsebesitette. Az őrjöngöt megkötözve vit­
ték a Montluconi kórházba, a hol rájöttek, hogy azért ve­
tette rá magát a papra, mert a papság a haza ellensége.
Ime a szabadkőmüvesek tanának "le c1ericalisme est Pen­
nemi» melyről az uj elnök is tett nyilvános vallomást, egyik
nemes gyümölcse!

(Adalék a halotH beszédek tijrténeléhez.) A «News»
irja: "Colt M. O., ki az amerikai polgárháboruban a 83-ik
pensylvani ezredet vezényelte, ma temettette el lovát, me­
lyen sok harczban lovagolt. A vén harczi gebe amerikai
zászlóba volt takarva. Zene-banda s utána özönlo ember­
tömeg adta meg neki a végtisztességet. A ló 37 évet élt.
A sirnál methodista predikátor tartott bucsuztató beszédet,
melynek bevégezte után a lovat katonai tisztelet-nyilvani­
tások közben mélyesztették sirjába.» Csak a temetkezési
hely iránt maradunk kétségben, valamint arról sem világo­
sittattunk föl, valjon Colt ezredes úr s a közönség gyengé­
debb része áldozott-e könnyeivel az elköltözött gebének?

(Kö·nyvtdrak.) A régi népek történetében a könyvtá­
raknak kevés nyomat vannak. Legrégibb könyvtárnak tarta­
tik Osymandias Egyptusi királyé, mely aRamesium. épü­
letben volt elhelyezve Memphisben. Leghiresebb könyvtára
vala Egyptusnak az alexandriai. A héberek könyvtárai tem­
plomaiknál keletkeztek s jobbára szent könyveikből állottak;
mellettök nyilvános levéltárak is léteztek. Perzsiának Susában,
Assyr birodalomnak pedig Ninivében volt könyvtára, mely­
nek ékiratu táblái csak nemrég kerültek elo a romok alól s
vándoroltak abritt muzeumba. (Szám szerint 30 ezer.) Alapitá­
sát e nagyfontossága könyvtárnak Sardanapal idejére teszik
Kr. e. 650. Rómában az elso könyvtár ugy látszik az volt, me­
lyet Aemilius Paulus Kr. e. 168. hozott magával hadi zsák-
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mánykép s Sulla gyarapitott. Lucullusnak is volt ilykép szer­
zett könyvtára. Az elso nyilvános könyvtárát mégis Augustus­
nak köszöné Róma. Neró alatt, ki Rómát felgyujtá, a római
könyvtárak legnagyobbrészt hamuvá lőnek a tudomány pó­
tolhatlan kárára. Byzanzban Constantius alapitott könyvtárt;
Julian és ifj. Theodosius császárok gyarapiták. Óriási könyv­
kincsek vesztek el a népvándorlás idejében, a mit ez ido­
bOI még birunk, azt főleg a szerzeteseknek köszönhetjük, kik
a .megmentett szellemi kincsekboi értékes könyvtárakat lé­
tesitettek zárdáik falai közt Hersfeld, Corvey, Regensburg,
Reichenau, Fuldában és egyebütt. Az egyetemek keletke­
zése és felvirágzása után támadtak a hires egyetemi könyv­
tárak. Legnagyobb lendületet vettek a könyvnyomda feltalá­
lása után. A külföldnek legnagyobb könyvtárai jelenleg ezek:
a párisi nemzeti könyvtár egy milliónál több kötettel és
86 ezer kézirattal; a londoni britt muzeumé egy millónál
több kötettel; szeritpétervári császári könyvtár I milliónál
több kötettel és 210 ezer kézirattal; müncheni 800 ezer kötet­
tel és 24 ezer kézirattal ; berlini 700 ezer kötettel és 15

ezer kézirattal ; drezdai 500 ezer kötettel és 4 ezer kézirat­
tal; berlini 700 ezer kötettel és 4 ezer kézirattal; bécsi 400

ezer kötettel és 20 ezer kézirattal; darmstadti 380 ezer kö­
tettel és 3200 kézirattal; lipcsei egyetemi 350 ezer kötettel
és 4 ezer kézirattal; boroszlói 340 ezer kötettel és 29 ezer
kézirattal; stuttgarti 300 ezer kötettel és 3700 kézirattal ;
hamburgi, heidelbergi, strassburgi rnindenik 300 ezer kötet­
tel ; washingtoni 273 ezer kötettel ; tübingeni 280· ezer kö­
tettel; gothai 238 ezer kötettel ; brüsseli 205 ezer kötettel
és 20 ezer kézirattal ; nápolyi bourbonica bibliotheca 200

ezer kötettel 4 ezer kézirattal ; milanói ambrosiana bibl.
100 ezer kötettel, 4809 kézirattal : vatikáni 100 ezer kötet­
tel, 2 5 ezer kézirattal ; j enai lOg ezer kötettel.

Előfizetési dij egész évre 6 forint osztr.-m. ért.

Felelős szerkesztők: Dr. PROHÁSZKA OTTOKÁR, Dr. WALTER GYULA.

Esztergom, 1888. Nyomatott Buzárovits Gusztávnál.
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Dr. ZÁDORI JÁNOSJ

(Született 1831. november 6. Meghalt 1887. deczember 30')

Irta Dr. WALTER GYULA.

«Certe si anímus nihil praeseutiret in pos­

terum et si quibus regionibus vitae
spatium circumscriptum est, eísdem

omnes cogitationes terminaret suas,
nec tantis se laboribus frangeret,
neque tot curis vigiliisque angeretur,
neque toties de vita ipsa dímicaret.»

Cicero. Pro Archia.

A legszomorúbb kötelességek egyike az, mely
az elköltözöttek emlékének felujitását követeli.

A legfáj6bb kötelességek egyike ez, mert nem
lehet teljesitenünk a nélkül, hogy fel ne szakitsuk a
sziv ama kinz6 sebeit, melyeket rajta a halál kimé­
letlen kaszaja ejtett.

Azonban nem talán maga a halál képe, melyet
a kegyelet adójának ily lerovásánál az elkerülhetlen
va16 rideg ecsetével fest szemeink elé képzeletünk
- azon erő, mely a tartoz6 visszaemlékezésnél a
meghatott sziv legbánatosabban sz616 hurj ait rez­
gésbe hozza. Nem!

Hiszen, j611ehet borzalmas azon sötét ut, melyen
a kérlelhetlen halál áldozatait az élők soraiből kira­
gadja, tudjuk, hogy végpontjánál az édes béke és
igazi nyugalom azon hazája terül el, a mely felé
földi zarándoklásunk egész tartama alatt törekszünk.
Tudjuk, hogya halál sötét utja tele van hintve oly

6*
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tanulságok sugaraival, a melyek mig tevékenységre
ösztönöznek, a rendelkezéshnkre álló időnek szorgo­
sabb használatára serkentenek, nem kis világosságot
öntenek értelmünk homályos rejtekeibe, erőt, báto­
ritást és reményt lövelnek csüggeteg sziveinkbe.

"Hálát adunk neked oh halál, a felvilágositásért,
kiált fel azértis Bossuet gyönyörű halotti beszédei­
nek egyikében, melyet tudatlanságunknak nyujtasz !
Egyedül te győzesz meg semmislgünkrBI, egyedül te
tanitasz méltóságunk felismerésére. Te tanitasz meg a
szemeinket önismeretre nyitó ama két igazságra: hogy
semmi az ember, a mennyiben véges - és kifejezhetlen
méltósága, a mennyiben az örökkévalóságra van hi­
vatva. "

Azonban tekintsük bár a halált egy uj, boldo­
gabb élet nyitányának ; tekintsük bár azon hatalmas
kőzvetitőnek, mely az élet visszásságait kiegyenlíti,
keserüségeit megédesiti, fájdalmait megszünteti ; le­
begjen bár szemeink előtt mint a béke szelid an­
gyala, az óhajtott nyugalom megérkezését hirdetve;
üdvözöljük bár mennyei szabaditó gyanánt, mert le­
emeli görnyedező vállainkról a földi lét szenvedé­
seinek sulyát és terheit: mindazáltal lehetetlen, hogy
benső fájdalom ne marczangolja a szivet, keserü
bánat ne töltse el a keblet, fájó könyeket ne hul­
lassanak a szemek, mély szomoruság ne uralja egész
valónkat akkor, ha gondolataink azon veszteségen
nyugosznak, melyet a halál izmos karjain visszaidézhet­
lenül elragadott lény örökös távozása által szenvedénk!

Az egész emberiséggel kőzös a mindenség fen­
állásának beláthatlan határáig terjedő ezen elválás

o fájdalma és éppen e fájdalom az, mi a természet
változhatlan törvényének uralmát a hátramaradottakra
nézve oly nehézzé, csaknem elviselhetlenné teszi, fő­

leg ha a gyászeset - mint az a boldogulttal tör­
tént - egészen váratlanul következik be, mint a
pillanat alatt támadt vihar leteriti a százados tölgyet;
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vagy ha tudjuk, hogy a kioltott élet nem volt sze­
rény szikra csak, melynek halvány fénye alig volt
képes egy szük kört bevilágitani, hanem ritka csil­
lag, melynek fénylő sugarai egy egész nemzetre
áradtak szét.

Ily ritka csillag hullott le hazánk és különösen
a magyar kath. irodalom egéről, rnidőn Dr. Zddort'
7dnos esztergomi tanár-kanonok, pápai kamarás, zsi­
nati vizsgál6 nemes szive örökre megszünt dobogni.

* * *
Az emberi élet utja, Jean Paul szerint, három­

féle lehet.
"Az első - ugymond - felfelé ügyekszik és

oly magasra tör, hogy az ember tulemelkedve a fel­
legeken, az egész külvilágot messze lábai alatt hagyja,
ugy, hogy csak szük területü gyermekkert gyanánt tü­
nik az fel szemei előtt; a második a kertecske mélye
felé irányul és annyira eltemeti magát annak egy
barázdájába, hogy ha meleg pacsirta-fészkéből kite­
kint, csak szép kalászokat lát, melyeknek mindegyike
elégségesnek mutatkozik arra, hogya fészket hor­
dozza és azt, mint egy nap- vagy esernyő, a suga­
rak heve és az ég harmata ellen oltalmazza; a har­
madik - melyet bátran a legnehezebbnek, de egy­
szersmind a legokosabbnak tarthatunk - az, mely
az előbbi kettőt észszerűen váltogatja." l

Ha nem ellenkeznek e szavak az igazsággal,
akkor végig tekintve Zddor» 7dnos életén, meg kell
vallanunk, hogy ő az élet azon ösvényén haladt, mely­
nek irányát a legj6zanabb életelvek állapitják meg.

Mig u. i. szép szellemi tehetségeinek szárnyain
az eszmei világ magasabb légkörébe emelkedett és
a külvilág ezernemü esélyeinek rázk6dtatásait61, kétes
értékű törekvéseinek zajatől távol maradni ügyeke-

, Jean Paul. Quintus Fíxleín.
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zett, addig saivének változást nem ismerő j6sága és
élte fogytáig megőrzött nemes egyszerüsége boldog
megelégedést biztositott számára a legszerényebb vi­
szonyok között is; egyenes, őszinte jelleme pedig
megszerezte neki a köztiszteletet és szeretetet ugy,
hogy ha körülhordozá szemeit ismerőseinek tág me­
zején, mindenfelé a szeretet és ragaszkodás legtel­
jesebb kalászaiban gyönyörködhetett.

Nem volt élete magas sziklaormokr61 zúgva le­
szakad6 folyam, melynek bőszült árjaiban rombol6
kőtömbök hömpölyögnek és tompa rnoraja mértfölde­
ken át hirdeti félt hatalmát, hanem szetény eredetü
csendes folyó, melynek lágyan suttog6 habjai terrné­
kenyitöleg öntözik a szomjas rnezőket.

Egyszerü, de megelégedetten és boldogan élő

szülök gyöngéd szeretetének kedves záloga gyanánt
született Zádori (családi eredeti nevén Draxler) Já­
nos a nyitramegyei Kátlőcz községben 183 I. nov.
6. 1 Atyja Antal," a gr. Erdődy-féle uradalom erdésze
volt. Édes anyja Pántocsek Anna, s a néhány év előtt
mint pozsonyi kanonok elhunyt Pántocsek J6zsef nő­

vére volt.
A szeretetteljes és gondos szülök Isten oly aján­

dékának tekintvén a gyermeket, kinek testi és lelki
jólétét az Ö óhaja és akarata értelmében kell elő­
mozditaniok, szorgosan törekedtek arra, hogy a szé­
pen fejlődő gyermek ne csak testileg erősödjék, hanem
szivben és lélekben is nemesedjék.

Gondteljes fáradozásaik körül igen jelentékenyen
segitette a szeretö szülőket a gyermek anyai nagy-

I Megkereszteltetett novemb, 7. - Zádori a legidősebb volt testvérei
között. Öt testvére volt: Anna, Antal, Aloyzia, Fílippiua és Rozália. Hárman:
Anna, Antal és Filippina már régebben elhaláloztak. - Ezen adatokat ftdő

Tóth József jelenlegi kátlóczi lelkész ur volt szives rendelkezésemre bocsá­
tani. Fogadja ftdő ur ezennel nyiltan is kifejezett forró köszönetemet.

• Meghalt I846-ban Prassiczon.
a Meghalt 186S-ben Pozsonyban,
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bátyja, a fentebb emlitett Pántocsek J6zsef, akkor
Bori község lelkésze, ki nagy szeretettel viseltetvén
a szép szellemi tehetségeket tanusit6 gyermek iránt,
őt magához vette és plébániájának jöl szervezett s
derék vezetés alatt álI6 iskolájába járatta.

Az iskola idején kivül maga a nemeslelkü nagy­
bátya volt a gyermek tanitója, vezetője. Amellett u.
i., hogya fogékony szellemű gyermek "gyöngéd szi­
vébe nagy gonddal ügyekezett elhinteni a vallásosság
és erkölcsiség áldásttermő magvait, különös figyel­
met forditott arra, hogy a gyermek tanulmányainak
terén szép előmenetelt tegyen.

A kis János szép tehetségeihez az előmenetel

második feltétele, a fejlesztés eszközeinek használa­
tára irányzott törekvés, a szorgalom is párosulván.
nem lehetett kétség az iránt, hogy a szorgalmas
tanul6, ki elemi tanulmányainak végzése alatt, ha
nem is éppen nagy tehetségei, de ritka iparkodása
által kitünt társai felett, képeztetésének további fo­
lyama alatt is meg fog felelni azon várakozásoknak,
melyekre eddigi tanulása jogositott.

E reményben Lévára vitetett a kitarto szorgalmú
fiu, hogy ott a kegyesrendiek által vezetett gimna­
ziumban kezdje meg magasabb tanulmányait. Soha
sem fordulván meg eddigelé sehol a szerény község
szük határain kivül, a bár csekély város látása is jö
benyomást gyakorolt a fogékony szellemü fiura. A
városi élet külőnféle mozzanatai, melyekkel itt leg­
először találkozott életében, az ujdonság ingerével
hatván lelkére, felébresztették nemesebb érdeklődé­

sét és tudvágyát, melynek kielégítésére szokatlan se­
rénységgel áldozta fel tehetségeit és erejét. Sokszor
elandalgott a kis fiu a város mellett levő mohlepte
düledező romok között, melyek a hazánk történeté­
ben nem utolsó szerepet játszott Léva-várra emlé­
keztetnek és mig társai gondtalan játékkal szőra­

koztak, ő az ődon falak szemléletébe merült, homá-
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lyosan bár, de sejtve a jelentőséget, melylyel e falak
birhatnak.

Tanulásának sikeres előmenetele, melyet főleg

különös szorgalma eredményezett." fokozódó örömet
szerzett 'ugy szülőinek, mint a szerető nagybátyának,
ki a fiu szép haladásában örömmel vett zálogát
látta azon terveknek, melyeket a fiu jövőjét illetőleg

készitgetett.
Nem kimélt tehát semmi költséget és a gimna­

zium további osztályainak végzésére Érsekujvárba
vitte a fiut, hol az a következő 1842/3. és 1843/4.
tanévekben a II. és III. osztályt fokozódó előmene­

tellel végezte.> A költészettani osztályra az 1846/7.
tanévben Esztergomba, s azon nagy terjedelmü egy­
házmegye székhelyére vitetett, melynek kebelébe óhaj­
totta Pántocsek lelkész unokaöcscsét felvétetni. Régi
divat, hogy a papi pályára készülő és főleg az esz­
tergomi főmegye kötelékébe lépni szándékozó ifjak
Esztergomba sereglenek azon gimnaziumi osztályok
végzésére, a melyekből a felvételre jelentkezhetnek.
Zádori, illetőleg az ifju Draxler osztálytársai között

l Forró köszönetemet nyilvánitom ft. Szaoady Gyula lévai főgim.

náziumi igazgató urnak, ki szives volt tudomásomra adni, hogy «Draxler

János a gimnázium I. osztályát az 1841/2. tanévben dicséretes erkölcsi maga­

viselet meIlett első rendü osztályzattal végezte».

• Nagy köszönettel tartozom tek. Félix Jdnos érsekujvári gimnáziumi
igazgató urnak, ki ritka szivességében a boldogult bizonyitványainak hü má­

solatát egész terjedelmében közölte velem. Az érdekes bizonyitványok tar­

talma a következő: 1842/3. tanév. I. félév. Morum: Class. I-ae; Doctrinae
Religz'onis: CJ. I. 2. í Studiorum : CJ. I. 8. í Linquae et iitteraturae kung.:
CJ. I. I. - II. félév. Morum : CJ. 1.; Doctrinae Religionis: Emín, 23.;

Studioru1n: CJ. I. 7.; Linquae et litteraturae kung.: Emin. 24. Összesen

'voltak: 47. - 1843/4. tanév. I. félév. Morum: CJ. I.; Doctrinae Religio­
nis: Emin. 14.; Studiorum : CJ. I. I.; Litterat, kung,: CJ. I. 5. - II. Félév.
Morum: CJ. I.; Doctrinae Religionz's: Ernín, 18.; Studiorum : Emin, 16.;

Litterat, kung.: Emín, 18. Összesen voltak: 34. Igazgatója volt KopPdny
Jenő; tanára míndkét évben: Nyür8 Zsigmond sz. Ferenczrendü áldozárok.

3 Hol végezte az utolsó grammaticai és a szJnoklati osztályt, nem
sikertilt megtudnom.
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is valának többen, a kik, mint kitünő történettudó­
sunk Dr. Knauz Nándor apátkanonok is, az egyház
szolgálatába szegődni határozták.

Zádori Esztergomban is vas-szergalommal tanult
és ernyedetlen kitartással törekedett arra, hogy oly
eredményt legyen képes a VI. osztályi tanév végén
felmutatni, melynek alapján forró vágyának teljesü­
lése iránt biztató reményt táplálhasson. l Idejét ­
mint hiteles értesülés után mondhatjuk - szerény,
csendes, visszavonult magaviselete mellett, csaknem ki­
zár6lag iskolai kötelességeinek betöltésére forditotta.
Lelke egész hevével a papi pályára vágy6dván, nem
kis szomorúságot szerzett neki azon körülmény, hogy
hő óhaja, melylyel az ifju Sámuelek közé kivánt volna
soroztatni, ezuttal nem teljesült.

A következő tanév elején Nagyszombatba ment
tehát és mint "externista" látogatta a logicai osz­
tályt. Azonban nem sokáig, mert már a tanév má­
sodik havában Szemes György, akkori papnöveldei
kormányz6 által értésére adatott, hogy fel lőn véve
a papnövendékek közé.

A papnevelőintézetben a komoly törekvésü ifju
hivatása tudatában kettőzött odaadással élt tanulmá­
nyainak és kötelességei elvégzése után fenmaradt ide­
jét ismeretgazdagit6 olvasgatásra és idegen nyelvek
tanulására szentelé,

Lelkesedéssel függött a hazai irodalom termékei­
nek tanulmányozásán, valamint élénken érdeklődött

a korszakalkotó 1847. pozsonyi országgyülés iránt is,
mely a XIX. század uralkodó eszméiben gyökerezett,

1 Ftdő Villányi Szaniszló helybeli főgimn. igazgató ur, kinek szíves­

ségeért van szerenesém forró köszönetet mondaní, kegyes volt közölni ve­

lem a bizonyítvány másolatát, mely egész terjedelmében igy hangzik: 1846/7. I.

félév. Az erkiilcslJöl: jó; hittanból: 20. jeles; magyarból: 20. jeles; egyéb
tárgyakóIJ1: 2Z. jeles. - 11. félév. Erkölcsóöl: jó; hittanóól: 26. jeles; ma­
gyarból: 28. jeles; egyéó tárgyakból: ZI. jeles. A tanulök összes száma I.

félévben volt 60., a II. félévben 55. Tanára volt: ftdö Fojtényi János ur,

jelenleg perjel Bakonybélben.
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halaszthatlan reformok törvénybe iktatásával hazánkat
a müvelt nemzetek szinvonalára emelte. Nem állitjuk
azt, hogy Zádori a nagyfontosságu reformok szüksé­
gességét teljesen átértve, azok jelentöségét élesen
belátva, mintegy meggyőződésből érdeklődött az or­
szággyülés tárgyalásai iránt. De bizonyos az, hogy
hazafias lelkesedése, mely ifjui kebelét egészen eltöl­
tötte, nem hagyta őt közönyösen azon események
fejlődésénél, a rnelyekröl, ha jelentőségöket talán
nem is látta át egészen világosan, homályosan mégis
sejtette, hogy szeretett hazájának emelkedésére. jőlété­
nek előmozditására fognak szolgálni. Moh6 vágygyal
nézett mindig az akkor elég gyér hirlapok érkezése
elé és gyujt6 tüzzel olvasta fel azokat társai között, 1

Mel1ékfoglalkozásai mellett azonban sohasem fe­
ledkezett meg szoros kötelességeiről, sőt inkább nagy
szorgalommal ügyekezett azokat teljesiteni. Ritka ipar­
kodása meg is termé gyümölcseit. Kitünő eredmény­
nyel végezte el Nagyszombatban a gimnazium két
felsőbb osztályát és érdemesnek találtatott arra, hogy
a hittani tudományok hallgatására Bécsbe, a hires
Pázmány-intézetbe küldessék.

Komoly gondolkozásu fiatal ember levén, azon
határozott feltétellel kezdett pályájának szaktanulmá­
nyaihoz, hogy azok terén minél nagyobb előmene­

telt tegyen, magának minél gazdagabb és alaposabb
ismereteket szerezzen. E feltételét hüen meg is tar­
totta. A négy évet u. i., melyet 1851-1854-ig
a birodalmi székváros falai között töltött, szakadat­
lan munkásság foglalta el.

Hittani tanulmányain kivül nagy szorgalommal...,.......---
J Ft. GalJriely János nyergesujfalusi lelkész ur volt saives ez adatok-

ról értesíteni, kinek is van szerenesém ezennel forró köszönetemet nyilváni­
taní. - Mily hazafias lelkesedés töltötte el már ekkor Zádorít, bizonyithatja

következő tette is, melyet a fentiszte!t lelkész ur e szavakkal ir le: «A for­
radalom alatt egy ízben Pesten meglátogatott és hazafiuí kegyelete a történe­

tileg nevezetes Rákos iránt oly nagy volt, hogy egy e czélra nővérem által

készitett vánkoskában néhány maroknyi port vitt magával Rákos mezejéröl.»
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folytatta az idegen nyelvék : a franczia, angol és
olasz tanulását, melyek közül az olaszt már Nagy­
szombatban oly alaposan sajátitotta el, hogy egyik
kebelbarátjával, Knauz Nándorral Bécsből olasz nyel­
ven folytatta sürü levelezéseit. Nem elégedett meg
azonban a nyelvtanok és sz6tárak forgatásával, hanem
tanulmányozta az idegen irodalmak legkitünőbb ter­
mékeit is. Szorgalmasan foglalkozott továbbá törté­
nelmi és természettudományi tanulmányokkal. 1 Ritka
érdeklődéssel viseltetett Bécs müernlékei, tudományos
gyűjteményei iránt és hacsak alkalma nyilt, nagy buz­
galommal tanulmányozta azokat. Éber figyelemmel
kisérte a hazai szellemi mozgalmakat is. A lelkes
hazafiság érzelme, mely már Nagyszombatban oly
élénken nyilvánult nála, elkisérte őt Bécsbe is és
daczára annak, hogy az akkori viszonyok szerint ott
nem sok tápra talált, mindinkább növekedett, erősbö­

dött lelkében. Ápolta, szilárditotta pedig lelkes ér­
zelmeit - a magyar hirlapok 'és könyvek olvasása
által, a melyeket néhány lelkesebb barátja társaságá­
ban járatott és hozatott. Ö volt e lelkes ifjak vezére,
ki hazafias érzelmeiket szavai és tettei által mindig
magasan lobog6 lángokban tartotta. Szerették, ra­
jongtak is érte társai, annál is inkább, mert ő egye­
nes, őszinte, nyilt jelleménél fogva nemcsak soha
vissza nem élt vonzalmukkal, szeretetökkel, hanem
még inkább kiérdernelni ügyekezett azokat. Álland6an
lelkesitette, buzditotta öket tanulmányaikban. Nem
volt mükincs, mürégiség és tanulmányozandó neve­
zetesség Bécsben, melyre ne figyelmeztette volna

1 Hátrahagyott iratai között három vaskos kötet kézirat található,
melyekben tanulmányainak folyama alatt tett jegyzetei találhatók. E gazdag
jegyzetek, melyek legnagyobb részét - mint az időnek pontos feljegyzése
mutatja - Bécsben irta és a melyekben ugy a theologíaí, mint a profán tu­

dományok különbözö ágainak legkitünöbb magyar, német, latin, franczia, angol

és olasz nyelvü termékei bőven vannak kivonatolva, fényesen bizonyitják
ugy ritka szorgalmát, mint azon komoly törekvését, melylyel alapos és sok­

oldalu képzettségre vágyódott.



92 Dr. Zádort' János.

őket. Midőn, mint IV. éves "ductor" volt, nagy
gonddal ugy osztotta be csoportjának sétáit, hogy
a növendékek Bécsnek minden nevezetességét meg­
láthatták és tanulmányozhatták.!

Mondhatjuk valóban, hogy e négy év alatt foly­
tatott tevékenysége előképe volt azon életmódnak,
melyhez egész élete alatt hü maradt. A mily szorgal­
mat fejtett ki u. i., mint a Pázmány-intézet növendéke
a hittani tanulmányokban, amily szeretettel függött
általában a tudornányokon, épp oly kitartással és
lelkesedéssel müvelte azokat egész életén keresztül.

Amily odaadással élt azonban tanulmányainak,
épp oly buzgósággal ügyekezett erkölcsi tekintetben
is méltőan előkészülni azon magasztos pályára, me­
lyen az emberiség legnemesebb érdekeinek előmoz­

ditása körűl kellendett fáradoznia. Mint gazdag is­
meretekkel, alapos képzettséggel és emelkedett lel­
külettel biró fiatal ember távozott a Pázmány-inté­
zetből, hogy az uj-szővetség papjává szenteltetvén,
megkezdje nyilvános mükődését. Az utolsó tanév vé­
gével korhiánya miatt néhány hónapig várakoznia
kellett és 1854, deczember 7. szenteltetett fel Kraut­
mann József püspök által, Knauz Nándor és Po6r
Sándor társaságában. .

Már kora ifjuságában különös tisztelet gyöke­
rezett meg Zádori szivében a b. Szűz iránt. Szűle­

tési helyén u. i. kiváló virágzásnak örvendett e tisz­
telet, melyet jelentékenyen ápol és fokoz a kát16czi
templom föoltárán levő pompás és ősrégi, mintegy
másfélszázados Mária-szobor, mely a hivek különös
kegyeletének tárgyát képezi. A gyöngéd szeretet és
fiui tisztelet, melylyel ekként Zádori az egek Király­
néja iránt gyermeksége 6ta viseltetett, arra inditotta,
hogy első sz. áldozatát mindjárt a következő napon,

, Ezen adatokat ő nga Pór Antal apátkanonok, akad. tag ur méltóz­
tatott velem közölni. Rendkivüli szívességeért van szerenesém ezennel nyilvá­
nosan is hálás köszönetemet tolmácsölni.
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deczember 8-án, azon nagy nevezetességü napon mu­
tassa be, melyen a b. Szüz .szeplötelen fogantatásár6l
sz6l6 hitczikkely a kath. világ általános örömére ki­
hirdettetett. Életének e várva várt mozzanata egészen
csendben az esztergomi főszékesegyház Bakács-ká­
polnájában folyt le. Vezetnöke a tud6s Kemp Mihály
eszt. kanonok volt, a segédkezést pedig fentebb em­
litett társai végezték. l Esztergomb61 Nyitra-Ujlakra
ment, hol összes rokonainak jelenlétében a szoká­
sos ünnepélyességek között ülte meg áldozárságának
első örömnapját. Rövid idő mulva első hivatalos
állására, a n6grádmegyei Balassa-Gyarmath mezövá­
rosba, melynek akkor Imády Károly lovag volt lel­
késze, költözött segédlelkész gyanánt.

Elérvén a magasztos ezélt, mely felé lelke egész
erejével törekedett, fenkölt buzgalomt6l és nemes
lelkesedéstől áthatott kebellel indult tevékenységének
dicső, de nem könnyü utjára. Mélt6 szolgája öhajt­
ván lenni az Urnak, mélyen szívébe véste mindazon
kötelmeket, melyek a hivekkel szemben -" az oltár
szolgájának vállaira nehezednek.

Ismervén e szavakat : "Minden hatalom nekem
adatott a mennyben és a földön: elmenvén tehát ta­
nitsatok minden nemzeteket," 2 fáradtságot nem is­
merő buzgalommal hirdette az Ur igéjét, nem elis­
merést és dicséretet, hanem hallgat6inak hasznát, a
lelkek üdvét keresve. Nem röpködött beszédeiben
aggálylyal keresett nagy szavak, hangzatos sz6lamok
és virágos kifejezések szárnyain az érthetetlenség

) Első sz. áldozatának emlékére, annak 25. évfordulóján - 1879-ben
- a szeplötelenül fogantatott sz. Szüzet ábrázoló igen szép képet készittetett.
A b. Szüz; mint «a mennyek Királynője» arany mező közepén áll. A kép
felső részén e szavak állanak: «BeneDICIte MarIae sIne Labe CorrCeptae.» A
kép alján pedig e felirat olvasható: «A boldogságos szüz Mária szeplőtelen
fogantatása hitágazatának kimondásakor 1854. karácsonyhava 8-án, az esz­
tergomi főtemplom sz. Mária-oltáránál tartotta első szent mise-áldozatát ­
Zádori János. O. P. M. V. & M.»

I Máté XXVITI. 18. 19.
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régiói felé, hanem egyszerüen, áttetsz8 világossággal
tárta hallgaréi elé mindig nagy gonddal összeállitott
tanítasait ugy, hogy azoknak átértése a legegysze­
rübb hallgató részéről sem találkozott nehézséggel.
Beszédeinek tartalmával összhangban állott külső elő­

adása is, melyhez a hatásvadászat leghalványabb gya­
nuja sem férkőzhetett.

Tartalmas beszédei nem is tévesztették hatásu­
kat. Prédikácziőira özönlött a város nagyja és ap­
raja, sőt a más vallásuak is sűrűen látogatták be­
szédeit, melyekre még ma is örömmel emlékeznek
Balassa-Gyarmath hivei. Több beszédét a minden ol­
dalról nyilvánult óhaj folytán ki is kellett nyomatnia
és mint értesültünk, még mindig kegyelettel őrizik

és szorgosan forgatják azokat.
Állandóan szemei előtt lebegvén sz. Pál e szavai:

"Ugy tekintsen minket az ember, mint Krisztus szol­
gáit és az Isten titkainak sáfárait;" l továbbá azon
megszivlelendő intelme: "Itt már az kivántatika sá­
fároktől, hogy kiki hivnek talaltasséke :" papi teen­
dőinek végzése, a szentségek kiszolgáltatása, a be­
tegek látogatása 3 stb. körül mindig a legszivesebb
készség és épületes buzgalom jeleit tűntette fel. 4,

I I. Kor. IV. I­

e U. o. 2.

8 Tisztelt kezekből vett értesítés szerint bizonyos Verebes Illés nev ü

szélhűdés által sujtott és 42 év óta ágyban fekvő polgárt nemcsak igen gyak.

ran meglátogatott, a szentségekben részesitett, vigasztaló szavaival erősített,

hanem mint munkaképtelen családfőt szerény tehetségeihez képest anyagilag
is gyámolított és segélyezett. - Hasonlóképen gyakran felkeresett egy vak
izraelitát és őt alamizsnáiban részesítette, Szokatlan emberbaráti szeretete
annyira megnyerte a szegény világtalan ízraelítat, hogy az egészen ö'nként,
minden felszólítás nélkül egy ízben abbelí óhaját fejezte ki előtte, hogy sze­
retne a kath. egyház .kebelébe felvétetni. Meg is keresztelte őt Zádori és

nemcsak a plébánia-templom szerény orgonahuzói állását szerezte meg neki,
hanem kieszközölte több előkelő családnál azt is, hogy a szegény vak ember
naponként felváltva más-más háznál élelmet kapott.

• Szépen visszatükröztetik idevonatkozó gondolkozását a naplójában
olvasható ezen szavak: ({I855. febr. I I. Rendkivüli mödon jól érzem maga-
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Megemlékezvén folyton az Üdvözitő szereteté­
ről, melylyel a kisdedek iránt viseltetett és nem fe­
ledvén soha e szavakat: "Hagyjátok a kisdedeket
hozzám jönni és ne tiltsátok el őket;" J fáradhatlan
volt a kisdedek oktatásában, örömmel sietett az is­
kola falai közé, benső szeretettel függött az egyház
gyönge osemetéin és uton-utfélen kimutatta az őszinte

vonzalmat, mely irántok nemes szivében honolt.
Különösen szemei előtt tartván az Udvőzitö amaz

intelmeit, melyekben szolgáinak életére vonatkozólag
mondotta: "Ti vagytok a föld sava. Ti vagytok a
világ világossága.. . Gyertyát nem gyujtanak, hogy
a véka alá tegyék, hanem a gyertyatartóra, hogy
világoskodjék mindazoknak, kik a házban vannak" ll:
az erények példányképe igyekezett lenni. s

Érezte ő az igazságot, melyet a dicsőségesen
uralkodó sz. atya, XIII. Leo pápa, még mint peru­
giai püspök, papságához intézett remek körleveleinek

mat, A papi foglalkozás minden lehető nemét, számra vagy 9-et elvégezvén,
annak tudata, hogy talán csak némileg is eleget tevék kötelességemnek,
pompásan megnyugtatólag hat reám.» Vagy:

«1855. okt. 8. Ma gyóntam. Hiába, csak igaz marad, hogy soh' sincs
jó dolgom, csak mídőn ezt a dics 6 szentséget felveszem... Pompásan érzem
magamat. Szakad az eső, lubiczkol ablakom alatt a meggyült viz, távolról
tomboló dörgés követi a szemvakitó villám czikázó ütését és én szobémban,
Schlörrel mulatva, oly dicsően érzem magamat, mint mindig gy6náskor.»

1 Márk. X. 14.

• Máté V. 13-15.
• Lelkületét e tekintetben mutatják gondosan vezetett naplójának 1855.

jan. 7. irt eme szavai: «A rossz állapotbani megelégedés - értem az erköl­
csileg rosszat - mindig a tudatlansággal párosult gyávaság tulajdona. Ismer.
tem népet, mely csupa butaságból nem mert jobblétről <Umodozni, de mily
nagy volt bámulatom, midl5n az erkölcsileg elsülyedt emberben szintén tapasz.
talám, mily gyáván hajtja nyakát a szenvedélyek jármába. A ki gondolkozik,
lehetetlen, hogy ily alávaló létb61 jobb után ne sovárogjon! Továbbá láttam,
hogy a gondolkozó tehetség kifejl6dése birt egyet kiragadni a vétkek posvá­
nyáMl. A rosszban megmaradás tehát - gyávaság.» - Más helyütt, 1855.
márczius 15., irja: «Mily dicső a tüzes ifjuság lángjait felajánlanod Istennek!
Ezek vigaszta16id lesznek férfikorodban ; támaszai gyengeségeídnek, örömei
vénségednek, és ha ezt el nem érnéd, ugy egykor az örök jutalom adöi.»
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egyikében ezen ékes szavakkal fejezett ki: "A pap
erkölcsi magaviselete azon tükör, mely szerint a nép
erkölcsei alakulnak. Minden tekintet e tükör felé
fordul. Hamar észrevétetik rajta minden folt és a
magában csekély fogyatkozás is elegendő arra, hogy
tisztaságát elhomályositsa és becsét csökkentse. Gyak­
ran történik, hogy e tekintetben a rossznak csupán
látszata is elég arra, hogy a pap elitéltessék és
helyrehozhatlanulj sülyedjen mások becsülésében. ,,1

Nem csodálhatjuk, hogy ily magatartás mellett
általános tiszteletnek és becsülésnek örvendett. A mily
tisztelettel és becsüléssel találkozott azonban mint ma­
gasztos kötelmeit lelkiismeretesen, buzg6an teljesitő

pap, épp oly szeretetben és kedveltségben állott, mint
a társadalom kiváló tehetségű, nagy képzettségű, fedd­
hetlen jellemü és megnyerő modoru tagja. Mint ilyen
örömmel látott barátja volt az előkelőbb köröknek, szi­
vesen fogadott vendége a tekintélyesebb családoknak.

Mig Zádori ekként, mint igazi és buzg6 pap,
állhatatos lelkiismeretességgel teljesité hivatalos kö­
telességeit és közbecsülést vivott ki magának a tár­
sadalmi életben: addig teendőinek pontos elvégzése
után rendelkezésére maradt idejét nagy szorgalorn­
mal a tudományos foglalkozásoknak szeritelé.

Shakespeare Hamletjében egy helyütt azon meg­
győzödését fejezi ki, hogya szellem erejét,~J"az)steni

észt" nem azért adta a Teremtő, hogy "használat­
lanul megpenészedjék bennünk."

Ezen meggyőződésben élt Zádori is! Szellemi
tehetségeinek giraival nagyon serényen sáfárk~dott.
Folyton olvasott, tanult, irt és dolgozott. Mint se­
gédlelkész részben a hittudori szigorlatokra készült,
részben pedig ugy önképzés, mint a papi hivatás
minél tökéletesebb betöltése tekintetéből a tudomá-
nyoknak élt. (Folyt. köv.)

l Füssy T. XIII. Leo pápa élete. 22. Iap.



JÉZUS SZEMÉLYE ÉS TANA A MODERN
VALLÁSI RENDSZEREKBEN.

(Apologetikai tanulmány.)

Irta Dr. D U D E K J Á N O S.

A modern vallási rendszerek alatt az ugynevezett ter­
mészeti vallás különböző kiadását kell érteni, a milyen a
modern realismus, kriticismus, pantheismus, materialismus,
deismus, pessimismus vallása, a melyek egyformán a keresz­
ténységnek, mint természetfeletti, Istentől kijelentett vallás­
nak tagadását foglalják magokban. Ezek nem egyebek, mint
a kereszténység előtt létezett vallási rendszereknek a mai
korhoz alkalmazott ujabb kiadásai. A mi theologikus jogo­
sultságukat illeti, az a kereszténységnek az egyszerü termé­
szeti vallások közé való sorozasán s a mi ebből következik
- isteni tekintélyének megsemmisitésén alapszik. Ugyanis
mindinkább közhitelüvé vált a nézet, hogy a kereszténység,
mint tanrendszer, sz. könyveivel egyetemben: az ó-kori val·
lásokkal egy rangon áll; hogy az a természetes emberi ész
evoluciójanak oly terméke, tehát bölcseleti rendszer, mint a
melyhez hasonlóval - az ész akkori fejlettségi fokának meg­
felelöen - akár a Veda irodalomban, akár pl. Mohamed
koránjában találkozunk.

E rendszerek a kereszténységet isteni eredetü vallás­
nak el nem ismerik; ilyen felfogás szerintük csak a régi
idők tudatlanságáb61 és kőnnyenhivőségéböl származhatott; a
kereszténység egyszerü bölcseleti rendszer, mely a judais­
mus és hellenismus elemeiből egészen természetes módon
fejlődött. Miután pedig a haladó tudomány a kereszténysé­
get az egyszerü ész-vallás rangjára szállitatta le, mely a
régi korból származott reánk, az egészben véve többé fel
nem tartható, a gondolkodó ész - mai fejlettségének meg­
Ielelően, csak azt hagyja meg belőle, a mit helyesnek és

Magyar Sion. II. kötet. z füzet. 7
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igaznak ismer el, különben egészen uj, a mai kornak meg­
felelő vallásokat állit helyébe s ilyenek a már fentebb
emlitett rendszerek." Mindenfelé, a tudományban csakugy
mint a közéletben, hallatszik a szólam, hogy a mai müvelt
emberek vagy ezekhez a rendszerekhez ragaszkodhatnak,
vagy pedig Schiller mondása szerint: «haben keine Religion
aus Religíon.» 2

Ezek szerint Jézus, a kereszténység alapitója, egy sor­
ban áll a régi vallásalapitókkal, tana pedig nem egyéb,
mint egy, ma nagyobb részben már tulhaladott bölcseleti
rendszer. Ez a nézet 18 század közhitével ellenkezik; ellen­
tétben áll azon vallás méltóságával, mely az európai czivi­
lizáczió alapját képezi; mert a ker. vallás, mint isteni ere­
detü vallás vezette müveltségre az emberiséget; fosszd meg
őt isteni tekintélyétől s nem érted 18 századnak törté­
nelmét,

Miután a tévelyeknek legjobb kritikájuk - saját tör­
téne1mök s a tévely logikájának is hosszabb időre van szük­
sége, mig összes következtetéseit levonhatja: a keresztény­
ség isteni eredetét tagadó mai rendszereknek helyes felis­
merésére s kellő méltatására leghelyesebbnek látszik a tör­
ténelem adataihoz fordulni, s azok alapján megoldani3 a kér­
dést, miként fejlődött a kereszténység isteni eredetét tagadó
nézet, miként keritette hatalmába a tudomány különféle
ágait s járta át a közéletet: kik s milyen elvek alapján vé­
gezték e munkát?

l L. e vallási rendszerek ismertetését T. Pesch: Die grossen Welt­
rathsel. 1884. II. k, 463-546 ll. Míndazok, akik a ker. kinyilatkoztatást
semmibe sem veszik, sőt határozott ellenségei a ker. vallásnak, a természet­
bölcselet alapján igyekeznek megalkotni vallási nézeteiket. Pesch ezen hires
munkájában ugyanazon termésset-bölcselet alapján kimutatja, mit kelJ tartani
a mai divatos, mondva-csínált természet-bölcseletről s a rá épitett vallási
rendszerekről.

I L. Edgar. von Hammerstein. Trier. 1886. r 14. J.
8 L. Geschíchtslügen. Paderborn. 1884. I-27 J. - Dr. Hettinger F.

A kereszténység válsága. Fordította a bp esti növendékpapság e. i. iskolája.
Munkálatok J 883. - Vígouroux-Ibach : Die Bibel und die neue ren Endeck­

ungen in Palastína, in Agypten und in Assyríen. Mainz, 1885. 1-107 J.
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r. A kereszténység isteni eredetét tagadó nézet első

esirája a sz. irás megtámadtatásából fejlődött, mely Angol­
országban vette kezdetét; l innen Voltaire által Francziaor­
szágba vitetett át, majd csakhamar Németországba lett át­
ültetve, a hol különösen II. Frigyes udvarában talált termé­
keny talajra. Németország volt tulajdonképen az, a hol a
bibliai észelviség (rationalismus) iskolává alakult, teljes kifej­
Iését nyerte, s e század elejétől fogva ö szolgáltatta az esz­
méket, melyek a többi országok észelvi tudósainak rendsze­
reik megalkotásában kiinduló pontul szolgáltak. 2 Azért a
német észelviek iskolái azok, melyekre a szorgos kutatónak
első sorban kell figyeimét forditania.

Azon nagy szellemi küzdelem, mely először a vallásra,
majd az össztudományra irányult s mely ma valóságos bo­
szorkány tánczát járja, - alapjában Luther nevéhez füző­

dik, ki követőinek -- megvetvén a kath. egyház tanitó­
tekintélyét - a bibliát adta kezeikbe, mint Istenmüvét s
olyat, mely a szabadvizsgálat elve mellett a ker.. hit egye­
düli forrása. Protestánsnak a biblia lett mindene., .közte és
Isten közt a sz. irás áll, mint Isten szava, melynek magya­
rázója kinek-kinek a belátása és lelkiismerete. A biblia volt
egyszersmind a kapocs is, mely a különben mindjárt kez­
detben sokfelé szakadt protestáns felekezeteket a közös
ellenséggel - a kath. egyházzal szemben összetartotta.
Nagyra is becsülték ez egyedüli örökségöket, majdnem azt
kell állit ani, hogy asz. irás tisztelete a régi protestánsoknál
tulment minden józan határon. Igy pl.: Nitsche György,
góthai superintendens (a 18. század elején) e kérdésröls ér­
tekezett: «Vajjon a sz. irás maga az Isten-e, vagy pedig
csak teremtmény i»

, Gróf Cherbury Herbers (1624) és a szabadgondolkoz,ók.társulata. L.
Vigouroux i. mii 10. l.

R L. Vigouroux i. mü 2. l. A kath. tudósok hires münchení gyülésén

1863-ban Döllinger és társai a franc zia Renan «Jézus élete» czimü müvéről

oda nyilatkoztak, hogy az, mint irodalmi termék, merő reproducti6ja Strauss
ugyancsak «Jézus élete» czimü munkájának. Lit. Handweíser, 1863. 19. No.

Erről többet Strauss jellemzésénél•
• L. Vigouroux i. mü 6. 1.
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Ezen. bibliolatria kapcsolatban az inspiratióról szóló s
egész a szélsöségig hajtott tannal, egész a IS-ik század kö­
zepéig fentartotta magát, mig t. i. a protestantizmus elha­
talmasodva önmagával kezdett foglalkozni. Mint az ember
munkája befejeztével számba veszi az utat-módot, mely öt
czéljához vezette, ugy tett most a protestantizmus is hitbeli
dolgaival. Hosszu küzdelmeket állott ki s miért? Azért,
hogy ne a kath. tanitó-tekintély, hanem a sz. irás legyen
kizárólag hitének szabálya. - Protestánsnak a hite a sz.
írásra támaszkodik. Most azonban - egyesek megelőző pél­
dái után - maga jött rá egy igen fontos kérdésre. Protes­
tánsnak a hite a bibliára támaszkodik, de mire támaszkodik,
min alapul a biblia tekintélye? ... Lutheri egykori mon­
dása: «Das Wort sie sollen lassen stahn» elvesztette ingerét.
Mert valóban, ha valaki kizárólag csak a hibliát magát
veszi, eltekintve a külső, történelmi bizonyitékoktól, annak
isteni eredetéről, a mint azt az észszerü hit megkivánja,
aligha fog meggyözödhetni. Nem csoda tehát, ha Grotius
Hugo (1583-1646.) és Spinoza (1632-77.) már az előbbi

században a protestánsok merev felfogását az inspiratiéról
erősen kétségbe vonták. Szavuk ugyan elhangzott akkor,
de az egyszer felvetett kérdés továbbra is fennállott, s a
IB-ik század második felében az angol deisták eszméi, a
franczia encyclopaedistak é1czei annak megoldására elhatá­
rozó befolyást gyakoroltak. Hozzájárult, hogy a régi kézira-

t L. Vigouroux i. mű 7. 1. Bővebben Hettinger í. míí 7. J. «Az ínspí­

ratíöt, mondja Luthardr, Luther mint önmagától érthetőt feltételezte anélkül,
hogy arra elméletet állitott volna föJ. Ö a szentírás isteni méltóságában való
hitet, az elhagyott atyai házból örökség gyanánt vitte magával és még csak
sejtelme sem volt arról, hogy azt oly hamar elpazarolja, mint az a tékozló
fiuval történt.» «A reformátorok nem vették észre, hogy a kánoni iratok tév­

mentességébe helyezett hitök, a melyet az anyatejjel szívtak magukba, kizáró­
lag az azt bizonyitó csalhatatlan egyházban és az egyházi traditlóban való

hitben gyökeredzik; mivel a sz. irás tévmentességében való hitök ugyszólván
vérökké vált, azért nem is sejtették, hogy az egyház és a traditio csalhatat­
lansága ellen irányuló támadásuk az előbbi ellen irányuló támadás és hogy
ezzel a hierarchia épületéből kiemelték az első követ, ami szükségképen az
egész épűlet rombadőltét vonja maga után.» Harunann.
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tok összehasonlitásai, az összehalmozott Iectiones variantes
a szöveg tekintélyét soknak szemeiben meggyengítették.
A Nicolai által kiadott Allgemeine deutsche Bibliothek e
felburjánz6 észelviség csatornájává vált. Ilyen volt az álta­
lános hangulat Németországban, midőn a wolfenbütteli töre­
dékek (Wolfenbütteler Fragmente) megjelentek. (1774-8.)

II. Lessing e kiadványa rendkivüli hatást gyakorolt.
A hires töredékek eredete a következo. Hamburgban, a hol
Lessing is tart6zkodott, I768-ban meghalt Reimarus Sámuel,
ki a bölcselet tanára volt. Ez hátrahagyott egy kéziratot.
«Schutzschrift für die vernünftigen Verehrer Gottes» czim­
mel, melynek másolatát Reimarus örökösei közölték Lessing­
gel, a ki akkor a braunschweigi herezeg könyvtárosa volt
W olfenbüttelben. Lessing maga Spinozának volt a híve s
különben is a kereszténységről az volt a: véleménye, hogy
az független a bibliatól. Gondolkozásával teljesen megegye­
zett Reimarus kéziratának a tartalma, a melynek egy részét
«Fragmente eines Ungekannten» név alatt 1774-ben kiadta.
Ez az év fordul6 pontot képez a német protestantismus
történelmében, a biblia elleni harcz ezennel rendszerré emel­
tetett, a Lessing által megkezdett munkát, a kereszténység
alapjainak aláásásat - Strausz fejezte be.

A töredékek, melyek egymásután jelentek meg, ügye­
sen voltak kiválasztva a «Schutzschriftből.» Az ismeretlen
először csak tolerancziát követelt a deisták számára, a nél­
kül, hogy a kinyilatkoztatott vallást egyenesen megtámadta
volna; erre a kinyilatkoztatást vette bonczkése alá, majd az
ó-szövetség iratait támadta meg s végtére neki ment az uj­
szevetségnek. Mint midőn olajat öntenek a tüzre, ugy hatot­
tak e töredékek s különösen az utols6 «Der Plan von Jesus
und seiner Schüler» a német protestánsokra.

Az «ismeretlen» e töredékekben nemcsak M6zest nyil­
vánitotta csal6nak, hanem magával Jézussal szemben is me­
részkedett ilyen váddal fellépni. Szerinte Jézusnak ugyan
igen nemes czélja volt; o a zsid6 népet uj életre ébreszteni
s a theocratianak régi fényét visszaállitani akarta, azonban
e czélja megval6sitásáért semmiféle eszköztol sem riadt
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vissza. Keresztelő János volt a segitő társa, a kivel abban
egyezett meg, hogy majd egymást dicsérik s ez által a nép
előtt tekintélyre tesznek szert. - Terve megvalósitására
legalkalmasabbnak látszott a husvéti idő, Azon a napon,
melyet pálma-vasárnapnak nevezünk, Jézus Jeruzsálembe
való forradalmi bevonulása által a népet a főpapok és a
nép előkelői ellen fellázitotta, csakhogy merészségében tul­
ment a kellő határokon, a mennyiben a templomot is meg­
szentségtelenitette s ez tervének ártalmára volt; elfogták
és kivégezték. Tanitványai a kritikus helyzetből akként me­
nekültek, hogy a feltámadásáról szóló mesét kigondolták s
az Isten országáról szóló tanát szellemi értelemben kezdték
magyarázni. 1

A sz. irás tekintélyét ennél vakmerőbben nem lehetett
már megtámadni. Oly szokatlan volt e beszéd Németor­
szágban, hogy maguk az észelviek is felriadtak s vezérük
Semler oda nyilatkozott, hogy Lessinget a bolondok házába
kellene elzárni.

III. Lessing kiadványa csakhamar feledésbe ment volna,
ha a folyton szaporodó észelviek a kereszténység védelmé­
nek ürügye alatt tulságos engedményeikkel éppen a keresz­
ténység aláásását elő nem segitik. Különbséget tevén a
theologia és a ker. vallás között, oda nyilatkoztak, miszerint
a theologiai nézeteket meg lehet támadni a nélkül, hogy a
ker. vallás ez által valami kárt szenvedhetne. Azon uj né­
zetök által pedig, hogy asz. könyvekben az tekintendő

ihletettnek, (inspirált) a mi az olvasó épülésére szolgál, a
sz. könyvek és más profán irodalmi termékek közötti kü­
lönbséget teljesen feladták. Ez volt tehát a felelet, az
azelőtt felmerült kérdésre: mire támaszkodik a szent irás
isteni tekintélye? - Az inspiratio ilyetén megtagadása a
legfontosabb lépés, melyekkor a ker. vallás rovására tör­
tént. Ezzel a sz. irás teljesen az emberi vélemények válto­
zásainak rendeltetett alá.

Mint a hegy orrnáról leszakadt szikladarab, mindent

I A többi ezen korbeli iratok ismertetését J. Geschichtslügen 10- 1 3.
1. V. ö. Vigouroux i. müve 16 -21. J.
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pusztitva, sebesen rohan lefelé, ugy történt az észelviek sz.
irás magyarázatával is, mihelyt «bevehetetlen váruk» a bib­
lia egyetlen eros kapuját: az inspiratiót feladták. Egyik lé­
pés a másikra következett.! Ha a biblia nem isteni mű, ki
lehet biztos a sz. irási elbeszélések történeti hitelességéről ?
Ez iratokban sok helyütt csodákról van szó, nem ellenkez­
nek-e azok az észszel és tapasztalással ? Az inspiratio taga­
dása csakhamar a sz. könyvek csodáinak tagadását vonta
maga után.

A ki a sz. könyvek ez oldalu megbirálására vállalko­
zott, az Eichhorn Gottfried volt (1752-1827.), tette pedig
azt a «fragmenták» benyomása alatt. Fejtegetése az ó-szö­
vetséget illeti. Nézete szerint az abban elbeszélt csodák ha­
sonlók a minden régi nép történeteiben előforduló csodás
jelenségekhez, közös tulajdonságuk ugyanis a régi népeknek
az, hogy sok szokatlan tüneményt természetes uton nem
tudván megfejteni, azokat egyenesen az isteneknek tulajdo­
nitották; ez alól a zsidó nép sem képezett kivételt.

De ha a bibliai csodák, mint ilyenek, s a mint a sz.

I Ezen mult századbeli észelvi irányzatról következőképen nyilatkozik

Schwarz, modern protestáns theologus és udvari hitszónok: "Der gemeinsame
Charakter díeser ganzen Theologie war der der Haltungslosigkeit und Zusam­
menhangslosigkeit . . . . Ueberall Unsícherheít und Halbheit, ein kleínlíches

Feílschen um ein bischen mehr Vernunft und Offenbarung, um diese oder jene
Wunder i ein feiges Sich-Abwenden von den alten Dogmen, ohne offene und
scharfe Kritik .... Welch'eíne Welt elendester Gemeinheit mít glattester
Spiessbürgerlichkeit breitet sích nun aus! Und welch'eín geschichtlicher Prag­
matísmus an Stelle der Wunder und Offenbarungsacte! Ein Pragmatismus der
kleínen, persönlichen Motive, an denen die grossen Entscheidungen der Weh­
geschichte hangen, ein Hintergrund von gemeinen Künsten, von Staatsíntrí­

guen und Priesterbetrug, durch welche ReJigionen gestiftet und erhalten wer­
den . . . . . In diesem Sinne ist nicht aliein das Wort des Moses, auch die

Geschichte Christi, der "Plan» seines Lebens durch die Betrugs-Hypothese
beschmutzt. - Die Fragmente des Reímarus sprachen am starksten und un­

verhohlensten die Stimmung jener Zeit gegenüber den völlig unverstandlích
und ungeniessbar gewordenen Uebernatürlichkeiten der Schrift aus ....
Das ist das Bíld jener aufgelösten und charakterlosen Uebergangstheologie,
we1che die zweíte Halfte des 18. Jahrhunderts erfüllt und in der Mítte steht
zwischen der alten orthodoxen und der modernen Theologíe.» Zur Geschichte

der neuesten Theologie. Leipzig, 1764, S s. V. Ö. Geschichtslügen 13. I,
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írásban elöadatnak, nem érdemelnek hitelt, mit kell tarta­
nunk ezen iratok szerzőiről ] Nem kell-e öket csalóknak
nyilvánitani ? Reimarus igen-nel felelt, azonban Eichhorn e
következtetéstöl visszariadt. Lehetetlennek látszott előtte

csal6knak mondani oly férfiakat, a kik kortársaikra oly üd­
vös befolyást gyakoroltak. A sz. könyvek irói nem követtek
el csalást, csak mi nem értjük öket. Ök egyszerüen alkal­
mazkodtak kortársaik beszéd-modorához, azért elbeszélései­
ket a mai felfogásunk s mai beszédm6dunk szerint kell visz­
szaadni s akkor eltünnek a csodák. Szóval Eichhorn mind­
azon helyeket, hol csodákr61 van szó, metaphorikus elbeszé­
léseknek tartotta. t

. Ezzel az észelviség két alapdogmája: az inspiratio és
a csodák tagadása a protestáns theologiában meg lett ho­
nositva,

Eichhorn tanítványai tovább mentek s tagadták a cso­
dák szükségességét, sőt Herderrel egyetemben magát a ke­
reszténységet is, mint vallást, függetlennek nyilvánitották
azon nézettől, melylyel valaki e vallás alapitojának szemé­
lyéről bir.

IV. E nézetet a sz. irásra alkalmazta Paulus Henrik
Eberhard (1761-1850.). Spinoza és Kant bölcseletének
követője, a ki elődjének, Eichhornnak, theoriáját tovább
fejlesztette és a csoda tagadását elméletileg is beigazoini
iparkodott. Ezen elmélet szerint oly esemény, mely a kö­
zönséges természeti törvényekre vissza nem vezethető, egy­
szerüen nem létezőnek tekintendő és soha sem történhetett
meg. Isten hatalmát a rendes természeti törvények müködése
s nem azok megváltoztatása által nyilvánitja, A természeti
rend megbolygatása nem történhetik valamely hitbeli igaz­
ság megerősítése végett. Ez a csoda tagadásának elmélete. 9

t Hasonló felfogással különben már Spinoza és Reimarusnál is találko­

zunk, akik szerínt a szentirásban előforduló csodás elbeszélések egyszerüen a
«stylus theocratícuss-böl magyarázandók.

• L. Vigouroux i. mü 29. 1. Az észelviek Spinoza és Kant óta a csoda
tagadásának elméletét oly bizonyosnak tekintik, mintha azt többé meg sem

lehetne dönteni. Pedig a józan bölcseletnek, mely a logikát az igazság felde-
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Az egész elmélet nem egyéb, mint ismét1ése Kant azon
theoriájának, melyet az «Religion in den Grenzen der reinen
Vernunft» czimü müvében feléllitott.

Kant szerint ugyanis csak a természeti, az ész elvei­
ből lehozott vallás igaz és általános; az ugynevezet termé­
szetfeletti vallás, mely a kinyilatkoztatásból származottnak
mondatik, szintén nem egyéb, mint maga a természeti val­
lás, bizonyos önkényes adalékokkal, csodákkal megtoldva,
hogy az ilyen alakban eléadott természeti vallás az embe­
riség kevésbé müvelt része előtt nagyobb tekintélylyel bir-

ritésére használja, alapos szava van az elmélethez. Párhuzamba állitva a ker.
apologetika tanát a csodáról az észelvek tanával, az tünik ki, hogy az észel­
viek csak azért tagadják a csoda lehetöségét, mert elméletök két alaphibában

szenved; r. hamis, a természettudománynak meg nem felelő fogalmat tulajdo­
nitanak a természeti törvénynek; 2 nem fogják fel helyesen azon ténynek,
melyet a ker. tan csodának nevez, viszonyát a természeti törvényhez.

Hogy azonban a természeti erőt meghaladó tényről, a csodáról s an­
nak a természeti törvényhez való viszonyáról beszélhessünk, előbb a bölcselet­
ből, mint bebizonyitott dolgot fel kell tételeznünk és pedig atheistákkal szem­

ben, hogy létezik Isten; a deisták, és pantheistákkal szemben, hogy lí szemé­
lyes, a világ felett álló s a világtól lényegesen különbösö lény, kinek gond­

viselése kiterjed a világra. Ezen alapfeltételek mellett: a természeti erők és

az azok müködését szabályozó természet-törvények mindazon tüneményekre
melyeket létesítenek, csak másod okoknak tekínthetők, s olyanoknak, mint a

melyeknek létezése, továbbmüködése az első és a tulajdonképeni végoktól :
az Istentől függ. "Ha nem léteznék az affinitás, akkor természetesen vegyü­
letek sem keletkezhettek volna és ha az affinitás egy mindenható akarat pa­
rancsszavára létezni megszünnék, a legtöbb ásvány, a növények mínd, vala­
mint az állatok és az emberek testei is megsemmisíilnének, mert alkotó ele­
meikre bomlanának ssét.» Ráth Arnold. A kisérI. chemia elemei. 1881. 77. I.

Ezek igy lévén: az Isten hatalmának a közönséges természeti rend

által való nyilvánulásáról valami merev, a dolog természetének meg nem fe­
lellí fogalmat alkotni; általános érvényü, változhatlan természettörvényekrlíl

beszélni s ezen phrasísok köpenyege alatt, a mint a szükség kivánja, hol

ilyent, hol éppen ellenkezlít keresni (V. ö. Hurter. Theol. dogm. compend­
II. 217. de Darvinísmo.) - nem tudományos eljárás.

A természet tijrvényei sem nem dItalánosak, .tem nem váltollhatlanok.
L Nem általánosak. "Deus, si proprie loqui velimus. non regit genera

vel species, quae non sunt, nisi ideae abstractae, sed regit índívídua, quae

sola realia sunt,. neque regit legióus universalióus, quae pariter non sunt,
nisi in conceptu nostr», exinde ortae, quod nos conspicimus Deum modo
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jon. - Ez az az elmélet, a priori felállítva, melyet Paulus
az uj-szövetségre alkalmazott.

Paulus és Eichhorn abban különböznek egymástól,
hogy mig Eichhorn a sz. irás - és pedig az ó-szövetségi
sz. könyvek csodás elbeszéléseit természetes m6don, de az
u. n. történeti alapon igyekezett magyarázni, addig Paulus
ugyanazt az uj-szövetségi sz. könyvekre vonatkozólag lélek­
tani alapon vélte elérhetőnek. Ugyanis maguk a sz. irasi
elbeszélések oly közvetlenséggel és történeti részletességgel
vannak tartva, hogy Paulus tulhajtottnak vélt minden oly

uniformi individua talís classis regere, sed regit voluntate peculíari individua
singula ; quo fit, ut dum Deus decernit talem planetam v. g. sis ti, non dero­
get alicui legi a se constítútae, sed decernit ejusmodi planetarn moverí circa
solern ad tantum tempus, postea sístí, ac rursum deínceps moverí, prout li­

bet. In hoc vero nulla concipitur nec habetur legis universalis naturalis dere­
gatío, ut patet ; et sic de ceteris dicatur. Cum ígítur, re in se spectata et

prout est, nulla sit universalis naturalis lex, quae videlicet genera et spe·
cies et non potius individua respiciat, nec ulla habetur derogatio propríe dicta
vel exceptío, sed simplicissimus divinae voluntatis actus, quo fit, ut tale na­
turae individuum in datís adjunctis hac potius vel alia ratlone se habeat;
qui proinde hac de causa (ac si miraculum legi universali derogaret) míracu­
culorum possibilitatem ímpugnant, falso laborant supposito, ac Deum ex pro­
pria sua imbecillitate dímetíuntur.» Perrene. Praelectiones theolog. Edit. 2 L

Ratisb. 1. p. 41.
Lássunk erre egy-két példát a természettudományból. Mig a testnek

térfogata a hőfok alászállásával folytonosan kisebbedik és igy sürüsége növek­
szik: addig a viz + 40 C-nál eléri legkisebb térfogatát és igy süruségének

netovábbját. Hogy míért éri- el a viz + 4° C-nál sürüségének netovábbját?
- azt megfejteni nem tudjuk, mondja Fehér. Kísérl, Természettan 4-ik jav.
kiad. 1882. 198. l. Az észleli) azonban e tényben, mely a természeti törvény

megszoritását foglalja magában, azon fensőbb hatalom bölcs intézkedését látja,
mely a vizi lényekr6l is gondoskodik; mert a természeti törvény érvénye eb­
ben az esetben «halált hozna a vizi állatokra és a növényekre.» - Isomer
vegyületek a chémlaban, melyeknek tömecsei ugyanazon fajta s egyenlő számu
atomokból állanak, mégis physikai és chemiai tekintetben tökéletesen eltérnek
egymástól. Ilyenek pl.: a terpentin-olaj és a czitrom-olaj, melyeknek tapaszta­
lati symboluma C, o H". - Ráth. L müve 79. l. Miként nyilvánul e vegyüle­

tekben az általános törvény (már t. 1.: ha van általános törvény,) mely sze­
rínt az egy fajta atomokból csak egy fajta testek alakulnak? Lásd ezekről

bővebben VIrici Gott und Natur czimü müvét, ~,

II. A természet törvényei nem változhatlanok, Midőn ezt állitjuk, má-
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állitást, mely azokban egyszerü metaphorákat lát, vagy
azokat a keletiek beszéd-modorára vezeti vissza. Más azok­
nak a megfejtése. Jézus ember volt, Életének eseményei egé­
szen természetesek voltak, mint más emberé; ha azok mé­
gis az evangeliumokban természetfeletti, csodás jellegbe van­
nak burkolva, ugy azt azon irók képzeletének kell betud­
nunk, kik Jézus életét számunkra irásba foglalták. Ezen ala­
pon aztán müveiben az evangeliumok adatait oly természe­
tes eseményekre törekedtek vissza vezetni, melyek való­
sággal megtörténhettek, s melyek az evangeliumok törté-

részt tagadjuk az ellenfelek azon mintegy magától értőd5 feltevését, mintha e

természet erejét meghaladó tény vagy is a csoda, a természet törvényének

megváltoztatását foglalná magában. Midőn az ellenfelek különösen ezen az

alapon a csoda lehetöségét tagadják, elárulják, hogy vagy félreértik, vagy nem

akarják megérteni azt a relatíőt, mely a természet erejét meghalad6 tény,
a csoda és az egyes esetekben érvényesülhető természeti törvény között ­

a ker. tan szerint létezik. A csoda soha sem Involvalja a kérdéses egyes

esetekben érvényesülhető természeti törvény megváltoztatását. A csodának ví­

szonyát a természeti törvényhez a természettudomány mai álláspontja szerint
ekképpen vázolja Hettinger: «ln der physischen Weltordnung ist ein Dreí­

faches zu unterscheiden: Kraft (causa), Wirkung (effectus), Gesetz (ordo).

Kraft heisst Alles, was eine Veriinderung bewirkt (Eísenlohr, Handb. der

Physik, 8. Au/l. S. 2.); diese Veranderungen, Wirkungen, Naturerscheinungen

erfolgen nach bestimmten Regeln, Gesetzen. Nun aber ist es ein Fundamen

talprincip der Naturwíssenschaft : die Wirkungen niederer Krafte werden
aufgehoben oder modífícírt, wenn in einem bestimmten Falle eine höhere

Kraft sich bethatigt. Das Wesen des Naturkörpers, dem diese Kraft ínharírt,
wírd nicht geandert; das Gesets, nach welcherri diese sích bethatígt, so lange

eine hőhere Kraft nicht einwirkt, wird ebenfalls nicht alterirt ; selbst die

Kraftiiusserung bleibt, aber nur als Vermögen (in actu primo), da deren

volle Wirkung durch den Dazwischentritt einer höheren Kraft paralysirt wird.

Die Kraft des Magnetismus hebtauf die Wirkung der Schwerkraft, die Ve·

getationskraft modificirt die Wirkung der chemischen Krafte, die in der an­

organischen Natur andere Verbindungen eingehen; das thierische Leben wirkt
umbildend ein auf die vegetativen Krafte ; der freie Geist bestímmt und mo­

dificirt sie alle. Wohl kann Gott die Naturkriifte nicht verníchten, weil er
nichts verníchtet, aber in seiner freien Állmacht bésitat er eine Kraft, welche
die Krafte der Natur leítet und bestímmt, Höhere Krafte modíficíren, neutra­

lisiren die Wirkungen der niederen Kriifte - das ist ein Gesetz der Natur

selbst; und so t,.itt das Wunder ein in die physische Wel! als eine ho/ure
Xraft, theils unmittelóar als Got/es Kraft, tkeils mittelóar ~'n den arsatűr-



nelmi hátterét képezhették. Különben ha mi a sz. iratokban
sok eseményt csodás jelenetnek tartunk, annak okai jó rész­
ben az exegeták is, a kik téves magyarázataik által a ke­
resztényeket tévutra vezették.!

Említettem, hogy Paulusnak, mint biblíkusnak, kiindu­
lási pontja a Kant-féle bölcselet, különősen annak a vallás­
ról felállitott theoriája; ez volt a criterium, melyhez az

lichen Ursachen durch. Bet~iitigung der potentia obedientiaiis, sowohl in
passiver Weiss ihr« Wirkung alterirend, als in actioer Weise sie su höhe­
herer lVirkung oefiihigend. Weit entfernt darum, das Naturgesets aufsuhe
oen, .utst das Wunder dassdoe uoraus und oestiilig! es,» Fundarn. Theologie

1879. 1. 224. l.
Tehát hamis és sem hittani (V. ö. Hurter. Theol. dogm. I. 27. l.) sem

természettudományi okokkal nem lévén támogatható az ellenfelek támadása: a
csodák Iehetöségét az ész elveivel teljesen megegyező igazságnak kell tartani.

Különben a mi a csodák lehetőségének, valamint felismerhetlíségének

bizonyitásánál érvényesülő helyes logikai eljárást illeti a) szem előtt tartandó,

hogy a csodák történelmi tények, azért az ilyenek bizonyitásánál használt el­
járást nem szabad az önkényes subjectivismusnak feláldozni; b) az ellenfelek

kifogásait, a kik általánosságban szeretnek mozogni, concret alapra kell szo­
ritani; ilyen mödon a természet erejét meghaladó tény viszonya azon termé­
szeti törvényhez, melyről a kérdéses egyes esetben szó lehet - könnyebben
felísmerhető s a csoda lehetőségének bölcseleti tárgyalása is biztos alapon

mozog.
(Az észelvíek részletes okoskodásainak ezdfolása található Perrone

Praelect. theol. I. 42. 1.)
1 Paulus ez állitásának illustrálására felhozok egy részletet. (Phylolo­

gisch-kritischer und historischer Commeatar über das Neue Testament 1804.

T. IV. p. 150-162.) «So sagen z. B. die Commentatcren des Johannes,
das s Jesus bei der Hochzeit zu Cana Wasser in Wein wandelte, Ein Irrthum
der Interpretatíon l Es war Gebrauch bei den juden, den Neuvermiihlten
Geschenke an Wein oder Oel zu macheu. Jesushatte nach Cana fünf neue
Jünger mitgebracht, welche er an seine Person attachiren wollte, ohne dass
sie eingeladen waren, Er sah also voraus, dass man zu kurz kommen werde
mit dem Wein und brachte desshalb die nöthige Menge herbei. Indessen
hielt er aus Scherz sein Geschenk bis zu dem AugenbJicke zurück, wo es an
Wein mangeJte. Alsdann liess er, um sích zu amüsíren, Wasser aus einem
Kruge gíessen, aber der Wein befand sich in den anderén Krügen, inwelche
er ihn gethan hatte. Der «Ruhrn» den er davon trug, wie der hl. Johannes
sagt, machte seinen Ruf aus, als Mann von guter Laune.» Ehhez Vigouroux
(i. mü 32. 1.) folytatólag megjegyzi: «Alle evangelischen Wunder sind von
Paulus in analoger Weise erklart worden.»
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evangelisták adatait mérte. S ámbár a komoly ember a
történelem tényeinek elbirálásánál a subjectivismus önkény­
kedéseit jogosulatlanoknak tartja: mégis a Paulus által letett
exegetikai alapelv vörösfonalként huz6dik végig mindazon
theoriákon, melyeket utódjai a keresztény vallás isteni ere­
detének lerontására kigondoltak.

(Folyt. köv.)

A HALHATATLANSÁG HITE A NEM KE­
RESZTÉNY NÉPEKNÉL.

Irta ERHARDT VIKTOR.

«Alkata az Ur Isten embert a föld anya­
gából és orczájára lehellé az élet
lehelletét.» I. Móz. 2, 7.

«Földi erő nincs - mond Eötvös - mely bennem az
erős hitet megtántorithatná, hogy mi e lét határain tul vi­
szontlátjuk egymást. Hol és miként? ki mondhatja ezt? kö­
rültekintünk e földön s a természet bájl6 rejtélyei nem fe­
lelnek kételyeinkre ; föltekintünk az égre, és annyi világai
meggy8z8dést nem ragyognak vágygyal emelkedő lelkeinkbe;
de tekints magadba, s szived nyugtalan dobogása: a vágy,
mely kebledet feszíti, a remény, mely jövendődre int, lel­
ked s minden, mi benned gondol, sz61, él, emelkedik, egy­
sz6val felzajog : ember, te halhatatlan vagy l» - «Igen a
lélek a halál után is élni fog, mert magában hordja a halha­
tatlanság, az örök élet eszméjét s egyszersmind az örök
után val6 hatalmas és kiirthatatlan vágy foglalja el az összes
emberek keblét.» 1

A halhatatlanság eszméje kitörölhetetlen betükkel van
az emberiség lelkébe vésve; járjuk be e földet, annak

l Hettínger. Christenthum I. köt. r. rész. 357. 1.
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egyik sarkától a másikig, a hol csak embereket találunk
- a kultura bármily magas, vagy alacsony fokán is állja­
nak azok, - mindenütt ez eszme, e hit ragyog felénk,
azon különbséggel, hogy néhol, ugy szólván teljes fényével
kápráztatja szemünket, máshol sűrűbb vagy rükdbb fátyo­
lon keresztül csillogva árulja el magát, a szerint, a mint a
nép jobban vagy kevésbé távozott az ös kinyilatkoztatás
forrásától.

Soraim czélja, utleirások, tudományos kutatások s más
szetény könyvtáramban található munkák nyomán, ugy
a jelenleg is élő, valamint a már nem élő, nem keresztény
népeknek a lélek halhatatlanságára vonatkozó hitét vázla­
tosan egybeállitani. Tökéletes képet, már körülményeimnél
fogva sem nyujthatok s igya teljes bevégzettségre termé­
szetesen igényt sem tarthatok. E képből itt-ott hiányozni
fognak a mélyebb árnyak s a nagyobb fénypontok is s
azzal sem áltatom az olvasót, hogy ragyogó szinekben fog
gyönyörködni: - ez csak egy parányi morzsa kiván lenni,
melyhez nagyobb tehetség van hivatva, az emberi nem ös­
hagyományai épületébe beilleszteni; vázlat ez, melyet a
mester ecsetének kell kellöképen kidomboritani és tökéle­
tesiteni.

Kezdjük most az emberi nem és müvelődés bölcsőjén,
Azsián.

Az drz'us vagy zend nép, mely a világ egyik legré­
gibb népének tartatik, az Indus közelében egy Iránnak ne­
vezett régi birodalmat alkotott. E régi népnek vallási fo­
galmait Kr. e. 1500 körül Zoroaster tökéletesitette s azok­
ból egy szerves egészet képezett; tanait azonban csak Cy­
rus idejében «Avesta» név alatt foglalták irásba s ez az
oka annak, hogy némelyek magát Zoroastert is Cyrus kor­
társának tartják. l A «Zendavesta,» a zend nép e szent
könyve, a lélek halhatatlanságáról a következőket mondja:
"A halál által a test anyaga visszatér alkotó elemeihez : a
föld a földdel, a viz a vizzel, a tüz a tűzzel s az élet a
láthatatlan levegővel vegyül. A lélek három napig körülle-

1 Rolfus. Weltgeschichte. 25. J.
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begi a testet azon reményben, ha netalán vele ujra egye­
sülhetne; de negyed napon megjelenik Zerokh angyal és a
Csinevad hidjához vezeti. Ha büntelen volt, az égi kutya
(az egyptomi Sirius Anubis; a görög Cerberus) bebocsátja,
hogy elődeivel egyesülhessen a mennyben; de ha nem volt
büntelen, akkor a pokol mélységébe taszittatik. A kinek
jó tettei tulnyomók, annak lelkét a jó angyal a hidon át a
paradicsomba vezeti; de a kinél a gonoszság a tul nyomó :
az elé egy borzasztó szörnyeteg lép, mely a lelket a po­
kolba ragadja magával, hol Ahrimán szemére hányja balga­
ságait. A feltámadás képezi Ormuzdnak és az öt imádóknak
tulajdonképeni diadalát. Ezen napon először Kajomersz,
utána Masia és Masiana fognak feltámadni. Az elemek véd­
szellemei átadják nekik mindazokat, miket egykoron az el­
halók az ö gondviselésökre biztak, a lélek ujra feltalálja
egykori földi társait, s a jó, végképen csak most választatik
el igazán a gonosztól. Azon bűnösök, kik büneikért elegendö­
képen még nem lakoltak, ujra poklokra küldetnek, bárha
nem is örök büntetésre s három rémitö nap- és éjszaká­
nak irtózatait kell kiállniok, melyek a pokol kinjainak 3000

évig tartó gyötrelméhez hasonlók, de végre könyörgö és ri­
mánkodó szavuk meglágyitja Ormuzd szivét s megszaba­
ditja öket kinjaiktól. A világot gyujtó hőség és ömlő láng
fogja megtisztitani. A föakarat leragad egy üstököst az
égröl s azzal felgyujtja a földet. A föld roppant izzó tö­
mege Ahrimán eredeti országának a duzakhnak s önmagá­
nak is vesztét okozza. A tüztenger lehatol a pokolba s ott
az alborsdai hegy alatt porrá égeti Ahrimánt és szellemeit,
kiknek lelkei a világosság honába Ormuzdhoz szállanak fel.
Ez a végsö gyötrelem, melyen túl nincs halál, nincs küzdés
többé.» l A «Zendavesta» szerint továbbá, Ormuzd a lel­
keket már kezdetben megteremté s a mennybe helyezé
azokat, innét azonban kénytelenek leszállni a földre, hogya
testtel egyesüljenek s a földi zarándoklást a kettős kijá­
rattal biró pályán végezz ék. A test halála után Ormuzd

1 Hellwald - Toldy. A föld és népei. II. 436. P. S~athmáry. Az. em.
berl nem müvelődésí tört. 130.



11.2 A halhatatlansdg hrte a nem kerészt/ny népeknél_o_

it éli meg a lelkeket, melyek legnagyobb része a pokolban
marad e1kárhozva a világ végeig.! Ez volt a zend néphez
tartozó perzsdk hite is, kik a VII. században legyőzetvén

az izlam követői által, azok hitét is elfogadták. Az ó-per­
zsák egyrésze azonban - a gebrek vagy parsok, - nem
hódoltak. meg az Izlam elott, ok megtartották régi vallásu­
kat e mai napig is. Az ó-perzsák e végmaradványai is hi­
szik a jövo életet, tehát a lélek halhatatlanságát. (Lakhelyök :
India.) A haldokló felett jelenleg is igy imádkoznak: «Bo­
csássa meg neked a Mindenható, a mit az o akarata, az ö
törvényei és Zarathustrar (Zoroaster) igaz tana ellen csele­
kedtél. Az irgalmas Isten adjon neked jó és szerenesés
életet azon világban, melybe menendő vagy és legyen ne­
ked irgalmas. l> A halott felett pedig két pap imádkozik. Az
imádság tartalma körül-belül ez: «Az emberek halandók,
egykor itt kell hagyniok a világot s meg kell jelenniök
Isten elott, hogy neki tetteikről számot adjanak. A bünös
bünhödni fog, a ki azonban gondolatai, szavai és cselekede­
teiben erényes volt, jutalomra számithat.» A ki a paradi­
csomba óhajt jutni, annak a földön imádkozni, kifogástala­
nul élni és embertársaival jót kell tenni. Halottjaikat nem
égetik el és pedig azért nem, mert az a szentnek tartott
tüzet befertőztetné, hanem egy nyilt toronyba helyezik a
madarak eledeléül. Boldognak tartják azt, kinek a madarak
legelőször is a szemét vájják ki, mert annak lelke biztosan
üdvözül. 2

Hagyjuk el most a zend népet, s térjünk be a világ
két régi népéhez: a ht'nduk- és cht·naz·akhoz. Miután a lélek­
vándorlás dogmája sehol oly befolyást nem gyakorolt, mint
a hinduknál, kik bármi is történjék, azt az előbbi élet ju­
talma vagy büntetésének s magát a halált is csak egy más

.életre való egyszerü átmenetnek tartják, világos, hogy a
lélek halhatatlanságában való hit sem hiányozhatik nálok: ok

,hisznek a jövo életben, melyben a jók jutalom, a gonoszok
pedig büntetésben részesülnek. A jók ]amahoz jutnak; szép

l Cantu, Világtört. II. 40.
I Oberlander. Fremde Völker, 477. 1.
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utakon, illatos fák árnyában járnak-kelnek, lotos-födte fo­
lyamok között laknak és virágok boritandják öket; a légben
a boldogok dala s az angyalok bájdalu éneke hangzik. A
gonoszok ellenben szük utakon fognak járni, majd izzó ho­
mokon, majd éles, hegyes köveken, melyek minden lépés­
nél vérig sebzik lábaikat; mezitelenek, szomjuságtól gyötör­
tetnek, vér és piszok boritja őket, tüzes hamu, égő parázs
hull reájok s orditással töltik be a Iéget.! Halottjaikat mág­
lyán égetik, s midőn a test már-már tüzet fog, a legköze­
lebb érdekelt rokon vas-bunk6val egyetlen csapással szétüti
a halott koponyáját, hogy - lelkét kúzabadz'tsa. Maga az
embertelen szokás, hogy az özvegyek férj eikkel együtt
égettetnek el, nem a nemzeti törvényen, hanem a rosszul
értett halhatatlanságban va16 hiten alapszik. Menu törvénye
ugyanis igy sz61: «Az özvegy sanyargassa testét... férje
halála után ne ejtsen ki férfi nevet... kerüljön minden
érzéki gyönyört ... l> A törvény tehát nem parancsolja
az özvegy megégetését, sot ennek ellenkezőjét: a nők

azonban látván, hogy az elhunyt férj máglyájára hányják
annak legkedvesebb j6szágait, ok is önkényt a máglyára
léptek, azon reményben, hogy a másvilágon testileg egye­
sülendnek, S e rémitő rajongásból származó öngyilkosságnak
I81g-1823-ig 3068 özvegy esett áldozatul." Most már szünö
félben van. Mellesleg megemlitem, hogy a lélekvándorlás
alapján rendkivüli tisztelettel adóznak az állatoknak s ezért
hust sem esznek, állatot soha sem ölnek, még a tigrist s cl.

kigyókat sem bántják, pedig ezek közülök évenkint ezreket
ölnek meg. A brahmin (pap) meggyilkolása után a legna­
gyobb büntett: az ökör levágása. Az állatokat közköltségen
tartják; a betegek, az elaggottak vagy nyomorékok (állatok)
számára kórházaik, ápoldáik vannak számos cselédekkel,
melyek évenkint 200,000 márkába kerülnek. 3 Ime hová fejlő­

dött a rosszul értelmezett halhatatlanságban való hit, egy­
részt embertelen kinzásokra, másrészt határt nem ismerő

I Oberlander, I. m, 448. 1.

• Cantu. Világt. I. 449.
8 Oberlander, I. m, 455.

Magyar Sion. II. kötel. 2. fűzel. s
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állatszeretetre vitte öket; mindkét esetben azonban a lélek
halhatatlanságában való hitökről tesznek bizonyságot. Az
Indiában lakó Toda-k l is hisznek a jövő életben s azt tart­
ják, hogya paradicsomban bivalyokban és tejben fognak
bővelkedni."

A chz"naiak - a világ legconservativebb népe, ­
szintén hisznek a lélek halhatatlanságában. Szerintök a halál
beálltával a lélek elhagyja a testet s tovább áll és utra
kel. Ha a beteg halálához közelg, bizonyos, hogy alélek
elszánta már magát a vánderutra s többé vissza nem tér;
hogy alélek e szándékát megmásitsák, eleinte könyörög­
nek s kéréssel iparkodnak rá hatni, ha ez nem használ,
ijesztgetik, rakétakat puffogtatnak stb. A megholtak lelkei
Fo ítélő-széke elé jutnak, ki á jókat bebocsátja az örök
életbe, a gonoszokat pedig a tüzbe hányja a sárkányok
közé. Chinában a népvallás: a buddhismus, mely Kr. e. a
II. században Turkesztánból származott oda, s Tibet, Mon­
golország, Ceylon, hátsó India és Japánban van elterjedve.
A tulajdonképeni buddhismus az «éne-nek megfékezése és
legyőzésében áll, a ki ezt elérte, átváltozik, szentté lesz, s
a világ zajos életéből a béke tul partjára jut - fel van
mentve a további lélekvándorIástól, s többé nincs a születés
és halálnak alávetve; ö bejutott a «Nirvanáv-ba - ö buddha,
vagyis feltámasztatott. 3

Egy füst alatt nézzünk be a Mikadó országába Ja­
pánba is. Habár itt is el van terjedve a buddhismus, a tu­
lajdonképeni eredeti japán vallás - a sin-syn, Sin = iste­
nek és syn = hit. Benne a lélek halhatatlanságát határozot­
tan kifejezve találjuk. A japánok vallása szerint a lélek hal­
hatatlan s van örök jutalom. A lélek vagy a paradicsomba
jut, hol a kamik (szentek) laknak, vagy a pokolba. A test­
tül elvált lelkeket, az alvilági biró szolgálatában álló szelle­
mek fogadják; erre megítéltetnek. A lélek egy tükör elé
térdel. A nagyszakállu alvilági biró felveszi a jegyzőköny-

1 A dravida törzshöz tartoznak.

• V. o. 442.
I Oberlander, I. m. 44. l.
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vet és savanyu arcz ot vág. A bűnös lelkek, vétkeik nagy­
sága szerint, folyton egy vagy több alvilági körben bolyong­
nak és miután itt kellöképen elökészittetnek, tisztulás vé­
gett a tisztító tüzbe jutnak. A bejárat ajtaja azonban csak
akkor nyilik meg ujra, midőn a visszaeséstől már nem kell
tartaniok, ekkor kiszabadulnak s folytatják lélekvándorlá­
sukat. A nagy gonosztevök lelkei vadonokban, romok és
mérges növények között tartózkodnak s köztük szörnyü
damonok járnak-kelnek. Ezek rendesen oly helyek, hol haj­
danában valamely vérszomjas lovag, vagy hűbér-ur tanyá­
zott. A boszu elérte ot, meggyilkoltatott, lovag-vára a lán­
gok martalékává Ion. Most éjjelenkint visszatér és kisért;
éltében elkövetett gazságai kinozzák, a pokoli szellemek és a
legyilkolt áldozatok folyton és iszonyuan gyötrik őt.! A lé­
lekvándorlás alapján ök sem esznek állati hust. 2

Az áassyr és baby/om' népek szintén hittek a jövő

életben, tehát a lélek halhatatlanságában. Mióta Europa tu­
dósai az ék-irás nyitját felfedezték, bámulatos eredményre
jutottak, melyről néhány évtized előtt senkinek még csak
fogalma sem volt. - Az ásatások s az ékiratok megfej­
tése következtében most már babylon-assyriai irodalomról
is szólhatunk. - Kujundschikban, a királyi könyvtár egy­
része Layard kezébe került, ki a napfényre került királyi
palotát is pontosan átvizsgálta. Ö maga 20,000 darab éki­
rattal ellátott agyag vagyalabastrom lapokat küldött
Angliába, késobb Loftus és Schmith megkétszerezték e
számot. S e több ezer éves lapokról is az eltünt népek
hite ragyog felénk. Minket jelenleg csak a lélek halha­
tatlanságát bizonyitó részletek érdekelnek. Az egyik lapon
a királyért való következo ima olvasható: «Ez élet után, a
mennyei udvar ünnepén, a boldogok honában, a boldog
haza világosságában örök és szent élete legyen az Assyriát
lakó összes istenek előtt.» Halottakért való ima:.»A dicsően

.elhunyt férfi lelke mint az arany fog fényleni. E férfiunak
adjon a nap (uj) életet és Menodach az Ég első szülötte

I Oberliinder. 1. m. 30. J.
, Hellvald. I. m. 520.
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adjon neki boldog lakást." "És felfele szálljon e jámbor, fé­
nyeskedjék mint e serleg, ragyogjon mint .... mint tiszta
ezüst csillogjon ruhája, ragyogjon mint az arany! Szálljon
fel a legnagyobb istenhez, a naphoz, a nap az istenek leg­
nagyobbika fogadja szent kezébe az ö lelkét."

Smith a Layard által felfedezett lapokat sok ügygyel­
bajjal összeállitván, a tudományos világ nagy örömére azok­
ról egy hőskölteménytolvasott le. E hősköltemény a Hadest,
az alvilágot említi, mely a sötétség háza, az Irkalla isten
lakása; bemenete van, de kijárata nincs; enyészet, éhség
hazája az, hol por és sár az étel; hol egy csepp világosság
sincs, hol a szellemek mint madarak röpködnek s a kapu­
kat s küszöböket örök por födi. Istar, Sin a hold-isten le­
ánya, ez alvilági birodalom kapujához ért, honnét még soha
senki vissza nem tért s igy szólt a kapushoz : "Vizek őre,

nyisd fel a kaput, hogy beléphessek. Ha meg nem nyitod
s be nem bocsátasz, betöröm a kaput, szilánkká verem a
küszöböt, ostrom alá fogom a bejáratot, tönkre teszem a ka­
put, a holtakat feltámasztom. hogy megemészszék az élőket,

a halál uralkodjék az élet felett.i A kapus igy felelt:
"Megállj, urnő, ne bántsd a kaput, szándékod felől értesi­
tendem Ninkigal királynét.s Meg is teszi s jelenti a király­
nénak: «Nővéred Istar átlépte a vizet." Hallván ezt Ninki­
gal .elfonnyadt mint a tövéről metszett virág, s remegett
mint a nádszál s igy szólt: Dühét/H megszabaditandom öt
s fenyegetéseit viszonozni fogom. Lobogjatok emésztő lán­
gok, lobogj te tüz-örvény l Ott legyen az ö helye, hol a
férfiak vannak, kik nejeiket elhagyták. Ott legyen az ö
helye, hol a nők vannak, kik férjeiktől elváltak. Ott legyen
az 8 helye, hol a becstelen ifjuság lakik. Örl indulj, nyisd
fel előtte a kaput s öt is ugy fogadd mint másokat stb...

·Istar ezután hét kapun halad át, s mindeniknél egy-egy
ékességétől fosztatik meg. E babyloni mythos felette hason­
lit a göröghöz, rnely szerint Zeus, Hekatet küldi az alvi­
lágba, hogy Demeter elveszett leányát felkeresse." Ez, ujabb

t Kaulen. Assyríen und Babylonien. 156. l.
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felfedezések teljesen bebizonyitják, hogy az ó-assyr és ó­
babyloni népek hitték a lélek halhatatlanságát. Meg kell
hogy emlitsem itt a sátoros eztgányokat is, kik állitólag In­
diából származnak, ezeknek is van fogalmuk a halhatatlan­
ságról, habár azok igen kezdetlegesek, szerintök a világi
élet állapotai folytató dnak a más világban is. Körül-belül
Mahommed paradicsomát képzelik magoknak. Vallási érzel­
mök sejti ugyan, hogy alélek egy magasabb rendü más
világba is tartozik, de a halál félelme, az élethez való ra­
gaszkodás elhomályosítja e sejtelrnet.! A zstdókról is kellene
még szólnom, de ezt feleslegesnek tartom, mert hisz az ó­
szövetségi szent-irás, melyet most is félénken őriznék, eléggé
világos szavakkal hirdeti a lélek halhatatlanságát, a jövő

élet jutalmát és büntetését. IV. Móz, 23, la. Zsolt. 48,
36, g6, 10. TÓb. 2, 18. Zsolt. 36, 28. Préd. 12, 5. Izai. 33,
14, 51, 6, I I, 60, Ig. Dán. 12, 2. Jób. Ig, 25, 27. Zsolt.
26, 13. II. Mak. 12, 43. stb. - Ugyanezen sz. könyv tanu­
sága szerint az ősatyák (patriárkák) is hittek a lélek halha­
tatlanságában. 2

Itt - ugy vélem - helyén lesz a talmud-zsidóknak
a jövő életben való hitéről, illetőleg az ezen hittel egybe­
kötött babonaikról egyetmást elmondani.

A rabbinusok hagyományai alapján azt tartják, hogy a
haldokló mellett van a halál angyala (malach hamuth) ki a:
halálos itéletet végrehajtja; a zsinagógában a haldoklóért
imádkoznak is s hogy az angyal meg ne találhassa azt a
kit keres, annak nevét mással cserélik fel. A halál beálltá­
val pedig a házban található összes vizet kiöntik; teszik
pedig ezt a következő oknál fogva. A halál angyala ­
mondják - kardjával öli meg a halálra szánt embereket, s
elvégezvén munkáját kardját a vértől meg akarja tisztitani s
nehogy ezt megtehesse, s a mérget a vizbe juttassa, azt szét­
öntik. A talmudisták e tana kitünik «Habodazara» fejezeté­
ből, hol a következök olvashatók: (lA halál angyala, ki
csupa szem, a haldokló fejénél áll kivont karddal, melynek

1 Vasárnapi ujság. 1886. 24. sz.

• Danka. Hist. rev. d. I. 8z.
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hegyéről epe szivárog s ezt a haldokló ajkaira bocsátván,
ez okozza a tetem-bűzt s annak halvány szinét.» Megmos­
ván a testet kezének hüvelyk és lábai nagy ujjait behajtják,
azon hitben élvén, hogy minden zsidónak Jeruzsálemben kell
feltámadnia, s a szent földön kivül elhunyt zsidóknak kör­
meikkel vájva a földet Jeruzsálembe kell menniök. Haza
térvén a temetésről a «Kadisch» nevü imát mondják el az
elhunyt lelkeért és pedig chaldaeus nyelven; mert - mond­
ják - ezt az angyalok nem értik s igy meg sem akadá­
lyozhatják, hogy az az Isten szine elé jusson. Mielőtt pedig
a test porrá lesz, a lélek nyugalmat nem találván jár-kel,
néha haza is ellátogat, miért is a megholt ágyából az ágy­
nernüt eltávolitják s gyertyát gyujtván, az ágy fejéhez
edényben vizet tesznek s egy kéztörlőt függesztenek fel,
hogy a haza járó halott megmosakodhassék s megtörölköz­
hessék, az ágynemüt pedig azért távolitják el, nehogy kedve
kerekedjék lefeküdni.

Továbbá, azt tartják, hogy a temetés után, a halál
angyala a sírra száll, egyesiti a lelket a testtel, s tüzes
vaslánczczal megveri a halottat, az elso ütésre a test szét­
esik, a másodikra a csontok szétugranak s azokat angyalok

,szedik össze, a harmadik ütésre a halott porrá lesz s vissza­
tér a sirba, E büntetést, (hihut hakeber) - a sir megveré­
sének hivják. Ez alól azonban fel van mentve az, ki pénte­
ken hal meg, vagy pedig a szent földön temettetik el.

A Talmud ezenkivül a lélekvándorlást is hirdeti. Igy
Rabbi Elias Tisbi czimü könyvében azt mondja: ((A rabbi­
nusok általános véleménye szerint minden lélek háromszor
teremtetik s három ember testével egyesül. E véleményő­

ket Jób. k, 33. fej..29, v. szavaira alapitják: «Ime mind­
ezeket cselekszi az Isten három izben rnindenikkel.» Azért
is azt állitják, hogy Ádám lelke Davidba száll, s Dávidból
a Messiás testébe száll, s bizonyságul felhozzák az Adám
nevét alkotó három betüt: A. D. M. - A - Adam. D ­
Dávid. M - Messiás, Továbbá azt is tanitják, hogy a bü­
nösök lelkei állatokba mennek. A kinek lelke a természet
ellen vétkezett, nyulba; a fajtalan tevébe stb. száll.» Ez
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szőról-szóra olvasható a fenn idézett rabbinus müvében,

Rabbi Abarbanel a kereszténység legdühösebb ellensége pe­
dig a Cabbalistákra támaszkodván irja, hogy Esau lelke a
názáreti Jézus testében lakott.

Ami pedig a poklot illeti, joggal azt lehet a talmud­
zsidókról mondani: «tot sententiae, quot capita.. Némelyek
(kevesen) a pokol büntetéseit örökkévalónak tartják; a Tal­
mud, Sanhedrin chelec fejezetében tagadja, hogy a zsidékra
nézve örökké tartó büntetések léteznének, azok mind üd­
vözülnek. (?) Mások ismét azt mondják, hogya zsidók 12 hó­

napon tul nem kinlódnak a pokolban. Ezzel megegyez a
Rosaschina I. fej. 17. lapjának tartalma, kivéve,hogy itt
az mondatik, hogy némely zsidó büntetése örökké tart.
Ilyenek: kik zsidó hitöket megtagadják, kik a holtak feltá­
madásában nem hisznek. A többi zsidó azonban, halálos
büne daczára is megmenekül az örök büntetéstől. (!) Szomba­
ton - mond a talmud - a pokoli büntetésekben szünet
áll be; e napon a zsidók semmit sem szenvednek. 12 havi
büntetés után a zsidó lelke kiszabadul s a mennybe jut, az
örök boldogságba - mely Isten látásában áll. Azonban itt
is, szarnos babonasággal találkozunk.

Azt hiszik, hogy a talmudisták az égben magával az
Ur Istennel disputálnak s őt le is gyözik, az égben különféle

akadémiálc vannak s a boldogok egyikből a másikba járnak vi­
tatkozni stb. Végre hiszik a feltámadást s a végitéletet; mert
a testnek, mely a lélekkel együtt vétkezett, azzal együtt is
kell megítéltetnie. S ezt a rabbinusok egy eléggé szellemes
példabeszédben adják elő. Bizonyos királynak - mondják­
gyönyörü gyümölcsös kertje volt s annak őrizetét egy vak
s egy sánta emberre bizta. A vakot azért alkalmazta, mert
ez nem látta a gyümöcsöt, a sántát pedig azért, mert nem
mászhatott a fára. A sántának azonban nagy kedve jött
megizlelni a szép, mosolyg6 gyümölcsöket; de nem birván
a fára mászni, elbeszélte a vaknak, mily szép gyümölcs van
a fán, mire a vakban is tiltott vágy keletkezett, s abban
állapodtak meg, hogy a vak hátára veszi a sántát s igy, a
mit egyenkint meg nem tehettek, egyesült erővel végre-
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hajtandják. Dictum factum. A király azonban észrevette a
lopást s kérdőre vonta az őröket. Ezek mindent tagadtak.
Lehetetlen I - mondá a vak - hogy tehettem volna ezt,
hisz' semmit sem látok. - Lehetetlen I mondá a sánta, hisz'
nem birok a fára mászni. A király azonban próbát tett, vaj­
jon ketten együtt nem volnának képesek azt megtenni a
mit egyenkint meg nem tehetnek. S e próba kisütötte az ö
hűtlenségöket. Igy mondják a rabbinusok.!

Vajjon hitték-e a phoenz'ezek a lélek halhatatlanságát?
erre nézve biztos adattal nem szolgálhatok; de miután ugy
látszik, hogy vallásuk egyptomi eredetü volt, valószinü hogy
birták a halhatatlanság eszméjét. Az adatok hiányos voltát
pedig annak kell tulajdonitani, hogy Sanchoniaton, a phoe­
niciek történetirójának müvei - ki a Herrnes-féle bölcseletről

irt, s megirta Egyptom theologiáját és Phoenicia történetét
- néhány töredéket kivéve elvesztek. Miután pedig Her­
mes tanai szerint - melyekröl alább még szó lesz - a lélek
halhatatlan, hihető, hogy a phoeniciek, ha más honnét nem
is, Sanchoniaton fennebb érintett bölcseleti müvéből merit­
hették a lélek halhatatlanságáról való meggyőződést.

Az ös.magyarok a lélek halhatatlanságáról és a jövő

életről meglehetős tiszta fogalommal birtak. A lelket - e
szóból következtetve valószinüleg Isten lehelletének tartották
mint az indusok. Hitök szerint a lélek tüstént a másvilágra
ment, mit Botond ezen szavaiból is lehet következtetni:
«Én Botond, igaz magyar vagyok, végy segitségedre két
görögöt, egyik kiadandó lelkedet fogja fel, másik pedig huI­
ládat temesse eI..> (Thuróczy, Chr. II. 26.) Lehel pedig a
német vezér agyonsujtását ily szavakkal kisérte: «Te előre

menendesz és a más világon engem követni fogsz.» Mert,
jegyzi meg a krónikás - a szittyák hite azt tartja, hogya
kiket éltökben megöltek, azok nekik a másvilágon szolgálni

1 Ritus ac mores hebraeorum italleo idiomate refutati a Doctore Paulo
Medici, per hunc additis quibusdam latine reddítí, notisque hebraicis íllustratí,

a R. P. Nicolao Rosty, Ordinis S. Pauli primi Eremitae in Monasterío studio­
rum Tyrnavíensí s, Linguae professore actualí. Tyrnaviae 1758. C. XXIX.
és XXX.
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tartoznak. (Thuróczy. Chr. II. 25.) A, tulvilági tartózkodás
helyét «menny» szóval jelölték s oly helynek tartották, hol
az életet, örömök s a legnagyob boldogság közepette foly­
tatni fogják.Vadaszattal, fegyvergyakorlatokkal fogják az időt

tölteni s életökben legyőzött ellenségeik fognak szolgálni.!
A «Csaba várás» legendája, mely szerint valahányszor a
székely földön hagyott rokonokat veszedelem fenyegeti,
Csaba és vitézei mindannyiszor felkelnek a sirból és eljön­
nek öket megszabaditani, - a halhatatlanság hitén alap­
szik. A székely nép a tej-utat még ma is «hadak utjás-nak
nevezi, mely a legenda szerint Csaba és hun vitézei patkó
nyomaiból támadt. 2 A lovon ülö kiváló leventét, élő arájá­
val együtt nyilakkal lődözték össze, mert az Istennek tet..
szik az, ha a megdicsöülteksebekkel tetézve érkeznek eléje.
De egyuttal arra is való volt a nyíllövés a sirba, hogy az
eltemetett halott haza ne járjon: ha föl akarna kelni, a nyi­
lakba bele akadjon a köntöse.' E barbár és babonás szokás
is a halhatatlanság hitéből keletkezett.

Most pedig bucsuzzunk el nemünk bölcsőjétől s ván­
doroljunk tovább s folytassuk kutatásainkat - Ajrt"kábtJn.
Állapodjunk meg legelőször is Egyptom ös lakóinál, kiknek
a halhatatlanságban való hite az ezredéves viharok dulta
gulákban mintegy kövé válva áll elottünk. Az egyptomiak­
ról azt lehet mondani, hogy ök a halhatatlanság eszméj é­
nek éltek. A scarabaus nevü bogarat, melyet szemök előtt

láttak kukacz állapotból életre kelni, a halhatatlanság jelvé­
nyének tartották s azért e jelvény a gazdagnál és szegénynél
megvolt, különbözö anyagból, feliratokkal; a lepkét szintén
a halhatatlanság jelvényeül alkalmazták.é Itt őrizték a pa­
pok Hermes tanait, melyek szerint a léleknek Osiris itélő-

, Frankl Vilmos. A magyar nemzet miveltségi állásának vázlata. 286.
Horváth M. Magyarország tört. r. 68.

• Az osztrák-magyar-monarchia írásban és képekben. Magyarország
I. 322. 1.

• U. o. 3 IZ. 1.
• P. Szathmáry I. m. 17z.
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széke elott kell megjelennie: ki életében erényesen élt, ki­
lencz évi tisztulás után felszállhatott a sphaerákba, (Pindar,
Olymp. II. roo.) a ki pedig csak testi vágyaira hallgatott,
annak háromszor kellett az életet ujra kezdeni s lelkének
valamely állati testbe vándorolnia, mig végre háromezer év
elteltével az istenség kebelébe tért vissza.! A mint vala­
mely lélek szabadulni törekszik a legfőbb atya kebeléből,

ez azt egy őrszellemnek adja át, mely öt egész életében
kisérje s ha megfeledkeznék isteni eredetéről és beszeny­
nyezné magát, előbb meg kell tisztulnia, hogy méltóképen
térjen vissza a boldogok lakába. A szellemek még halála után
is kisérik az embert és ezért a holt testekre amuletteket rakat­
tak, hogy az illető a jó szellemek kegyébe ajánltassék, a go­
noszok pedig távolittassanak tőle," Mindazonáltal, habár Her­
mes tanait a papok őrizték s a papok vallása különbözött
a nép vallásától, a nép is hitte a lélek halhatatlanságát, a
lélekvándorlást és rettegett Osiris szigoru itéletétől a földi
léten tul. 8 Az egyptomiak az életet csak rövid zarándok­
lásnak tekintvén, a siron tul reánk várakozó örökkévalóság
arányában sokkal kevesebb gonddal épitették házaikat, mint
sirboltjaikat. Ök hittek a halál utáni jutalom és büntetésben;
de ezen fogalmaikat nem eléggé ismerjük s csak azt tudjuk,
hogy hitték, miszerint a lélek részt vesz a halál után is a
test fenntartásában." A bebalzsamozás, a mumiává alakitás
is azon hitből származott, hogy a földi lét csak egy parányi
része az ember szellemi életének; mert ha az alvilág birái
s azok feje Osiris a megholtat kedvezően itélik meg, egy
sokkal szebb hazába lép át, hol ép testre van szüksége; ha
ellenben az itélet a 42 alvilági biró előtt hátrányos, akkor
a léleknek háromezer évig kell vándorolnia különböző álla­
tokban, mig végre visszatérhet régi testéhez. E szerint a
testnek, ha csak lehet 3000 évig fenn kell maradnia. Ez

I Cantu, r. 610.

• U. o. 609.
8 Rotteck. Weltgesch. I. 280.

• P. Szathmáry. I. m. 307.
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volt a bebalzsamozás és a mumiává alakitás czélja ; erre
költötte a legszegényebb ember is földi keresménye nagy
részét, erre áldozták az uralkodók kincseiket s alattvalóik
véres veritékét, midőn nagyszerü temető helyeiket késziték.!
De meglehet az is - mondja Cantu r. m, I. ÓlI. - hogy
azt képzelék, hogy alélek a test teljes feloszlásáig egye­
sülve marad vele; miért is eszközökről gondoskodtak,hogy
a test feloszlását megakadályozzák - hogy igy megkimél­
jék a lelket akinos vándorlásokt61, melyeken át kell mennie,
mielött más emberi testtel egyesülne; vagy talán anyagi al­
kalmazása e szokás a testek feltámadásáróli hit és előérzet­

nek: hogy t. i. gondosan megőriztessenek a testi maradvá­
nyok, melyeket egykor a halhatatlan életnek szelleme fogna
föléleszteni." Bármelyikét is fogadjuk el ezen magyarázatok­
nak, kétségkivüli, hogy a bebalzsamozás és a mumiává ala­
kitás a lélek halhatatlanságában val6 hiten alapszik.

De talán a kellőnél is tovább időztem az egyptomiak­
nál, ideje, hogy más jelenleg is élő afrikai népekhez térjünk
be s hozzájok intézzük e kérdést: hiszitek-e, hogy lelketek
halhatatlan? Először is elő állnak az Eweawo négerek s igy
felelnek: «A lélek, mely Noadsi tartományból származik
halhatatlan - a test megsemmisül a halál birodalmában; a
j6k el vannak választva a gonoszokt61; a j6k holtuk után
nem sokára ismét emberekké lehetnek; a rosszaknak ellen­
ben hosszabb ideig a levegöben kell tart6zkodniok s állati
testben vándorolniok. s A galla-k szintén hisznek a jövö élet­
ben, ezt bizonyitja áldozati imájok: (,O Wak (az istenök)
adj nekünk dohányt, juhokat és ökröket, segits, hogy ellen­
ségeinket megölhessük. O Wak vezess minket hozzád, v,e­
zess a paradicsomba s ne vigy a sátánhoz.» " Ha a siron az
aloe kihajtott, a lélek Wakhoz a paradicsomba jut. Szerin­
tök a másvilágon a különbözö vallásfelekezetek épp ugy el
lesznek különitve mint itt a földön, mind külön-külön helyre

1 P. Szathmáry. I. m. 307.

• Lásd Chateaubriand. A kereszténység szelleme. I. 293.
• Oberlander, I. m. 220•
• U. o. 408.



124 A halhatatlanság hüe a nem keresztény népeknél.

jutnak, hogy földi éltök jó vagy rossz következményeit él­
vezzék.

A kaflrokndl leginkább elhunyt elődeik szellemei ké­
pezik vallásos tiszteletök tárgyát. 1 A dél-afrikai bantuk, azt
tarják, hogy elhalt főnökeik lelkei oroszlányok és hiénák­
ban laknak. A kafferek szintén hiszik, hogy az ember holta
után szellemmé lesz, mely az alvilágban feltalálja az összes
földi tárgyakat, csak kisebb alakban, mert ott az ember is
törpe. Némelyek azt tartják, hogy az ember holta után
állattá változik, leginkább kigyővá. A hős főnök oroszlán
vagy elefánttá lesz. A gonoszok lelke kisérteni jár s az élők

élete ellen tör. 2 Az asan# négerek hisznek a halál után
való életben, tulvilágjok, vagy seoljok a föld alatt van, az
élet ott örökké tart. A király ott ujra király, a rabszolga
pedig rabszolga marad. A halált csak kivándorlásnak tart­
ják, és azért közönyösen halnak meg." A mangadsuk-nak
is van némi fogalmak a lélek halhatatlanságáról.4. A fan#k­
nál, kik szintén a halhatatlanság hivei közé tartoznak, azon
sajátságos szokás dívik, hogy az embereket is elzálogositják,
s ha egy ily elzálogositott ember meghal, azt magas fa tete­
jére kötik, nehogy az állatok hozzá férjenek. De miután azt
tartják, hogy alélek addig meg nem kezdheti vándorIását
az örök tartományban, mig eltemetve nincs, a rokonság
mindent elkövet, hogy az elzálogositott holttestet kiváltsa.
E törzs hiszi, hogy az emberben oly szellem lakik, mely a
testet tul éli s e szellem - hitök szerint - azon hely kö­
zelében tartózkodik, hol a test eltemettetett. Azt tartják,
hogy a testtől elvált léleknek van tudomása arról, mi e
földön történik s van annyi hatalma, hogy bizonyos befo­
lyást gyakoroljon a még élők sorsára. Ezért tisztelik is el­
hunyt barátaik és rokonaik szellemét, elzarándokolnak sir­
jaikhoz, hogy nekik ajándékokkal kedveskedjenek és ál­
dozzanak.

1 Hellwald. II. 290.

• Oberlander, I. m, 273. 274.
8 Hellwald. Toldy. I. m, II. 120.

• U. o. 266.
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Hiszik, hogy haláluk után egy uj életbe jutnak, mely
sok tekintetben hasonlit az ittenihez.!

A hottentottdk·nál pedig közkézen forog a közétkező

mese, melyben nem nehéz felfedezni ahalhatatlanságban
való hitet: «Egykor, nagyon régen, a hold magához sz6litá
a nyulat s meghagyá neki, hogy az embereknek adja tud­
tára a következöket: «amint én meghalok s ujra feltáma­
dok (hold nyugta és kelte) ugy te is meghalsz és ujra fogsz
születni.» A könnyelmü nyul azonnal engedelmeskedett, de
elfelejté mond6káját s a helyett, hogy azt mondta volna:
«amint meghalok s ujra feltamadok,» azt mondá: «amint
meghalok s fel «nem» támadok.» Visszatérvén a nyul, a
hold tudni óhajtá, miként teljesitette megbizását; a nyul
oszintén bevallá a tévedést, erre a hold dühbe jött s kiáltá:
«hát igy teljesitéd megbizásomat? Ezért meghalsz s többé
nem fogsz életre támadni.» A nyulat bottal el is verte s
megrepeszté ajkát. E bánásmód azonban a nyulat is kivette
sodrából, neki esett a holdnak s azt összekarmolá, azért az
még ma is foltos; a nyul pedig elfutott s még mai nap is
fut.» A hottentotta most is azt mondogatja: «haragszunk a
nyulra, hogy oly rosszul teljesité megbizását s husát nem
eszszük.» Amint ugyanis az ifju nagykoruvá lesz, nem sza­
bad többé nyul-pecsenyét ennie, sot még érintkezésbe sem
szabad jönnie azon tüzzel, melynél nyul sült. 2 De még a
buschman-ok is hiszik, hogy alélek tuléli a testet. 3

(Folyt. köv.)
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MIKÉP KELL VÉLEKEDNÜNK A LIBERA­
LISMUSRÓL?

Közli Dr. KERESZTY GÉZA.

Néhány évvel ezelőtt egy igen érdekes, minél széle-
sebb elterjedésre méltó könyv jelent meg spanyol nyelven

1 HeIlwald T. II. IlS. 129.

• Oberlander, I. m, 2. 3.
o U. o. 255.


